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1. Introduction

Robyn Ochs defines bisexuality as the potential to be attracted — romantically and/or sexually
— to people of more than one gender, not necessarily at the same time, not necessarily in the
same way, and not necessarily to the same degree (Ochs & Rowley , 2009). The process of
shaping bisexuality devoid of stigmatization is linked to mental and physical health, (World
Health Organization, 2015) and thus presents an important field of study with consequences

beyond the scope of sexual.

A multifaceted look at sexuality reveals it in relation to the state of social well-being on the
one hand, and a pre-requisite for it is respect and attainment of sexual rights. On par with a
comprehensive approach, fulfillment of sexual rights ideally implies the presence of a social
structure, within which the attainment of those rights is possible. A positive approach and
the ability to apply these rights manifests itself as empowerment, especially in contrast with
previous negative experience in relation to sexual identities including bisexuality. The word
empowerment in itself unites the personal and the social in a positive framing. It remains a
source for individual growth and group interconnections within the queer migrant
community', members of which actively invest into finding a fitting social structure for
attainment of sexual rights. Consequently, the intersection of bisexuality and migration
presents a dynamic field of study of manifestations and long-term impact of the social on

bisexual identities.

Bisexual migrants have experience of living within conservative norms presenting obstacles
for the process of shaping bisexuality and liberal norms allowing for a less demanding and
troublesome development (Yue, 2013). Their bisexual identities gradually adapt patterns that
were shaped by contradicting norms, meaning that deconstruction of these changes can
potentially uncover the dynamic process of normalization. Such unique experiences present
an interesting field of study for sociology, phycology and applied sexology for better
understanding and treatment of affected groups. This emerging field of research revolves
around themes of sexuality, migration and empowerment, with a bigger theme of human
rights (Yue, 2013) — this warrants application of feminist theory. The academic tool that
emerged specifically to bridge the gap between personal and political (social) (UChicago,
2013).

Since a study of this nature would require specific examples, on such instance of a cultural

context that is characterized by excluding bisexual members from full citizenship and access

! Queer migrant community means here a group of people that are both queer and have a background in
migration. There is obligatory causal relation (forced to migrate because of their sexuality/gender identity)
between these identities for the purposes of this paper.
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to sexual rights is Russia (Kon, 1993). A conservative culture marked by sexism (Ashwin,
2006), it is a particularly challenging environment for bisexual women that already
experience higher levels of all types of violence compared to lesbian and heterosexual
women (Walters, Chen, & Breiding, 2010). With prevalence of self-identified bisexuals
varying from less than 1% to 19% if one includes people who report same-sex experiences
but do not homogenously identify as bisexual (Richters, et al., 2014; Black, Gates, Sanders,
& Taylor, 2000), it constitutes a significant group that is persistently understudied.

Bisexuality in this regard is a potential reason for migration, and in case of bisexual women
from Russia, the country of migratory choice is often Germany. A more liberal state with
topics of feminism and LGBT visible and present in the mainstream understanding in a
positive light (Eurobarometer on Discrimination, 2019), it is a particularly attractive
destination for bisexual women wishing to relocate. The mentioned above actors and cultural
contexts create a potent premise for research on construction of bisexual identities using

experience reported by Russian bisexual female immigrants.

Furthermore, since this group is socialized in a bi- and women-hostile context associated
with internalizing stigmatizing beliefs and self-discrimination (C. Steffens & Viladot, 2015)
that would potentially lead to the process of recognizing and unlearning discriminatory
thinking in the context of migration. That is particularly true for cases, where a person makes

an informed and active choice to immigrate, implying desire for cultural change.

Thus, the aim of this thesis is to examine construction of bisexual identities by the example
of specific cases of Russian bisexual women that immigrated to Germany and add to the
existing body of bisexual narratives, detailing daily realities of bisexual women. It is
precisely in the sphere of mundane that one is able to track changes in attitudes, especially
when bisexual identity is viewed as interaction-based knowledge (Kemmler, Low, & Ritter,
2015). Which is why this paper aims to aims to record, track, and examine experiences with
discrimination, coping strategies and personal growth. Consequently, a comprehensive look
at this process will contribute to a more nuanced understanding of structures of power that
generate norms around sexuality, filling the outlined gap in research and offering data for

further research in sociology and sexology.

Chapter 1.1. below provides information on the research question and further objectives. The
theoretical framework for the evaluation of data will be provided in Chapter 2. Chapter 3
outlines methodology and research design. The results are detailed and partially summarized
in Chapter 4, followed by the analysis in Chapter 5. Finally, Chapter 6 is devoted to the
conclusion. Additionally, this thesis contains a Glossary detailing relevant definitions of

terms applied in this paper. Interview transcripts can be found in the Annex.
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1.1.  Research questions and objectives

Current paper addresses the question of what are the specific effects of migration on
(bi)sexual Russian women who migrate from Russia to Germany? The aim is to analyze
personal narratives of bisexual women born and raised in Russia that later voluntarily
relocated and settled in Germany. The experiences from this temporally vaguely defined
phase in respondents’ lives do take place within the given period, however, they are not
necessarily triggered by the fact of happening at that time. Indeed, migration is not the direct
cause for them, there are different degrees of relating to migration as a context and migrant
identity, with more on that in the analysis. Bisexuality as a social practice of knowledge-
based interactions that in turn demonstrate manifestations of social contracts and cultural
scenarios. These patterns render bisexuality into a field of social study that uncovers ,,the
mechanics” of stigma building and overcoming using specific examples from qualitative

data.

In researching the answers to this question, the author hopes to broaden the empiric evidence
and thus create an impulse to continue the conversation on the rights of bisexual people and
their sexual health. Alongside that, the analysis of interviews reveals the relations between
particular experiences and structures of power. In accordance with the comprehensive view
of bisexuality as part of human identity, this goal goes beyond the topics of bisexuality and
migration (see Cantu, Naples, & Vidal-Ortiz, 2009). Namely, this thesis points to the value
of bisexuality as a field of sociological study especially in deconstructing identities and static
understandings of sexuality. Lastly, interview data combined with the bulk of literature

allows to assemble patterns that regulate construction.

2. Theoretical framework

An appropriate framing comprised of mainstream and emerging themes around the topic of
sexuality and migration is critical for interpreting first-hand experiences (Glaser & Holton,
2004). The literature comes from English-, German- and Russian-speaking countries.
Notably, the fact that bisexuality has been established as subject of studies, as will be
demonstrated below, can be traced back to activist efforts (Kemmler, Low, & Ritter, 2015).
The theoretical base was structured thematically in accordance with topics and themes from

the interview (Flick, Kardorff, & Keupp, 1995).

The analytical focus of this paper relies on viewing bisexuality in the comprehensive framing
of everyday experiences, including discriminatory experiences. Bisexuality represents an
inherent part of personality and changes in the bisexual profile are viewed as changes in a

person as whole. The World Health Organization defines sexual health as follows: sexual
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health today is widely understood as a state of physical, emotional, mental and social
wellbeing in relation to sexuality. It encompasses not only certain components of
reproductive health — such as being able to control one’s fertility through access to
contraception and abortion and being free from sexually transmitted infections ... but also,
the possibility of having pleasurable and safe sexual experiences, free of coercion,

discrimination and violence (World Health Organization, 2015).

Closely intertwined with the topic of sexual health is the phenomenon of coming-out and
visibility in the bisexual scene. A process of migration is the one of isolation but it represents
a social ,,blank slate* and an opportunity to re-label and re-identify oneself (Luibhéid &
Cantu, 2005). The dimension of migration is connected with pragmatic problems of finding
new accommodation and income source and adapting to a new reality with different norms
around sexuality. Examination of such adaptive behaviors and strategies is a deconstruction
of stigmatization processes and stages of modelling sexuality in accordance with these
processes (Giddens, 1993). This thesis investigates norm non-confirming sexual profiles that
were shaped under the pressure heteronormative attitudes and LGBT-hostile environment

presented in chapter 2.2.

This study approaches bisexuality as a field of sociological study. Thus, it is important to
provide theoretical evidence for such approach in prior research. As pointed out in the
introduction, bisexuality had long been ignored as a subject of sociological studies. Since
the success of Kinsey Reports (Kinsey, Pomeroy, Martin, & P., 1953) which showed, among
other things, that contrary to former (and present) assumptions, exclusively monosexual
behavior and/or desire occurs in a minority of people. Bisexuality faded as an independent
academic issue and remained embedded or rather assimilated in homosexual activist
movements until it re-emerged as a theme of sociological research around the world (Bode,
1976; Klein, 1978; Kon, 1993). However, the question of bisexual visibility persists as
central within the binary structure of sexual order which is also reflected in more recent
studies (Hemmings, 2002; Ritter & VoB, 2019). Recent works on sexuality and migration,
particularly those that document queer sexualities, emphasize viability and importance of
sexuality as an object of study, and also point to its constitutive role in the formation and
definitions of citizenship and nation. In other words, sexuality not only expands the meaning
of migration but also alters understanding of gender and challenges academic reliance on
heteronormativity and promotes a norm critical approach in research. (see Luibhéid & Cantu,
2005, Worthen, Queers, Bis, and Straight Lies: An Intersectional Examination of LGBTQ
Stigma, 2020, p. 257). This exposes both a gap in interdisciplinary research of migration and
queer sexualities and the underlying systemic elements that made it possible for this topic to

remain neglected.
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On the other hand, migration is a dynamic process dense with often intense experiences.
Sexuality, being part of human identity and character is likewise subject to changes a person
undergoes in the process of finding a permanent home in a different cultural, social and
political setting of a new country. Ritter and Low concur with the importance of a
comprehensive look on sexuality, within the framework of a lifetime, and from a day-to-day
perspective (Kemmler, Low, & Ritter, 2015). In this regard, bisexuality becomes a
dimension that organizes migration, with its patterns transpiring in social interactions. This

highlights the potential of the comprehensive view of bisexuality in biographical context.

Another tool for viewing sexuality in its entirety is suggested by sociologist Kenneth
Plummer. A model of sexuality? that does not reduce it to biologically shaped or examines
it only through a lens of normalizing processes. It sees the society as an interactive process
of externalization — people shape their world — objectification — people are confronted
by the world - internalization — people are shaped by the world (Plummer, 2002), which
can be applied to mundane acts of bisexuality as demonstrated in the analyses linking sexual
biological potential of people, social institutions and day-to-day activities together. In terms
of this paper: bisexual potential of women, experience with conflicts of self-identification
and its resolutions (social experience) and migration as a context (refers to the mundane) are

linked together.

Lastly, Michel Foucault defines sexuality as ,,an especially dense transfer point for relations
of power* (Foucault, 1978, p. 103 ff.), which reflects a dynamic and interconnected view of
bisexuality this thesis strives to achieve. Incidentally migration as a premise for a study lends
itself well to this definition and can also be seen as a ,,bottleneck” for transfers in power
distribution, illustrated in this thesis in the examination of re-negotiating self-identification
in new cultural contexts. Thus, the theoretical foundation supports the logic of

interdisciplinary approach to analyzing bi-narratives.

These three perspective will be applied in parallel to the gathered data to extract relevant

information. The results and analyses shall be presented in the respective parts.

Following chapters present details on attitudes towards LGBT in Russia and Germany (2.1.),
with more information on stigmatization of bisexual women (2.2.). and finally followed by

reflections on the language (2.3.).

2.1.  Attitudes towards LGBT in Russia and Germany
Being able to walk through life without harassment, discrimination, and violence is an

intrinsic part of basic human rights. Sexual orientation and gender identity are integral to

2 Based on sociological works of Peter Berger and Thomas Luckmann (Bergner & Luckmann, 2004)
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every person’s dignity and humanity and must not be the basis for discrimination or abuse
(International Commission of Jurists, 2007). The information in this chapter is intended to
provide a more nuanced framing for the analysis of bisexual narratives. In this part the focus
is on outlining norms and pressures on the queer community, addressing bisexuality as part

of it.

Gathered by independent, nongovernmental polling and sociological research organizations,
the largest of such organizations Levada-Center executed a poll on the issue of attitudes
towards LGBT. They have found that 56% of respondents describe their attitude as rather
negative, with 47% reporting their support of equal rights for the LGBT community — the
highest rate in the past 14 years (Volkov, 2019). Volkov continues: ,,In 2013, there was a
surge of negative emotions towards LGBT people. With a great deal of confidence, this can
be explained by the campaign that was launched in the Russian media around the so-called
law against homosexual propaganda to minors. As of today, it seems that the negative effect
of this campaign in public opinion has gradually fizzled out - said sociologist Denis Volkov.”
(Volkov, 2019) Compare to the peak in 2017 - 83% are against same-sex relationships and
the 1990s, with the percentage of people against same-sex relationships reaching the mark
of 68%. There are no available statistics for 2000s, the time when all the respondents came
of age and left Russia. However, this timeframe pre-dates anti-LGBT legislature and the
,purge-like” campaign against human rights organization (,foreign agent* law?®). It is
important to keep in mind, that social progress in Russia in highly uneven, as confirmed by

sociologists of Levada-Center (Volkov, 2019).

Moreover, there are no legal tools to recognize, fight, gather data (like statistics) on hate
crimes based on sexual orientation. This works as a symbolic marker of an intolerant country

and constructions of ,,modernity/backwardness* (Richardson, 2016).

Besides acting discriminatory legislation there are other regular bill initiatives aimed at
invisibilizing of the queer community. One example of such piece of legislature is a recent
proposed list of anti-LGBT amendments into legal guardianship laws banning trans* people
and intersex people from legally changing their gender, if passed this legislature shall also
apply retroactively. Another example is charging LGBT activists with producing and
distribution of pornography for body-positive art and respective postings for small audiences

online (Chernyavsky, 2019).

3 This law, intended to ensure transparency of NGO activities, became an instrument of fighting against
independent institutions of civil society, repressing essential functions of social control and social
feedback to the government. (Lutsenko , 2018)
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These instances of systematic attacks on the LGBT community not only violate human rights
of citizens of Russia, but also cause great anxiety within the community resulting in
increased migration of the LGBT people, particularly families (Levada-Center, 2019). Social
workers report influx of queer people seeking help in regard to worsening mental health and

suicidal ideations (Volkov, 2019).

Unfortunately, there are no available statistics on the prevalence of cross-gender attraction
in female migrants from Russia. Moreover, there is little known on the percentage of bisexual
women or even broader, queer individuals, in Russia. Research of queer sexualities has to
,»comb through* adjacent statistics on more general topics (overall crime, public opinion,
medical reports etc.) to infer rough numerical estimates for the LGBT community
(Kamenschikov, 2018). In Chechnya, virtually one of the most conservative pars of Russia,
»there are no gay people* —according to the head of the state Ramzan Kadyrov (BBC Russia,
2017). This statement is one extreme point of the spectrum on whether there are queer people
in Russia, to more liberal and democratic views of big cities such as St. Petersburg
(incidentally also the birthplace of most homophobic active laws to date in Russia), where
one finds not only queer communities but also human rights organizations with the focus on
LGBT rights. In other words, the progress across Russia is uneven, and, against the backdrop

of little research, it calls for academic attention.

On the other hand, lesbian, bisexual, gay and transgender citizens have acquired many legal
protections in Germany. They enjoy almost the same rights as their heterosexual
counterparts. In matters of marriage for all, anti-discrimination legislature and academic
research one observes general trends of acceptance and inclusion. Much of the credit can be
attributed to pan-German activist groups like the LSVD and ILSE. They exercise continued
pressure on the government to extend rights to sexual minorities. Because Germany seeks to
bind itself more closely to EU, its leaders have increasingly found themselves more
motivated to implement policies advanced by European-level LGBT activists (Davidson-
Schmich, 2017). The situation is unlikely to change any time soon, which means that future
improvements to the. Additionally, in contrast to the divisions seen among western LGBT

groups, civil movements in Germany present a consolidated front.

Even more important are social approval ratings of non-heterosexual relationships in
Germany: data from 2019 showed that 88% of Germans believed gay and bisexual people
should enjoy the same rights as heterosexual people, and 84% supported same-sex marriage

(Eurobarometer on Discrimination, 2019).

As it becomes clear from the examples above, cultural climate in Germany is a more

accepting environment for bisexual women than the one even bigger cities in Russia can
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provide.

2.2.  Stigmatization of bisexual women

Definitions of bisexuality break into widely distant understandings depending on whether
one infers from experience or chosen identity (Black, Gates, Sanders, & Taylor, 2000). For
the purposes of this work, the term ,,bisexual® functions as an umbrella term for a broad
spectrum of sexualities: queer, pansexual, omnisexual, or labelless. Bisexuality also includes
attractions to multiple genders while identifying as lesbian, gay, or heterosexual. More
definitions of sexuality follow in the Glossary and parts of the analyses. They offer
comprehensive perspectives on sexuality that distance it being a purely biological drive and
view bisexuality in the context of day-to-day interactions (Plummer, 2002; Foucault, 1978;
Kemmler, Low, & Ritter, 2015). This complexity indicates the need for more information
on the use of bisexuality as a label in personal narratives and possible conflicts and benefits

associated with this process.

Throughout this thesis the words bisexual and pansexual will be used interchangeably. The
complexity of this term leads to individual interpretations that are shaped under the influence
of existing cultural norms. Due to these problematic elements, the assumptions of this label
may result in positive change as well as cause conflict in self-acceptance and self-

identification.

This chapter demonstrates social challenges stemming from the interactions of sexual norms
and marginalized sexualities. The potential for growth in overcoming these challenges, in
order not to reduce bisexual experiences to discrimination. The topics below include

conflicts of self-identification and typical stigma surrounding bisexual women.

With women’s bodies ,,qualified and disqualified as being thoroughly saturated with
sexuality” (Foucault, 1978) it makes sense to reflect on heteronormativity, monosexism and
hypersexualization of bisexual women. Klesse adds to those general discriminatory forms of
bi-hostility ascriptions of promiscuity, trivialization of actual lived experiences of bisexual
women as a phase or experimenting and trivialization of non-monogamous experiences
(Klesse, 2007). The following is a brief presentation of main characteristics of these forms

of stigmatization:

Heteronormativity is a frame of social order where actors identified as heterosexual are
treated preferentially towards carriers of non-heterosexual identities. In this binary order, an
individual’s body, gender identity, desire, sexual expression, abilities, hobbies, hairstyles,

life goals, emotional states, favorite colors, etc. clearly correspond to either the category of
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male or female, with everything symbolically masculine usually being valued higher than

anything symbolically feminine (Warner, 1993).

Monosexism. The pressure to conclusively define one’s sexuality as either homosexual or
heterosexual rests on a general understanding of sexuality as a rigid binary phenomenon.
Unlike today, when there have been developments toward pansexuality allowing for more
nuanced and complex ideas of sexuality (Ritter & Vo8, 2019, p. 15). This type of systemic
oppression implies being discriminated against by heterosexual and homosexual people
leading to ,,double discrimination® with bisexual women being the most discriminated
against group by a large lead compared to straight and lesbian women (Walters, Chen, &

Breiding, 2010).

Hypersexualization in a heteronormative world same-sex public displays of attention in
women are tolerated and sometimes encouraged by straight men. Simultaneously bisexual
acts are objectified and perceived as serving the ,,male gaze”, while the connection between
the actors of bisexual interaction is trivialized and ignored (Klesse, 2005). This can
sometimes occur in forms of performative bisexuality that women are being pressured into
in male dominated contexts such as bars and college parties (Fahs, 2009). At the same time,
in a conservative environment, it creates a ,,Joophole” to express one’s bisexual identity,

however it comes bundled with invasive male attention.

Inner biphobia unites all forms of stigmatization and directs them that are produced by a
bisexual person towards themselves. Martina Low calls sexuality a knowledge-based
interaction (Kemmler, Low, & Ritter, 2015). In this case the knowledge acquired from the
social interactions is internalized and a bisexual person re-produces distribution of power at
a personal level. This is not a decision and cannot be classified as a conscious act of self-

reflection, because it triggers conflicts in self-recognition.

Coming-out as a lifelong process. In bisexual people, especially in the context of first
discovering and getting to know their bisexuality in a conservative environment, there is a
spectrum of how much they are prepared to show to the society. Coming-out turns into a
life-long process for bisexual women, wherein the participants are forced to continuously

weigh the degree of openness they are willing to accept (Ritter, 2020).

The demonstrated preferred treatment of heterosexual couples stands in the way of bisexual
people experiencing love at the level of body, deep connections and relationships and
institutionalized recognition of their relationships. This, as discussed in previous chapter,
may lead to problems with mental and physical health. At the same time, it is important to
highlight that bisexual women are not only a vulnerable group but also a highly resilient

group with creative solutions of integrating bisexuality in the social context that signals its
12



undesirability (Ritter, 2020). Examining bisexuality as a day-to-day phenomenon is a
rewarding one: with a comprehensive multifaceted profile of relatable narratives it is difficult
to pick a one-sided story. More on coping strategies, adaptive behavior and resilience in the

analysis.

2.3.  Multilingualism and conversations about bisexuality

In preparation for interviews, the focus lies on the fact that the experiences described by the
respondents were highly likely to be marked by multilingualism. Obviously, it is an
unavoidable fact when talking about migration. However, this topic goes beyond that.
Bilingual speakers frequently report experiencing greater emotional resonance in their first
language compared to their second (Caldwell-Harris, 2009). This includes shame, one of the
building blocks of sexuality. This fact is reiterated linguistically, because when it comes to
talking about sex and sexuality the Russian language offers either medical or obscene
vocabulary with little in between, especially with regard to female across-gender orientation.
Compiled by the fact that language records culture and realia of the respective society, and
in Russia, it is an intense history of censorship among other things. These facts formed an
expectation of witnessing respondents’ solutions to this dilemma. In this regard, the
expectation is that interviews include words and phrases borrowed from English and

German.

3. Methodology and research design

Discourses on non-monosexually living and/or desiring people are understudied, especially
in the Russian-speaking world. This starting point prompts to conduct qualitative research
in order to gain insight into this topic. Three narrative interviews were conducted and
evaluated with the coding method from the Grounded Theory Method (GTM) (Striibing,
2008). The chosen research area implies work across languages; hence the decision to
conduct narrative interviews in the Russian language and code them in English with the

subsequent translation of relevant excerpts into English.

In order to establishing a research space, this thesis aims to contribute not to the overall body
of work on sexuality through extraction of representative information but rather to examine
a smaller section in depth. Nevertheless, the collected data and its analysis should not be
misunderstood as isolated individual cases, since the respondents are embedded in larger
structures and social systems (International Commission of Jurists, 2007). Narrative
interviews illustrate the theoretical foundation of this work, in other words, these cases
establish a direct connection between the theory of bisexual existence to its reality. Common

themes indicate possible patterns and phenomena of systematic nature, such as
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stigmatization (Ritter, 2020).

The succinct main question of this thesis helped limit the bulk evidence to reach clear
objectives. The emphasis was kept on subjective reality that is experienced differently by

each person as opposed to the search for a universal truth.

In fact, no ,,representativeness’ or universal conclusions were sought after in this paper, but
a small section was examined in depth. Similarly, due to limited resources, which created
roadblocks in a circular feedback loop between gathering data and analysis, this work is not
subject to the claim of theoretical saturation gained purely from the interview data, as the
GTM envisages (Glaser & Holton, 2004). It represents a hybrid of deductive and inductive
approaches that is perfectly suited for this kind of study.

3.1.  Research method: narrative interview
Narrative interview as a method that offers interviewees great freedom for self-determined
presentation of their experiences and for developing their own perspective on the topic

addressed and on their own biography (Rosenthal, 2015).

The aim of a narrative interview is to encourage the interviewees to tell stories of their own
experiences as opposed to descriptions and arguments (Rosenthal, 2015), because it is
assumed that respondents are the experts on their stories and thus ,,know* and share much
more than and their perspectives and theories in relations to their lives (Flick, Kardorff, &

Keupp, 1995).

A narrative interview can roughly be divided into two phases: (1) the narrative impulse and
further independent creation of the main narrative and (2) the narrative-generating enquiries,
of which a) internal clarifying questions based on the key points and b) external (prepared)
requests (Rosenthal 2015). A general guideline corresponding to this structure (see Annex

3) was drawn up for conducting the interviews.

It is crucial that interviewees feel at ease while telling their story as it concerns a private part
of their lives. For this purpose, all interviewees remain anonymous and are referred to as V,
Keit and Diana. The interviewees were given a chance to choose a pseudonym. There were
no identifiable characteristics or events that had to be removed the interviews, all
respondents have been consulted on that issue. Further data protection measures were not
necessary which was confirmed by the respective expert from the University of Merseburg,
Thomas NofBke. All interviews were recorded on an end device: a cell phone and an iPad for

safety and they will be deleted upon the completion of this thesis.

The interviews have been carefully transcribed verbatim (in Russian) and the relevant parts

were reproduced in this paper in English. The interviews are quoted by specifying the
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nickname the respective person chose for themselves; the number marks the passage in the
transcript. Notably, translation, just like evaluation of interviews, is an interpretative act and
consequences of moving across languages might result in imprecisions (Van Nes, 2010).

The additional reflection on translation of the interviews will be provided in the analyses.

Finding respondents
My goal was to find three respondents that meet the specific criteria of gender, age, sexual
identity and general availability, as described a message below posted in an activist group
of Quarteera e. V. LGBT rights advocacy organization Quarteera e.V. is a registered
association that the author has been facilitating with various projects on a volunteer basis for
the past two years. This organization counts 150 official members and even more regulars
who belong to the more loosely based activist community mainly united by the Russian
language and work promoting the rights of LGBT people (Quarteera e. V., 2020). Quarteera
was the perfect place to find respondents with high probability of connecting me to the

people who are also are sensitized to queer issues and are well-articulated, educated activists.
Participants were selected according to the needs of the study:

1. The pool of potential candidates does not include trans women since according to
studies their life experiences differ greatly within the queer community (Walters,

Chen, & Breiding, 2010).

2. The target group is bisexual women from 20 to 40 years old with migration background
of no less than two years. The decision to limit age group to given ages was informed
by the personal profile and includes the transition from young adulthood into later
adulthood. The second limitation of the minimum of two years in Germany similarly

mirrors the personal profile and ensures long-term narrative arches.

3. None of the interviewees have previously talked to the interviewer about their
bisexuality, including the respondent was known to the author. This fulfills the
requirement of an impromptu narrative in the sense of the narrative interview (Flick,

Kardorff, & Keupp, 1995)
4. The last criterion is migration experience.

This paper does not pursue additional variables due to the lack of resources and available
research on this topic. Additionally, this establishes boundaries of the research area and

refines the research question.
Coding

In GTM coding, the data material is processed on the basis of the coder*s prior understanding

(theoretical sensitivity) with the aim of eliciting certain categories with regard to the
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identification of an event sequence (a text passage), working them out and then reassembling

them in a theoretically underpinned and penetrated model (Striibing, 2008).

Conflict of self-recognition, strategies of solution and bisexuality arcs were established
as key markers for essential parts of the interviews saturated with relevant facts. An
additional topic of interest was transferrable skills that originated in the realm of the sexual
and were then applied in other spheres of life. They were also chosen as core larger themes
for the analyses. In spite of pre-conceived notions formed by close academic and activist
connections to the topic, the core concepts emerged from the interviews in the process of

discover (Glaser & Holton, 2004).

Interview guidelines
The questions (Annex 3) are aimed at eliciting whole stories that reveal a certain
development arch and where an interviewee places themselves in regard to it. There are
smaller questions to adjust the course of a story and possibly account for an option when a
story ceases to be relevant to the objectives of this thesis. This proved to be not necessary,
as respondents had experience with qualitative research and helped this study by actively

trying to reflect on their stories at the intersection of bisexuality and migration.

The described guideline of questions and impulses for the respondent to address a certain
aspect is bound to general milestones of the migration process. Idea = planning = move =
resolving immediate often bureaucratic problems = establishing social and professional
life =2 later insights. Bold parts were especially dense with useful information, parts in
cursive glean information on long-term patterns and their shaping. This was the general
causal-linear breakdown of interviews that was used as a reference frame to follow in the
process of the interview. Each interview proved the fact that direct questions such as ,,how
was your bisexuality impacted by migration?* would not garner any information but would
overwhelm and confuse the respondent. For this reason, in order to reach the topic of
bisexuality and how a person relates to it, [ used questions addressing different topics such
as: sexual and relationship experience, fantasies, expectations, labels given by the society,
labels given to self, discrimination experiences, socializing in the old vs. the new culture.
Additionally, I would summarize their experiences and stories at regular intervals to make
sure [ understood them correctly and offer my perspective when I felt that a respondent was
grasping for meaning. This proved to be an extremely helpful technique to also develop
rapport and carefully facilitate in the meaning-making parts of the interview (Denborough,

2014).

I had to account for the fact that when telling a story that involves delving into the most

vulnerable parts of one’s identity, the respondents had to react to my presence. In other

16



words, the narration was influenced by me, the audience. To this point, Kraus says: ,,We
experience more than we tell, and we tell each person a different story. Depending on who
we talk to and which self-image we want to present, we give our story a different color - we
leave out some things and emphasize the others’ It is also not unlikely that your narratives
have been influenced by certain conventions that determine what a ,,proper*, well-formed
narrative is in specific cultural spaces. the construction of narration is not arbitrary, but we
want to tell a story in a comprehensible way and experience social recognition - and that is
subject to a ,,set of rules’ (Kraus, 1999) Based on these facts, I used ,,Tree of Life* method
to elicit a summary of lived experiences in a more ,,mind map* shape rather than string them
onto a chronological thread. This method was discovered later in the study and used by one

respondent where it yielded additional valuable data.

4. Results

All three interviews have overlapping milestones such as the moment of leaving Russia and
entering Germany for a prolonged period, potentially a lifetime. Those milestones are tightly
interwoven with respective biographical story of sexuality that reaches further back than the
first ideas of migration. The interviews were structured along a timeline. It was broken in
two parts to compare and elicit effects of migration: before the move (bi profile) and changes

to this profile in a new cultural setting caused by migration.

Chapters 4.1. and 4.2. give a short introduction of V, Keit and Diana with subsequent
reflections on the interview process in three stories. They are presented as stringed along a
generalized timeline assembled from three interviews. Each respondent’s bisexual profile is
summarized along with everything relevant to it before the migration to Germany. All three
women made their experience of immigration in their early 20s, thus formal criteria of age

is roughly the same.

Comparable narratives from interviews with people with genderqueer, migrant and non-
heterosexual identities, mention that such people might ,,look* like they do not represent a
certain identity but yet are impacted by its presence daily (lantaffi & Barker, 2019, pp. 1-7).
Similarly, this sentiment of not being able to show identity is expressed in the interviews

because respondents’ sexual identities are mistaken for heterosexual.

Consequently, there was an expectation of adaptive strategies, where affected individuals
make themselves less visible and actively step away from public and state attention. Tom
Boellstroff identifies how construction of queerness in non-Western cultures complicates

access to effective strategies for resistance. Strived subjectivity, he continues, does not
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equate to assimilating a unified, unchanging identity in all situations but it entails
compartmentalizing domains of life thus reinforcing their borders against gossip and
discovery (see Alexander, T. Meem, & A. G, 2017, p. 267; Boellstorff, 2005) This is

reflected as a theme in all three interviews and is addressed in the analysis.

Summary at the end of each narrative answers in detail the question of what the specific

effects of migration on (bi)sexual Russian women who migrate from Russia to Germany are.

Examining bisexuality as a day-to-day phenomenon is a rewarding one: with a
comprehensive multifaceted profile of relatable narratives, it functions as an encouragement

to self-reflection.

4.1.  Background on respondents

The respondents have many experiences and milestones in common. These changes take
place within the context of migration and thus any circumstance occurring in the
reconstruction of the narrative is directly or indirectly tied to migration. In the following

chapters I will address these milestones implying the context of migration.

Background information on respondents for the adequate framing of the narratives.

v Keit Diana
Age 29 36 34
Sexual - pansexual - pansexual - pansexual
identity (romantic and sexual (romantic and in informal settings
(with current | attraction mostly towards | sexual attraction (sexual attraction
label on top) | men, women and other mostly towards towards all genders
genders are viable women, sometimes | with preference for
candidates for both) other genders. Men | women, no
are an object of romantic love
- descriptive (attracted to | occasional sexual | towards cis-men)
both men and women, interest, no feelings | - lesbian
later all genders) of romantic love (on activist-
towards cis-men) political settings)
- lesbian (rejected) | - bisexual
- descriptive (rejected)
Upbringing | Medium large city Big city Big city
Years spent |7 16 13
in Germany
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Education Specialist* Promoting for a | PhD
BA PhD
MA
Moves  to | 22 y.o. 19 y.o. Early 20s
Germany at
Interview: 2h 04min 1h 58min 1h 51min

4.2.  Interview process

The three interviews were carried out between May 2020 and August 2020 and they took
place at the interviewees’ homes to help respondents feel safe and at ease therefore allowing
them to focus on reproducing their stories. The purpose of this paper is presented at the
beginning of the interview together the fact that it will be recorded using two devices and
later transcribed extracting any highly identifiable characteristics. This was followed by the
narrative-generating impulse in which the interviewees are encouraged to introduce
themselves shortly and proceed along the timeline of their migration keeping in mind the
topic of bisexuality. In a narrative interview it is common practice for interviewees to define
a ,,starting point for what is being told* (Rosenthal 2015), because this bears additional

meaning for their experience of bisexuality in the context of migration.

Although the interview unfolded along a certain timeline, there were elements of ,,mind
mapping™ non-linear questions. This was followed by a narrative and progressing with the
help of respondents’ clarifying questions and my external, prepared questions. The exact
phrasing, timing and choice of questions was ,,fine-tuned* for each respondent in accordance

with Grounded Theory principles of a constant loop of feedback (Striibing, 2008).

Interview questions addressed various areas of life and situations which, based on the
literature, one can assume that a non-monosexual person may have specific experiences
with, such as romantic and/or sexual relationships, ascriptions by other people, coming-out,
stigma and personal strategies in these situations. Then, if an event seemed relevant to the

research, the respondents were asked about their feelings and the meaning of those feelings.

Since the data gathering approach is semi-structured the evaluation of the material in a
similar manner started after the first interview. It helped see what works and what needs
work from the very star at the level of logistics. During the process of evaluating interviews,
the most challenging part appeared to be assembling a coherent body of categories, not

oversaturated with and not lacking in units of analysis (Striibing, 2008).

Each narrative was accompanied by a theme of repeating questions to self and different,

progressing answers wherein it was possible to trace the evolution of respondents’ self-

4 A standardized 5-year-degree from a university in Russia.
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perception and changing concepts of self-care. As discussed before, not all questions were
about bisexuality, relevant information transpired best through other themes that in turn also
acquire meaning by their proximity to insightful data. Furthermore, very high level of
education and general sensitivity to LGBT, feminism, migration issues built additional trust
between the participants and the author and delivered profound self-reflected messages.
Solidarity in belonging to the same activist group (with different levels of activity and

involvement) fostered trust and ensured equal standing during interviews.

The official part of the interview was followed by an interviewee describing her emotional
state after having reflected on her bisexuality at such length for the first time in her life. In
one case (Diana) there was a follow-up method , Tree of Life* that summarized her
experiences more independently from the timeline and reactions of the interviewer.

Keit

Before the move
Keit begins the story of her sexual becoming at the age of six when she first discovered
orgasms. At thirteen the biographer feels physically attracted to men and women and at two
weeks shy of fourteen years old her sex life begins. The biographer mentions that she could
not wait to enter this stage of her life. She embraces it, does not limit her physical interactions
to one gender. Her experience stands out compared to early recounts of V and Diana, Keit
does not mention conflicts with self-(un)acceptable portions of her sexuality. The desire to
express her bisexual attraction at an intimate and only physical level is viewed as a fact and
is not questioned. She is sexually active with multiple partners (men and women). The
decisiveness and lack of negative introspection adds assertiveness and refusal to give up
portions of her bisexual identity for the sake of the norms. These experiences result in a

positive, rewarding and self-accepting day-to-day non-monosexual routine.
Family home

Another resource for the biographer is her environment. She grows up with more exposure
to diversity than V and Diana. Her parents work in the theater and travel with their daughter
abroad, they throw parties with same-sex couples in attendance. They insist they are tolerant.
Positive attitudes towards sexual diversity at home creates an atmosphere of perceived
acceptance that will become a source of disappointment and frustration later. At the same
time, Keit is strong-willed and independent, which clashes with her parents’ expectations
from her. They do not approve of her living alone and moving out of the family home, calling
it ,,running away” despite their daughter*s protests. Secondly, she is living with a female
classmate from the university, they are dating and are in love. Keit decides to come out to

her mother:
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,» This whole tolerance thing of course disappeared once I told my mom I was
in love with a woman. I didn’t expect such a reaction. We were driving in car
and she almost crashed it. She had to pull over to the side. She started crying
like I told her I don’t know what. A rather classic situation.” (excerpt 108).

Dry listing of facts with an ,,of course” and calling it ,,classic” indicate a level of sarcasm
about hoping for a more balanced reaction. Initially Keit is surprised by the reaction and
does not accept it at a personal level, she would later bring up this story to criticize her
parents. Keit pauses for a while and uses just two words to express her feelings about this
situation ,,sad experience”. Her parents continue to believe they are tolerant. The
contradiction of ,tolerant” views generated towards the outside and the norms
communicated to Keit is anchored in day-to-day interactions in the family, especially when
it comes to controversial topics that do not fit into the norms. Being tolerant in the 2000s in
a big city was a sign of status for socialites, like Keit’s parents. With parties and ties to the
theater, the family led a bohemian lifestyle’; part of the creative intelligentsia, they are
expected to hold progressive views that form the culture. Projecting this image to the public
was important for Keit’s parents because it was also a sign of class and power. However, it
points to the nature of parents’ tolerant views. Far from sincere held beliefs, they are the
formal requirements of belonging to creative class. For example, the mother would tell Keit
about how she was in New York and loved the Pride Parade; but was not able to say that the
director at the theater is in a relationship with her female assistant. At the same time, her
mother was deeply ashamed of a disability she had and persistently tried to hide it with little
success. Once Keit touches upon the split in attitudes towards the outside and actually held
beliefs, she notices the overall approach her parents exercise towards ,,anything anyone that
can be discriminated against” (excerpt 203). ,,Anything that can be viewed as a reason to
take pity on her is unbearable to her... She firmly believes in keeping the ,,dirty laundry”
inside the house.” Her family and mother in particular are concerned with their image to the
outside. They pressure Keit into maintaining this image, that causes her to feel resentment.
There were other instances of her parents’ overall resentment towards their daughters
expressions of freedom, not only in aspects of sexuality. For example, despite Keit’s protests

they label her moving out as running away from home.

All in all, despite the initial positive signaling in regard to same-sex relationships, Keit learns

the truth the hard way. To this day she is in contact with her family, and to this day there is

5 Boheme (Gorema) is the practice of an unconventional lifestyle, often in the company of like-minded
people and with few permanent ties, typical for certain parts of ,,creative intelligentsia”.
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a split between voiced views and actually held views. The biographer adopts this strategy to

negotiate the norms and expressing norm defying behavior in herself.
First love

A possible additional reason why Keit’s parents did not approve of her living separately was
the fact she was cohabitating with her classmate. Keit meets the young woman she would
later move in with at the age of seventeen and for the first time in her life the respondent
falls in love, the feeling that had developed gradually and slowly. By this point Keit
internalizes the norm of having to have feelings for a person one engages with sexually, it
forces her to question her own lack of feelings. ,,I had no [romantic] feelings. I could
understand what it’s like to miss your family, but I couldn’t understand how it is possible to
miss a stranger” (excerpt 13). The novelty and later timing of this romantic attraction
contribute greatly to its meaning. ,,I thought I would never fall in love. I thought that was
atypical because I didn’t know anyone who would fall in love later in life while having
started their sex lives early.” (excerpt 19). With this statement Keit indicates that she does
not see any examples of similar experiences in her surroundings and it causes her mild
distress. Nonetheless, she is happy in this relationship and values it above all for its the

romantic component. For this reason, she is eager to protect it.

,,1 fell in love with a woman and thought it meant I had to be lesbian. I had
this cliché in my head that I didn’t reflect on at the time, that if I am bisexual
then I cannot be in an exclusive relationship with one woman. Since we
wanted a monogamous relationship, then I have to assume I am lesbian so
that there is no threat from men. This had stayed with me for a long time.”

(excerpt 28)

Keit’s choice of a label® is informed by the need to communicate to her partner the meaning
she attributes to this relationship and pragmatically signal her readiness to remain
monogamous. Keit’s previous non-monogamous experience and the reasoning for labelling
indicate that the biographer realizes there are possible limits to her ability of living

monogamously and accounts for it in this solution.

6 Here means ,,labelling approach” in which a person arrives at the meaning of bisexuality as a result of social
negotiation processes. This meaning is anchored in common knowledge and is thus based on a shared
understanding. A label is comprised from self- and third-party ascriptions and can stigmatize the labeled
person but does not have to. The (self-)labeling of a behavior can be helpful, because it makes it possible to
structure, name and communicate insights, feelings and behaviors or to indicate group membership (Ritter,
2020, p. 16).
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,»If T allow myself to identify as bi, then I will actually miss men and I will
not be able to stay loyal to my girlfriend, that meant I had to switch something

in my head and set my sexual identity to lesbian.” (excerpt 28)

It is clear that her labelling approach does not stem from a place of self-doubt in her
pansexual attraction. On the contrary, this labelling is mainly informed by concerns around
monogamy. Thus, Keit draws the line between the perceived group of non-monogamous
bisexual people and herself, bisexual on the physical level but now ready to distance herself
from those desires. The labeling approach of her girlfriend coincided with hers, and her
partner also identifies as lesbian to remain monogamous. As a couple they discuss this label
of being a lesbian, relate to it in a positive way and maintain it together. In neither of them
does this label match previous sexual experience or attractions. This discrepancy is omitted,
because they both prioritize the relationship. The efforts to create a new world separate from
their sexual biographies comes in conflict with heteronormative believes held by the
girlfriend. Prior to Keit, the girlfriend had had only heterosexual sex. This was revealed
before their first time in a form of a question: ,,How are we going to fuck without a dick?”.
Keit continues, ,,This dick question was present throughout our relationship” (excerpt 66),
reiterating her girlfriend*s difficulties with re-imagining sexual activity beyond the
penetrative element, as is commonplace in a heteronormative society. These norms permeate
private aspects of life to such a degree that it results in difficulties with picturing sexual

activity with same-sex actors.
Queer community

Parties in the family home led Keit to meet a number of queer people. Party culture is a
norm-exempt space for all three respondents. It is identified as a space that offers less
judgement and more possibilities for actions, while remaining embedded in a larger context
of conservative culture. For the biographer party culture and early Internet forums were a
gateway to transitioning into a queer community. This gray cultural space for queer
sexualities is a place Keit chooses to be in on the regular basis. Mundane interactions within
the community continue to challenge Keit’s positive associations with her bisexual
attractions. ,,Maybe this also played into the fact that I didn’t want to be bisexual. There were
women there that identified as lesbians and their attitude towards people like me was very
incredulous. Once I mentioned I am bi and immediately I got a response well, then what are

you doing here.”

On a bigger scale, Keit reports feeling safe despite her extensive confrontations with
heteronormative views. She says they would kiss on the street with girls, something she

cannot picture in today*s Moscow. All that said, alleged support of the family, being part of
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a community and lack of open discrimination on the street do not contribute to stabilization
of her inner conflicts of self-recognition. ,,all in all, I was feeling uncomfortable in my

surroundings’ (excerpt 49).

Move to Germany
Keit’s expectations from this relationship will not come to fruition. Firstly, her girlfriend did
not have any claim to an unlimited stay in Germany and would have to do more work to be
able to accompany Keit. Secondly, and most importantly, Keit fails an exam at the
conservatory where she plays the violin. Not such a drastic event on its own, the situation
escalates, and she is expelled from the university. The biographer experiences this event as
unfair and the punishment as too stringent; she does not recall legitimate reasons for the
situation to resolve in such manner. Keit’s parents were shocked and devastated by the news,
»there was a scandal” — she adds. Her recollection of this event is vague; however, the

feelings remain strong, it was traumatic.

Three weeks after making plans to move to Germany with her girlfriend, the biographer
spontaneously leaves for Berlin alone. She describes it as a breaking point under cumulative
pressure: disappointment in career choices, conflicts with parents, inability to live openly.
For her, being pansexual plays a bigger role in making the decision to move to Germany
than for other interviewees. The bigger reason for relocation is freedom, ,,the main issue for
me was to feel free. I didn’t feel free in Russia at all. Whatever country [ wanted to go to, |
needed a visa, that meant work and difficulties. As soon as I got my permit, I had a strong
feeling to just finally do what I want to do” (excerpt 78) Being able to gain more control
over decisions in structuring and planning her bisexual experiences is a significant

component of that decision, it falls under Keit’s general strive for freedom.

Keit’s bisexual profile includes adaptive strategies resulting from confrontations with
existing mono-sexist norms within the family home, society at large and the queer
community. This leaves the biographer feeling angry and resentful, introducing controversial
believes directed at her bisexuality. The cascade of social rejections by the society leads her
to spontaneously flee Russia. Her girlfriend was unable to follow her and with their meetings

becoming rarer, the relationship disintegrates within a few months.

At this point Keit is nineteen and her life in Germany is characterized by ,,terrible loneliness,
I still do not understand how I got through it.” (excerpt 115). Her living situation did not
allow for private space and in 2003 calling home or sending text messages was very
expensive. With the Internet still not everywhere, it does not leave many ways of
communicating with the outside world. The common theme of hope for more stability and

conflict resolution in a different country that later gives way to loneliness and often
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depression is a common theme in three narratives. She reflects that the special visa status
saved her much stress and worrying. Her ability to remain in the country is not tied to her
academic or professional results. All this time the respondent is free to come back to Russia
and she does under the pressure of loneliness which is compiled by her not speaking German.
Keit never intended to stay in Germany for as long as she did, however, after returning to

Potsdam from Moscow she recalls:

,,1 was back in Berlin on the S-Bahn train and it started off from the platform
with this characteristic sound that is different from the way metro sounds in
Moscow. It was then when I distinctly felt — I came home. A real feeling.
Feeling at home is a separate story for me ... Even if I am in a hotel room
somewhere, I can develop feeling home there. People would always laugh at
me. Especially Germans, when I would say ,,Let’s go home”, because they

would say ,,Let’s go back to the apartment or the hotel” (excerpt 122)

Feeling at home perceived as an exceptional skill is a creative solution against weighing
feelings of loneliness. Keit highlights this ability has always been with her, counterbalancing
frustrating experiences of discovering rejection where she expected to find trust and
acceptance in the past. Her original plan was to study in Germany and then move to a
different EU country, like France. This sentiment repetitively appears throughout her

narrative adding to a list of conflicts.

,1 did not like the area I was living in, did not like the apartment, but still I

accepted it as something that is for me, I am home here.” (excerpt 130)

New beginnings
Twice in the interview Keit mentions that she expresses a concern that she is giving
»irrelevant answers”. This is not the case and I encourage the biographer to continue talking

about what feels right.

Party scene re-emerges in the biography of Keit. It shapes her routine as she frequents clubs
and parties almost every day ,,to meet people, try and get into some community.” (excerpt
142). Her hope for more freedom and accepting spaces comes to life and Keit delves straight
into the new discovered cultural context ,,it was the time when I just allowed myself to do
whatever [ want” (excerpt 145). What she wants is to have multiple sexual encounters and
romantic non-monogamous relationships with women - ,,to live my lesbian part to the
fullest”. The label ,,lesbian” does not describe Keit’s sexual identity, however she decides to
keep it as a sub-category describing the same-sex section of her romantic and physical
desires. When describing her first years in Germany she sometimes uses terms bisexual and
lesbian interchangeably that indicates a discrepancy in self-labelling; at the same time the
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biographer shows no negative associations with this uncertainty. The reason for that is
simple, I get the sense Keit keeps repeating the word bisexual for my sake because it is the
topic for my project, and she does not want to disrespect it. She personally does not use this
label and rejects it for its binary premise. Keit lists coping behaviors that she no longer
needed in Germany and highlights feeling normal, a state missing in the cultural context in
Russia. ,,I was playing along in Russia and had the fear of backlash was constantly present
in my day-to-day interactions”. Her sense of stability and self-acceptance is growing while
the fear of facing discriminatory behavior diminishes. This source for the new pattern of

demeanor was her routine. Keit remembers a recent story that is emblematic of that change:

»It wasn’t like hi, I'm Keit, I’'m lesbian or bisexual. I was talking to the
landlady of the new apartment I was about to rent. I told her that I was going
to live here alone, but sometimes my girlfriend would visit me here. That
means [ don’t have to tell her that... I don’t remember what exactly I was
doing in that regard in Russia, but I would have said my friends are going to

visit me here.” (excerpt 151)

There is a continuous feedback loop of knowledge gained from social interactions that
gradually expand Keit’s pansexual profile and the practical part with testing new patterns of
behavior. These dimensions reflect mundane expressions of social norms in a pragmatic way.
Keit’s approach to processing previous knowledge was beset by fear and self-preservation.
At that moment the fear is removed, however it is not gone completely, rather scaled down
to caution. In both patterns there is a stage of assessment whether she should reveal her
pansexuality or not — when it is connected with limitations and the decision not to say

anything, this strategy is experienced as unwanted, the situation as upsetting.
New family

Keit has multiple relationships throughout the 16 years, one of the most meaningful is her

marriage to another woman and having a child together with her.

,From the get-go there were so many painful moments in that relationship.
She was 14 years older than me. I was missing parties, I wanted to go out.
There was a moment, just like with my first girlfriend, I fell in love. And
didn’t want to lose her. She couldn’t imagine a non-monogamous relationship
with me. But I still had a parallel life that she didn’t know about.” (excerpt
163)

One year into her relationship with the woman she falls in love with, the affair is revealed
through a third party in a ,,not the best form” to Keit’s partner. The relationship survives the

affair, however, it has a has a devastating effect on Keit, it took a form of suicidal ideations.
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»Whenever I find myself in a morally gray area, I need an argument for my
behavior, an argument so persuasive I can accept it. Just an excuse won“t do.
It should be logical and justified. All I had was I’'m 21 and I want to screw
left, right and center. I couldn’t forgive myself.” (excerpt 165).

Relationship survives this highly traumatic affair, with respective adjustments of behavior
in Keit. She did not think it was immoral to express her same-sex attraction physically, the
affair did not change that. The conflict was rather about the effect her actions had on her
wife that she is in love with and the feedback she received about her actions. Keit says in
retrospect, that that moment might have been a point of re-negotiating their relationship but
that did not happen. Keit continues her double life and having sex with people outside the

monogamous agreement. This time, she finds the moral argument to do so:

,,1 continued to have sex with other people. She didn’t know. I took it as a
sign that my private life does not disrupt our relationship. [ am very dependent
on my private life for emotional stability, and the better it is, the better [ am
at maintaining our relationship [...] I felt like I was in a monogamous
relationship. All these other people were just random strangers that happened
to be my sexual partners for a while. It wasn’t completely anonymous, rather
casual and friendly. I knew my wife couldn’t separate sex from feelings, so it
wasn’t acceptable for her. I still feel kind of bad about doing this to her. But

I am unsure about how I feel about this’ (excerpt 167).

This signifies a characteristic split between the shared private life and the private life only
the biographer herself is privy to. Additionally, Keit has extensive experience with the
separation of sex and love. Her sexual becoming naturalized the norm of not having feelings
during sex through positive assessment of experiences at the physical level. She knows that
the norms in this regard do not support her interaction-based knowledge about her
bisexuality, however the absence of conflict and judgement towards her disposition allow
her to continue acting on this desire. From her description of romantic feelings, it becomes
clear, that emotionally she is fiercely loyal. There can be instances of several romantic
attractions at the same time, and in Keit’s perception a romantic attraction requires resources
and investments, unlike physical attractions. Norms around monogamy bleed into sexual
identity and may act as regulating mechanisms with subsequent emotions resulting from not
matching those norms. This tension field between the norms of monogamy and Keit’s

pansexual disposition continue to a dimension that requires reflection and negotiation.
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Having a baby
In the year 2010 Keit is in a civil partnership with her then wife. Keit reports never having
the desire to have children but she is in love and is prepared to do it for her wife. It is not
purely for love, because the partner confronts Keit with an ultimatum: either have a child
and stay together or break up. ,,It was a dead-end situation. The responsibility of maternity
was imposed on me in an intense and very sudden way” (excerpt 179). Keit’s language
remains factual, however it is fair to suppose that emotionally it triggered a conflict that was
resolved not to her benefit. Keit prepares for the upcoming motherhood, at the same time
there comes an intense period in her studies that requires her attention, all against the
backdrop of her personal financial insecurity. The decision to have a child comes at a price:
the biographer rejects several academic opportunities to be able to stay at home with the
baby. Keit’s wife’s position is more financially secure. As the child gets older, they begin to
drift apart, because Keit cannot afford to keep up with the lifestyle her wife organizes for the
child. Despite the partner problems, both women love their little boy and Keit takes on a

mother identity with full responsibility.

Conflict with parents
Keit’s parents love the child, too. At least that’s what they signal, Keit reiterates. In
conversations they first ask about him, they like to talk to him. Keit accepted these signs of
attention for grandparents’ love. Two months ago, it was revealed that the situation is more

ambivalent than that.

.1 was talking to a close friend of my parents’ in Russia about some business
I do not remember. He is not the person I would usually talk to; from what I
know he is casually homophobic and sexist. I was explaining to him the
procedure in Germany to have a child with a woman and how this is possible.
After I finished I was prepared to receive a negative comment from him but
he kept quiet and then said ,,So it turns out your parents actually have a
grandson.” I said turns out yea. Then he said, ,,if he is their grandson, how
come they don’t have a single picture of him in their home?”” He verbalized
my thoughts. Even for him this situation was weird. I’ve been with my son
from the very beginning, I consider him my son, he thinks of me as his
mother. I used to chase this thought away but once it was said there was no

going back — it hurt me deeply.” (excerpt 199)

With that, Keit’s parents still insist on their tolerant attitude towards her. Parents’ formal
tolerance is a price for status such opinions earn them in the eyes of educated progressive

people, who in turn might hold these views as formally as them. This can be another reason
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why Keit never felt fully comforted when exposed to their tolerance. Continuing the theme
of discrimination at the hand of her parents, Keit informs me that her mother tells her friends
that her daughter is single and independent, denying her identities as a mother to, at this
point, multiple children, and trading her own identity of a grandmother for the comfort of
retaining power status. ,,The thought of people taking pity on her is unbearable to my mother.
So it is easier to tell everyone that I am single and do not need anybody, than to say that her
daughter is dating a woman, so that no one takes pity on her. Something like oh you poor
thing, if my daughter did anything like this I would kill myself - my mother is afraid of

hearing that. Mentality is also your personal experience” (excerpt 203)

Break up
Keit and her wife slowly grow apart and finally break up. This is a devastating blow for Keit,
she is overwhelmed and ,,gets unhinged”. As mentioned before, her mental health is tied
closely to her private life and for a year Keit. The biographer tries to receive comfort by

entering a new relationship, this time and for the first time, with her best friend, a man.

,»Then I had this relationship with a man. Everyone knew we were together
but he didn’t want that label, relationship. For him it had too many
implications. For me it was extremely important at the time to get him to
accept this label, to get him to offer me a relationship. His ideas about labels
probably tell more about him than me but once he said that ,,even if we had a

relationship, you would still fall in love with a girl and leave.” (excerpt 189)

Keit has no feelings for this man but insists on the label of relationship. She reflects on it
and supposes it was due to the fact that after the separation she might have just wanted to be
loved and accepted. Keit’s friend, now sexual partner demonstrates his knowledge of his
friend by not trusting her urgency about the ,,relationship” label. Biographer’s friend circle
warns her against this relationship because it is not beneficial to either of them. The only

people happy about the relationship are Keit’s parents.

,»They saw how devastated I was after the break up with my wife. My
son and I were sitting crying on the floor when my ex went on
vacation with her new girlfriend. I was desperately looking for
someone who would let me know that I deserve love. My mom was
just happy I was with a man. My parents got very upset when they
learnt we broke up. Although they clearly knew that I had a hard time
in that relationship.” (excerpt 200)

Repeated and harsh discrimination at the hands of parents continues to be a part of Keit’s
life.
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Queer discrimination
Throughout the year of this open heterosexual relationship Keit does not feel anything close
to being in love towards other people. It is a new experience for her, she finds it especially
interesting that no one questions her partner and learns the way heterosexual couples are
treated in the public eyes. Keit notes it without an emotional reaction. The biographer also
tells me how they were sitting on a bench in a park kissing, meanwhile there was a pride
going on in the city. A queer person from the Pride commented on Keit and criticized them
for publicly displaying what they identified as heterosexual attraction. These words do not
find an emotional response in the interviewee; however, she notes learning the particular
form in which monosexism permeates queer communities. Her old fear of it never happening
again re-emerges. The party scene is involved again to test the worrying theory that she has
no feelings. Unexpectedly she meets again the woman involved in the discovered affair ten
years prior. At this point this woman has two children of her own that Keit also takes care

of.

Situation today
Keit is together with her girlfriend of four years and three children between them. She is
hoping to move to a different European country one day but is not sure whether it is possible.
Re-telling her story has a profound effect on her and the timing of my interview coincides
with the biographer rise of interest towards the concepts of monogamy and bisexuality. The
struggle today is to negotiate non-monogamy with her current partner, for now these efforts
have not come to fruition. Keit’s impression of the interview is that it was interesting to

answer questions she has never herself.

Summary
There is extensive history of physical expressions of bisexuality and normalization of
bisexuality on the physical level. The respondent reports same-sex romantic and relationship
experience and regards it as positive. Respondent does not experience affection and love
towards men, overall instances of experiencing love are rare and directed towards women.
Lack of feelings for sexual partners is a source of conflict and doubt. Non-monogamous
desires are experienced as problematic and lead to identifying as lesbian to limit expressions
of non-monogamy. The respondent is embedded in the queer community but does not feel

comfortable. Special visa status removes some bureaucratic problems.

There is continuous discrimination in the family, painful coming-out, parents continue to
insist they are tolerant people which introduces extra level of misunderstanding. This causes
pain and desire to leave. Instances of bi-hostile behavior at the institutional level and within

the queer community are connected with mild distress. The overall stress level is
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overwhelming due to academic failures followed by spontaneous move to Germany.
Reasons for migration include desire to expand expressions of pansexuality and a bigger
desire for freedom and openness. There is a continuous feedback loop of knowledge gained
from social interactions that gradually expand Keit’s pansexual profile and the practical part
with testing new patterns of behavior. These dimensions reflect mundane expressions of
social norms in a pragmatic way. Keit’s approach to processing previous knowledge was

beset by fear and self-preservation

Upon the move, highly active involvement in the party scene with frequent same-sex
physical interactions and the desire to live the lesbian identity. Founding a family with a
woman and having a child, while non-monogamous disposition remains a source of conflict.
Assumption of the mother identity under duress, positive long-term framing of this identity.
Separation from the wife with a subsequent crisis involving intense depression and self-
harm. Subsequent and only relationship with a man, negative framing. Respondent
experiences discrimination from the queer community and heterosexual people that does not
lead to many feelings, results in insights. Clash of her identity as a mother against the norm
that dictates only biological mothers are real mothers, it causes anger and distress. Overall
deep acceptance of pansexuality, brief assumption of the label ,,bisexual”, rejection of the
label and final assumption of the label ,,pansexual”. Respondent showed higher levels of
self-acceptance before the migration, her issue with finding a proper cultural context to

express pansexuality in a self-defined way was resolved.

There is continued discrimination within the family that refuse to acknowledge the existence
of their grandson in Russia, the story for the public in Russia is that the respondent is single
and has no children. Continued pressure to date men causes anger and distress. Traumatic

interactions do not challenge self-acceptance, illuminate resilience.

Despite negative experiences the respondent remains curious about her pansexuality, enjoys
self-reflection on this topic and considers it a resource. Throughout the interview she
demonstrates nuanced understanding of her pansexuality. The topic of non-monogamy

remains a source of tension and discussions.

Diana

Before the move
Diana, like all three respondents receives me in her home and after a friendly chat we
promptly enter the discussion of her bisexuality. Diana is friendly, open and assertive. She
takes a second before responding to questions and speaks in succinct messages that she
repeats more than once if they bear meaning to her. For Diana, her early pansexual identity

manifests itself in the fact that same-sex physical (not sex) experiences precede heterosexual
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physical experiences. The order of these experiences bears symbolic meaning for Diana in
the form of foreshadowing, namely that her pansexual orientation will later occupy her in a

more self-reflective manner.

Diana grew up in a big city and at the university she had early experiences of different
cultures: she contrasts her experience of the semester abroad in Estonia with her experience
at a Russian university. She prefers the ,,on the level” approach of the European university
as the one where opinions of students ,,are not disregarded and are taken seriously” (excerpt
6). This is a common theme that characterizes her experience in Russia: imposition of the
,correct” norms by way of force and authority. This is the moment when the biographer
meets the decision to study in Europe and begins working in that direction. Diana is
passionate about her studies and career, which in turn does not prevent her from engaging in
the university party culture. As she describes it ,,I would drink and party with friends but
also I was studying and working. In my parents’ house it was clear, that I am a good girl, I
knew what [ was doing and never failed in that regard, I assume responsibility for my actions.
At the same time, [ am trying to be convenient for my bosses and parents.” (excerpt 73). The
last sentiment Diana expresses would partly inform her decision when she is later confronted

with the pressure of limiting expressions of her non-monosexual desire.

Diana, just like V, uses the word ,,taboo” to describe the degree to which the topic of
bisexuality was present in her social surroundings. In spite of this fact the biographer engages
in same-sex physical interactions with other girls since she was a teenager. ,,We would
massage each other’s breasts, just like friends. And we never talked about it, but it felt really
great and we never told the grown-ups. I did not think of it in terms of sexuality at the time.”
(excerpt 8). At the age of seventeen Diana enters a relationship with her first boyfriend, she
introduces him alongside her ,,party girlfriend” that came into her life in that capacity around

the same time.

»Around the same time I got together with my boyfriend, we [a
girlfriend from her tight group of friends] started kissing and stroking
each other*“s breasts at every party we had ... No one took this
seriously as an affair, it was just something we did. We did not try to

cover it up.” (excerpt 9)

This experience refines Diana’s understood spectrum of allowed bisexual interactions, with
the central realization that as long as there are no complaints, she is free to engage in bisexual
activities. However, while allowing her to experience her sexuality at the physical level
within the party culture, this strategy does introduce the necessity of limiting expressions of

non-monosexual attraction. In this regard, her negotiation of this dilemma follows the in its

32



essence the one developed by V and Keit (see below). In other words, achieving the task of
expressing bisexual desires without exposing herself to resistance from her social
surroundings. She remembers fondly kissing a girl in the middle of Saint-Petersburg,
continuing that she could not picture that in the current political climate in Russia. Indeed,
her perception acutely mirrors the passing of anti-LGBT legislature and stigmatization of
the queer community sanctioned and sometimes encouraged by top officials. Interestingly,
Diana’s party girlfriend and she did start making plans together, which separates her from V
and brings closer to Keit’s approach. Diana makes a step beyond the immediacy of externally
created conditions (party culture) that happen to include her pansexuality and makes an effort
to take on more control over the situation by planning such interactions. This dilemma
resolves not to her benefit, because the other girl finds a boyfriend and he does not approve
of the same-sex routine between the two. In agreement with the heteronormative and sexist
framing, this decision is not challenged by the actors. Diana does not report on any emotions
about this situation, another common theme in the narratives: omitting or trivializing the

aspect of feelings when reconstructing upsetting experiences.

Diana has always had close and deep emotional friendships with women. Although the
biographer later had relationships with men, to her they were less meaningful than
friendships. She recounts how her heterosexual relationships have been shaped after the
models she witnessed in her surroundings (extended family). Having in this way internalized
the necessity of being in a stable monogamous heterosexual relationship, she diligently
reproduces the characteristics of a ,,serious heterosexual relationships” in her interactions
with men: they are long, engage in activities together, live together. Diana pro-actively
shapes her relationship with boyfriends after this blueprint by proposing to move in together,
regularly do something together. She stays in such relationships although she does not have
any particular inclinations to have one. Diana calls her intimate friendships with women ,,my

real, actual relationships”, she continues

,,My heterosexual relationships did not look like a happy picture. It’s
me and some guy, some idiot. Who I am actually close with is my
girlfriends. Having a guy is a problem, but it is kind of necessary”

(excerpt 19).

I comment: ,,sounds like a beard [it is a slang word for a wife of a gay man]” — she bursts
out laughing because it resonates with her. Diana goes on to say that this was how she
interpreted heterosexual relationships of older women in her life, that, just like her, they
actually have meaningful relationships with other women and having a man is an obligatory

formality.
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,»My mom used to say, you have to have the experience of being
married. It’s like the army for women, you got to do it at least once. It

is an important experience for a woman to make.” (excerpt 20)

The message is that heterosexual marriage is an obligatory phase in a woman’s story, Diana’s
mother does not say anything about fulfillment or happiness. For Diana, heterosexual

relationships were ,,a tick in a box.”

Move to Germany
Diana moves to Germany for studies, with a long-term goal of working for an international
organization. This part of her life occupies most of her time. Diana learns from day-to-day
interactions that her heterosexual relationships with men are not accompanied by profound
emotions such as affection or love. In absence of a stringent heteronormative framing Diana

shifts her interactions with men completely into the physical realm.

»30 I moved and in this German town I was more with men. It was a
conscious choice of this relationship form, so just sex. It was funny
sometimes, | had one lover who I’d meet during daytime in between the
classes for sex. He asked me whether I wanted to go out sometime. I said no,

but I liked having sex with him” (excerpt 36)

As much as Diana would painstakingly maintain a facade of a heterosexual relationship in
Russia, she stops as soon as she is out of that cultural context. She highlights that it was an
informed decision. Highly positive connotations of physical expressions of sexuality and
lack of interest in a relationship result in a more self-defined sexual approach that is less

influenced by monosexist norms.

Diana continues to achieve and overachieve; she works very hard and demonstrates with her
actions her ambitious side. She supports herself through a scholarship that she received. She
learns German hard and because she realizes she wants to stay in Germany. She came to that
decision because her integration in a local community happened quickly, she notices there
is more ,,safety, freedom and the society is different”. Diana demonstrates resilience and an
ability to adapt quickly. The biographer does not report any significant difficulties in this

process, on the contrary, the process is ,,natural”.

Depression
Soon after moving to Germany Diana enters a depressive phase. ,,I would wake up and every
morning and the first thing I did was cry” Alongside the things she perceives as positive and
suitable for her, there is a strong dislike of living and studying in the city where she was.

Notably, that is a theme of depression soon after the migration in all three interviews.
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,»Then I had a tough period looking for a job and moving to a different
city and then my internship. Then I had a very tough relationship, an
abusive one ... An acquaintance from a different city offered me a
part-time job at the UN, which was perfect for me. In that city I hit it
off with a guy I knew from before ... It was fun at first ... followed
by very tough months, I don’t want to go into much detail but that was

just kind of fucked up” (excerpt 45-6)

Diana has an intensely hard time. Her summary is brief with just one characteristic of those
events, traumatic. After a few months it is over, Diana decides to move to Berlin. At he same
time she loses a job to a German candidate based on the fact she does not possess a German
passport. ,,The other candidate had all the paperwork, a German, but her qualification were
a lot worse” This rejection comes a day before she was supposed to sign the contract for that
job. Exacerbated by the fact that Diana perceived that vacancy as a ,,dream job”. Diana
enrolls in a Master*s course that she does not intend to finish in order to sort her feelings and

figure out what she wants - ,,I felt so much better in Berlin than in any other city.”

Pansexual/lesbian becoming
Lesbian identity is instrumental in understanding Diana’s path towards self-acceptance. |
will use this label in the context of this biographer’s story not as a finite arrival at the point
where the respondent is attracted only to women but as an identity that bridges her

heterosexual attractions and cross-gender preferences.

Diana slowly recovers after an intensely negative phase; she has the time and the resources
to re-examine her wants and needs in a relationship. She actively reflects on these issues —
»~maybe it was the first time I asked myself these questions.” Additional topic of her
reflections 1s sexuality. The aspects of her pansexual profile connected to long-term
expressions of love and commitment gain more visibility and come to the fore. Diana realizes

she would benefit from professional help and finds a therapist.

,He turned out to be a bad therapist, a homophobic one. We had
idiotic conversations about Alice Schwarzer, and he was against
feminists. Unfortunately, that made me give up therapy altogether.”
(excerpt 52)

Diana’s identity as a feminist and pansexual woman have enough meaning for her that she
cuts communications to a therapist that expresses negative attitudes towards these values.
The biographer does not name emotions in that process, however the act of distancing herself
from the field of professional help confirms a highly negative association. Diana turns to
older female friends — a great resource for her throughout her life — they discuss her
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pansexuality. At that point the biographer does not use labels and relies on descriptions. A
community of friendly women is marked for her by high levels of safety, trust and
vulnerability. At this point Diana shifts towards more visibility and addresses her concerns
and thoughts on same-sex attractions and desire for physical interactions in that context.
Older female friends recommend that she try having sex with women, because Diana might
like it.
,»1'm telling this now to you and I’m realizing that I have asked myself
these questions before. I even thought of going somewhere, meet
women. | had an enormous fear of that. Fear that I don’t have any
experience, how would I even do it, I can’t do anything. It was along
process. I didn’t go to lesbian parties in other German cities, it took a
while in Berlin too. I read so much, you know the academic approach.

Before doing anything I studied and prepared.” (excerpt 53)

Diana is confronted by the sheer scale of her fear that imposes significant limitations on
expressions of her same-sex attraction. She realizes that possibilities of direct interaction
with women are blocked by the fear. As a result, she resorts to a skill that proved to be useful
in the academic setting and applies it to deal with doubts about pansexuality. In Diana’s
perception, her academic approach is a reliable tool that she is applying in a new way. Her
reflection on issues in same-sex attractions lead to creative solutions and prove Diana’s

resilience.

Finally, she goes to a club where she is approached by a woman. ,,I
knew right away we were very different. But my goal for the night
was to have sex with a woman, and for that, she was fine. It had been
4 years since | last kissed a woman at that point. I remember it feeling
great and thinking oh, no beard. Then she invited me to go home with
her and we had sex. I liked it a lot. I remember she was surprised by
how fast I got undressed. But I was ready, I needed it, I liked it, it was

mine. What a joy and what a relief.” (excerpt 55)

The waiting period was over and Diana understands retrospectively that had been waiting
for the first sexual experience with a woman. The preparation and reading postponed it with
the ,,official” reason being Diana does not have enough information to have sex. However,
in retrospect, it is clear to her that gradual and informative interaction with the topic of same-
sex attraction in the form of reading rather fulfilled the function of reducing the intensity of
fear. The preparation was worth it, continues Diana. She learns that she can trust herself and

feels euphoric. At the same time there is a conflict of euphoria and Diana’s realization that
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this woman is too different to be her partner. Intense exhilaration that surrounds the begging
of this relationship obfuscates possible problematic areas. ,,She cooked for me ... when
someone expresses a bit of care towards me, I relate strongly to it. This is the reason I fall in
love so intensely.” (excerpt 61). They move in together after three months and euphoria gives

way to the mundane that becomes the center of this relationship.

»Most of my life is happening in my head, what I read and what I think. At
that moment I was about to apply for a PhD. My inner intellectual life is a lot
more important to me than the life of my body. I’'m not even talking about
sex. She would watch TV all the time in the background and I tried to get into
it, to talk to her about it. It was doomed from the start but we both try to make

something out of it anyways.” (excerpt 63)

Diana highlights the importance of this experience and unwillingness to let it and or finish it
—rationally she knows it is the right thing to do. Her pansexual identity becomes difficult to
negotiate with and it requires more space in her life. The biographer’s strategy was to ignore
the rational and focus on creating opportunities for expressing same-sex attraction. They

finally separate when Diana falls in love with a woman from academic circles.

This relationship is ,,too intense” and Diana agreed to do things that she did not want to —
»that was very hard. She would yell at me a lot. I hope that never in my life would I ever
agree to something like this” (excerpt 64). Diana acknowledges that this partner suited her
according to her ,,formal criteria.”. The fact that it turned abusive causes the biographer much
pain and distress. At the same time, Diana starts her PhD with domestic abuse being one of
the main topics, she receives a stipend. The breaking moment comes to the biographer when
she recognizes herself in one of the interviews from her respondents. It is clear to her that
this is a relationship where her partner is exercising coercive control over her. In a brief
recantation of this no doubt long story, Diana separates from the second woman and begins
therapy again. This time, she stays in therapy and experiences it as helpful. Her academic
resources and in particular the topic of her PhD directly facilitate her exit from an abusive

situation.

At this point, Diana summarizes, she had come out to the ,,counsel of older female friends’
in a descriptive manner and without labels. She had one relationship with a man and two
with women, wherein both women would continuously reproach her for having been with

men.

.1t felt unpleasant. If  am going to leave you, it’s not because it is for a penis,
but because I am unwell with you. I came out of this relationship thinking do
I even need one.” (excerpt 68)
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In the interview Diana directly addresses her ex-partners that harassed her with criticisms of
being attracted and having acted on attraction to men. Extensive painful experiences make
her realize that she wants to prevent them from happening again. In becomes clear to her,
that sacrificing and surviving for the sake of maintaining a relationship is a problematic
strategy. ,,Unfortunately, I tend to enter co-dependent relationship and ignore my
boundaries. Being useful, helping people even if don’t ask for it is very important.” (excerpt
71). Diana has all the necessary tools to recognize signs of abuse and experiences it as helpful
however, it does not mean that her patterns changed once she understood them. The

biographer admits there is work to do in this regard.

Diana continues to reflect on the coming out process. This process is directed towards people
she already trusts, and the biographer uses descriptive terms to communicate her pansexual
identity. She identifies helpful influence of her academic background at the same time
highlighting the fact there was no direct link to the topic of sexuality in her field of research.

A theme that echoes V’s process of arriving to acceptance of her pansexual identity.

Life after 30
Diana points to the age of 30 years old as a border signaling a shift in her attitudes towards

expressing pansexuality.

»After 30 I had a completely different approach. I look to balance out
my intellectual life. Am paying more attention to the physical and the
spiritual. 1 started integrating more practical and not intellectual

experience in my life” (excerpt 101)

The biographer underlines the increased importance of applied expressions of pansexuality
as a resource for insights and personal growth overall. Pragmatically it means that she is
more involved in the party scene, attends sex parties and BDSM events. This ensures
accelerated production of insights which the biographer also has more trust in compared to
her previous ,,preparatory” approach marked by experiential passivity. Updated attitude
towards exploring pansexuality is associated with high levels of interest, satisfaction and
assertiveness. Diana engages more in active and pro-active approaches that substitute for
cautious, avoiding and indirect interactions with her pansexuality. The phrase ,,I haven’t
thought about it that much” completely disappears in this process, signifying deeper and
nuanced understanding of her own personal needs not only in the dimension of sexual but

also as a personality as a whole.

The central question of this phase for Diana is whether she is rather bisexual or a lesbian.
She has an extremely positive association with the lesbian identity and community, at the
same time her physical interactions with men are pleasant but the attraction is not strong and
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it is not linked to feelings of love and affection. Additionally, Diana has a list of criteria
biological men need to meet before she considers engaging with them sexually. For example,
they have to be pro-feminists to count as prospective candidates. The biographer does not
devalue the obvious meaning and value her relationships and sexual encounters with men
had in the past. This phase of reflection results in arriving at the label of bisexuality and
applying it to herself in social settings. Another result is Diana’s clearer understanding of
how she relates to monogamy. She outlines first prioritizing monogamy over her needs and
relation to it and now she approaches it from the perspective of normative behavior. ,,There
is this norm, what experience I have with this norm, what can be different and then trying
something out” (excerpt 114). This is a step-by-step process, informed by experience,
exposure to the community, reflection and life in Berlin. Experimenting is highlighted as a

helpful mode.

»Here [in Berlin] I have a feeling that I can be myself and I have become myself ... I know
I adapt to some things, try not to inconvenience. But more and more I think about my

boundaries and how I construct them.” (excerpt 121)

Relationship with a trans*person
Diana identifies trans*gender as a sphere of interest. She recollects her relationship with a

trans*man with warmth and gratitude.

Several years ago, Diana had paresis of a facial nerve which paralyzed all muscles in the
right side of her face. She could not blink, smile, move her nose and describes this experience
of two months as scary and confusing. At the same time, it turned out to be a highly positive
experience in regard to accepting her body and appearance. She was dating a trans*man at

the time; he was in the process of transitioning. Diana experiences his attitude as caring.

,»This warmth that he treated me with, despite everything, despite me
having that face, we were seeing each other and we had sex. He treated
me so well, he didn’t say ,,no, this is not strange”, because I did look
weird at the time. There was lust, acceptance in all this, I remember it
gave me a lot. I recall him with warmth because of this. The fact that my
condition did not have an impact on our sex life was a significant moment

for me.” (excerpt 140)

Themes of exposure to gender diversity, body-positivity and acceptance characterize this
experience. Sexuality served as a practical dimension of creating positive associations to her
body that were not present before. The biographer attributes great meaning to this experience

in developing a more accepting attitude towards herself.
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,,Tree of Life” summary’
Diana is the only one that does not report having any explicitly discriminatory experiences
in the early stages in Russia. A fact compensated by the presence of covert internalized
discrimination that splits her approach towards sexuality into two: ,,must” and ,,want”. The
biographer is happy about her life, since she received an internship promising potential for
the main focus in her life — career. She begins using preparation and academic approach as

early tools to deal with insecurities around pansexuality.

,»This negative experience of heterosexuality, not necessarily my
personal but what I witnessed as a norm. ... These are my roots. [ was
uprooted and planted again in Berlin, in my academic sphere, this city.
I was planted here with the roots that might not be very viable, but
they took and grew. Damn, the most important thing is to feel at home

here.” (excerpt 129)

In the absence of explicit stigmatization Diana still definitively categorizes her “roots” as
negative. Simultaneously confirming the positive curve of her personal and sexual becoming
in Berlin. This change was made possible through Diana’s emotional and rational
intelligence, the ability to adapt and curiosity for life. There crystallizes the figure of an

,older sister” as the main resource for emotional support.

Diana outlines her path towards present labels. ,,You are talking about bisexuality but I
identify as pansexual. I have two identities that are important to me, lesbian and pansexual.”
(excerpt 144). The biographer had been conflicted about the label ,,lesbian” for a several
years, she recalls other people addressing her by that label, however she did not accept as a

self-description. Once she assumes it as such, she experiences it as fitting and unproblematic.

,,] can be a lesbian and want to have sex with men. It does not matter. This
tells about my identification with a certain group of people and
pansexuality is something that rather corresponds to the realities of my
desire, or rather includes different genders. I do not have a ,,type”, | mean
the looks. I like queerness. I like men if they have a bisexual tendency, I
think it relaxes them and he is not such a hetero macho anymore. I do not
like when people tell me ,,you’re a woman” to fit me into some frame. |
cannot say I am non-binary, but I do not always feel like a woman. When
it comes to feminism, female experience that is important in that moment,

I certainly present as a woman.” (excerpt 144-5)

7 see Annex 1 for the description
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Diana’s political activism and sense of justice guides her choice of labels, may it be in regard
to her sexuality or gender. The theme of feminism unites her with other respondent,

especially V, who cites similar, almost word-to-word, rationale.

v

Before the move

Well-spoken and a little reserved, V spent her time before the move to Germany in a middle-
sized city in central Russia, she spends her time there before moving to Germany at the age
of 22 (corresponds closely with the respective age of other respondents). Her overall
reconstruction of bisexual becoming touches upon the topic of bisexuality in an almost
tangential way, revealing more about her opinions on social power structures than the
specifics of forming a sexual identity. However, it is clear, that bisexuality is a given for V,
just like for Keit and Diana, with different degrees of how early the first recognized
expression of bisexuality date and the extent to which participants engage in it. In case of V,

she begins with her university years.

V does not mention using a label at this stage and describes respective interactions as
bisexual and bi-curious retroactively. She accepts her bisexuality as a matter of fact and
unproblematic. First expressions of it happen at the physical level with multiple male
partners and subsequent first interactions with norms about sexuality. When reproducing her
story V is confident these interactions are different in various cultural contexts with reference
to the ones she experienced in Russia and Germany. Namely the one (Russia) where
sexuality is a taboo in her opinion (excerpt 22). This is the reason why she differentiates
between the bisexual impulse and acting on it, because for her, these are two different stories.
Returning to the point of Vs first experience of social feedback, she is having multiple male

partners.

,»1 remember, one day I had sex with three different guys. In the morning, in
the afternoon and in the evening, it just happened (laughs) At the end of that
day I didn’t have an existential crisis and though fucking hell I'm a slut, I
have no morals, what am I doing. I thought, yes, this is something I want to
do; I thought on the one hand that [ was cool, because I did it but on the other

hand there was pressure, fuck, well, yea, a prostitute” (excerpt 56)

Although her sexual expressions boost her self-esteem, she applies some of the sex-negative
rhetoric to herself. She says that ,,social codifications begin very early” and it was definitely
the case for her, although the biographer resisted it. V adds bisexual experiences with a close

friend, they remain friends first, she underlines. The first and only homophobic confrontation
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that causes V a lot of shame and frustration is with the mother of the girlfriend. Otherwise

V does not recall feeling any particular distress about her situation.

V identifies in herself a set of behaviors pertinent to her bisexual impulses (in her it is the
form of interest not ,,burning desire” as she mentions later) and avoids them unless she
receives definitive signals in an interaction with another woman that it is safe to activate this
sectioned off area of her identity. She ties it to little exposure to queer sexualities and lack
of people to talk to (possibly role models). In fact, she underlines her confusion in matter of
sex. She just wants to feel normal. This ,,dissonance” as she refers to it leaves her feeling
alone and sometimes anxious, all she wants is for it to stop. She speculates that if it were
possible, she might have wanted to get rid of her bisexuality. Although V does not talk about
her bisexuality, she experiences similar confrontations with men on what she names now as
feminist topics. Self-assertive in her feminist beliefs she continues to inject feminist opinions
into sexist conversations -- to the annoyance of participants. Her idea to have conversations
about sexuality leads her to discover that, that ,,people don’t talk about sex in Russia and
when it is talked about, it takes on a perverted brutal form” (excerpt 56). V is feeling alone

and confused again, which still doesn’t result in much distress.

V summarizes her state before leaving for Germany as rationally accepting, at the same time
,»at the level of feelings, comfort and happiness is not how I would describe it” (excerpt 82).
This juxtaposition reiterates the fact that some bisexual women may have positive
associations with physical expressions of their bisexuality that fulfill their desire for such
expressions, but it does not prevent negative perception of their bisexuality. V echoes it
»your desires is one thing and their expressions is another” (excerpt 26). One the one hand,
this assumption limits V’s choice of actions, generally minimizing her motivation to reflect
on the meaning of these events. On the other hand, it does result in a set of creative solutions
and strategies that allow for non-monosexual acts. For example, V finds a loophole in the
socially acceptable excuse ,,broads are piss drunk” (excerpt 66) to act on her bisexuality. A
pre-requisite for her to ,,start anything in that direction with a woman” is to be confident they
will be receptive to that kind of attention (excerpt 23). Her personal view of other non-
monosexual women before moving to Germany mirrors her own profile ,,I was confident all
women are bisexual or at least bi-curious. [ used to think that those who don’t show it, repress
it” (excerpt 20) She constructs a narrative that offers her social solidarity and eases the
feeling of doubt in her own normalcy. At the same time V assesses her practical same-sex

experience as follows:

.1 didn’t have enough experience to be able to say what I want. I had

just one female partner. From that, it was clear to me that [ have a
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bisexual attraction, but I couldn’t, I don’t think I was completely

comfortable with (pauses) this fact.” (excerpt 81).

V’s priorities lie in the field of her career and studies, which also helps her access most
available bureaucratical tools for Russians without special status to enter and stay in
Germany. V leaves with the goal of staying in Germany/Europe for a prolonged period of
time. Since she comes from a family of modest means, the first step is a social volunteer year
with the subsequent application for a study visa. Her expectations lie in the field of studies

and career rather than her personal life.

Move to Germany

V summarizes her bisexual profile right before the move as follows:

It seemed to me that everything is ok with me, but the society thinks there is
something wrong with me and so maybe there is actually something wrong
with me. The full acceptance of it came first in Germany. In Russia it was
rather rational, yes, I accepted myself. But at the level of feelings and feeling

comfortable and happy with myself — that wasn’t there.” (excerpt 82)

Bisexuality has meaning for V and she does not, at least on the rational level question it. The
resistance she faces due to her interactions with society in regard to her bisexual attraction
is not powerful enough to introduce doubt at the cognitive level. It is precisely V’s day-to-
day that gradually creates an emotional tension field and forces re-negotiation of her bisexual
identity in the sphere of actions. These limitations apply to addressing bisexuality as a topic
in conversations and acting on bisexual physical or romantic attractions - this is V’s
basepoint for future exposure and active engagement in acting on bisexual desires in
Germany. Associated emotional reactions to this dilemma are mild distress and situational

anxiety.

The move itself is marked by positive feelings of elation and joy. V uses a general
perspective, where she rather considers the state of her comprehensive personality that
allows her to deduce effects on her bisexual identity. Other interviewees use this perspective
too, while also frequently examining the specifics of their pansexual construct to elicit
information about their overall well-being. Up until this point such perspective is superfluous
to V, since first, there is a general lack of exposure, experience and reflection and second,

she does not feel the need to pursue this topic any deeper.

The first thing V notices is that it is easier to find partners in Germany. The conservative
culture in Russia puts the pressure on women to find a heterosexual partner for a
monogamous long-term commitment as part of a woman’s predestination for her role as a

mother. Dating culture in Russia assumes fulfillment of certain beauty standards by women
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to be considered a viable and norm-confirming candidate. V recounts this point when talking
about high pressures to ,,look a certain way” she internalized. The increased number of male
partners boosts V’s self-esteem and leads to improvements associated with her worth as a
sexual/romantic partner. This has happened before in Russia, however in a more liberal
context of Germany this improvement is not associated with promiscuity or shame. Thus, a
similar situation is repeated with a different outcome for V’s benefit. As far as practical
experience goes, for the most part it is directed towards men with occasional light physical

interactions with women in the context of party culture.

,1 liked it then and still like to show off bisexuality, I mean bisexuality in the
sense of same-sex relations as a performative act. Me personally, I find it sexy
for to a degree. It is likely that this was shaped by Russia realia, but for me it
is something arousing, when I demonstrate my sexuality with women...”

(excerpt 99)

V supposes that her positive assessment of objectification in this context might have been
the result of sexist socialization in Russia, where a high degree of objectification of women
is widely accepted as a social norm. Notably V mixes in the English language in her choice
for phrasing messages around arousal. These fine caveats allow for a degree of separation
from sexualized language in the native language while preserving the meaning she intends
to communicate. Such way of expressing allows her to reflect on sexuality and verbalize
ideas in way that suits her. Since the language of shame is one’s native language, it allows
to theorize the presence of discomfort when using the Russian language to talk about

physical sexual attraction.

One year into her stay in Germany, V arrives at a turbulent time centered around bureaucratic
organization of her studies. At that time, she is in a relationship with a much older man D
that supports her throughout the visa process. The bureaucratic crisis is followed by the stress
of a relationship that turned abusive. After a traumatic process, V separates from D. V
recounts these events in a distanced way, however the briefness of her report should not be
interpreted as lack of emotional distress associated with these experiences. Later in the
interview V asserts she cheated on D within that abusive relationship as a sign of protest.
She learnt the confrontational power of sexuality back in Russia and continues weaponizing
it in situations of alarming lack of control. ,,Especially when women are prohibited from
expressing disagreement in any other way, they express it with other means at hand.”

(excerpt 176).
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At that time V does not use any particular label to describe her pansexual dispositions, she
similarly does not recall the exact moment of switching to one, citing lack of attention to this

topic in her biography. V makes it a point to say:

It was a cumulative experience from factors such as: I am allowed to talk
about this, which in a kind of natural way grew into acceptance of this part of
myself and active vocalization of this part. But there was no turning point.”

(excerpt 125)

V identifies as bisexual, wherein it means that this label describes expressions of bisexuality
in her biography, without influencing the meaning of these experiences in the past, the
manner in which she expresses her attractions presently or the associated patterns and
strategies. This label is applied by V at a later moment in her life (mid 20s), the reason for
that is the lack of available fitting labels in the past and no urgent desire for it. An important
pre-requisite for assuming this identity label seems to be interaction-based or factual
knowledge that such labels have positive connotations. Cultural context in Russia did not
and does not allow for positive connotations with LGBT+ labels in general population. At

the same time, identifying as bisexual is not linked to coming-out.

,For me coming-out is a grand reveal. You don’t tell hetero people, oh good,
you finally came out as hetero! To me, that sounds the same. I am just sharing
a fact about myself. I live in X and I am bi. Sometimes I would do it on
purpose, to pick a fight with people, who I saw were homophobes. (excerpt
129)

The idea of attracting attention to her bisexuality as a label is not consistent with V’s
labelling approach. She normalizes the process of self-identification by equating it with
recounting facts that are not associated with an intense emotional response, mundane facts
of life. Parallel instrumentalization of this identity as a viable strategy against LGBT-hostile
behavior demonstrates a greater level of comfort in bisexuality and confirms wider
acceptance of this term in a society — knowledge often shared but not accepted by the
attacker. Whereas in Russia the power distribution favors hostile behavior and it increases

risks for a bisexual person resorting to this strategy.

,It’s like self-affirmation. I also associate it with excitement®. I know
I have a lot of academic experience in this regard and I will never lack

in argumentation (laughs) So I am confident in my stance ... So if

8V uses the word ,,a3zapt/azart” — an emotion associated with anticipation of success (not necessarily
adequate reality) in anything, in Russian this emotion is associated with gambling.
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anyone manages to actually challenge my position, it will be more
interesting for me than negative. I will maybe see my own knowledge
gaps, figure out what o need to read. That’s why engaging people in
such discussions will have a positive outcome in any case.” (excerpt

147)

V actively engages in such confrontational interactions as a form of entertainment and

identifying gaps in her academic knowledge. This is a new positive expression of her

bisexual identity.

In her first years in Germany V actively look for ways to engage in civil movements, both

academically (her bachelor*s thesis is on the topic of women’s rights) and as an activist. V

finds a community where bisexuality is not the center of focus but the reasons that bind

communities V joins reinforce positive connections to bisexuality. Exposure to LGBT+

people befriends has a similar activating effect on her bisexual identity. The theme of social

justice, in the sphere of women’s rights in particular, is something that V can strongly relates

to. She traces it back to Russia, with extensive exposure to domestic violence.

,»1 am annoyed that people mix gender and sexuality. I see a big
problem in that, because it installs questionable connections between
gender and sexuality. If I am man, I have to be attracted to women.
Or if I am a transwoman, then I am attracted to men. To me, the lack
of differentiation leads to default settings in regard to types of

connections’ (excerpt 157)

Without addressing the topic of bisexuality directly, V positions herself as an opponent of

gendered norms and thus sexism. This theme echoes her history of conflicts with the society

that ultimately guided her academic choices, career and social engagement.

Thoughts on sexuality

V comes back to the topic of her abusive relationship, namely the topic of her sexual

protest. She steps away from the timeline and enters the flow of reflecting on concepts.
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.1 was unhappy in some relationships and when I couldn’t express it or was
afraid to say it, I would start cheating on a partner. This was my way of
regaining control. How morally called for this is, is a different question. In
this regard sexuality is a way of non-verbal expression of fears, desires,
whatever else, to me. Ultimately this proved not to really work, that’s why I
switched to open relationships. In the end you hurt people by cheating on
them — this is a huge traumatic experience for people. And I was the source

of that pain for people. I was ashamed of that.”



V’s insights into how much pain an affair can cause guide her to adopt less hurtful forms of

using sexuality for re-gaining control.

»Situationally, to be more precise emotionally, sex worked as coping
mechanism for me. Let’s say, when I am taken for granted or I am insecure
about being sexually attractive, or just feeling insecure, so I have an urge to
prove to myself that I am worth something. If someone wants to fuck me,

then I’m worth it.” (excerpt 184)

To V, the emotional feedback inseparable from physical expressions of sexuality had the
potential to introduce balance and stability. Yet another fully reflected pattern of coping with
reality through sexuality. V cites her academic knowledge as the reason why she abandons
the belief that her bisexual attractions and their expressions are shameful. She realizes ,,those
are social constructs, I can pick rules of the society that suit me, I can pick societies for me.”
(excerpt 198). There occurs a shift towards self-defined and away from defined by a third

party, this legitimizes her bisexuality in general and its particular expressions.

She goes on to say that to her, sexuality comprises of two components: one stable (identity)
and another one is one’s experience and the history of this experience. V states there is a
transfer of information happening between the ,,set identity” and lived experience, that also
marks fluidity of sexuality. She reports on having profited from these reflections because it
illuminates her own ever-changing preferences in expressions of sexuality. For example, an
informed choice of partners resulted in critical re-examination of her standards of what
constitutes an attractive partner. Now it includes being sexually attracted to intelligence and
a more body-positive attitude towards what constitutes sexual appeal. Sexualization of
abstract phenomena enriches V’s lived bisexual experiences ultimately resulting in
»development of pansexuality.” All in all, her bisexuality receives more visibility. Informed
choice here also encompasses V’s improved ability to assert boundaries. She recounts
unpleasant experiences with men that violates principles of consent in some form or did not
want to use condoms. The unpleasant associations marked respective instances as

unacceptable for future sexual engagement.

With that, V identifies another form of social feedback to her bisexuality in Germany that
she regards as unpleasant. From her verbal exchanges, with men in particular, there
transpires a repeated request how bisexuals experiences compare against each other by
gender. V resents the premise of the question encouraging her to prioritize physical
experiences using gender as the only criterion. She might be implying sexist overtones to
this question, calling out men as the source of these inquires. While V disregards this

question, she stumbles onto a comparison frame by gender acceptable to her. The structure
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of this comparison is not a hierarchy but each an area of customized resource for her, ,,it’s
just different”. She cites lack of experience with women as the reason for feeling more
insecure around them with her bisexual identity activated. The biographer’s same-sex history
records partners that she also knew as friends, this fact informs the future profile of a
potential female partner. V categorizes it as a matter of experience and associates with the

degree of capability to be vulnerable with women, which is to be regarded as a skill.

Later years
V’s separation from an abusive partner is a relief but she feels the urge to recover and does

through sexuality.

,,This was my way of boosting self-esteem ... I’ve used my cunt to assert

myself in this world. It’s been very successful” (excerpt 225)

Experiences with multiple partners after the break-up bring more stability and facilitate

healing.

»Back when I dated D, I had this phase of being into older guys. After that |
think I was compensating for it and slept a couple of times with a girl I was
friend. I started liking harmless guys a lot younger than me. This was also a
phase ... I was on Tinder, in my settings I excluded men from prospective
partners and wrote in my bio something to the effect of: looking for sexual
experience with women, because I don’t have much. I later removed it
because I was concerned someone from the university could see that and talk

behind my back.” (excerpt 229)

The changes in V’s attractions echo her reflections on coping functions of sexuality. This is
the specific form this function is fulfilled within her bisexual profile. Additionally, she is
cautious around the notion of the intimate information about her circulating beyond the scope
she 1s comfortable with. This caution might also be partly informed by the previous traumatic
experience of an abusive relationship with an element of stalking. In this regard, her early
developed capacity to recognize when and how to withdraw her bisexual identity proves to
be helpful. In general V reports improvements in her personality across the board: overall
confidence, ability to recognize and name her boundaries, enriched profile of prospective

sexual partners, increased comfort in relation to her bisexual identity.

The novel element of playfulness in her bisexual profile allows V to deconstruct negative

stereotypes through humor.

»Promiscuity is a social construct. I can rationalize this. I know this is not an

inherent vice. I can explain that very well to myself. I call myself a prostitute
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a lot (laughs). Joke — not a joke. Get the ownership of this word (says in
English). I think that in some regards I am a 100% slut. I love having sex with

several people, I find it arousing (says in English). Ethical.” (excerpt 252)

V switches to English when reciting an activist slogan about re-claiming words. This
particular slogan is difficult to translate and the rhetoric of owning sexist slurs was not the
one v was exposed to in Russia. Regardless, she finds this strategy of empowerment not just
enriching but also exciting and fun. A pre-requisite of having fun is safety and putting one’s
guard down. The fact that V came all the way from operating from a place of caution and
sometimes fear to experimenting at the level of playfulness makes for a striking example of
difference between living and surviving. It is not my intention to dramatize V’s experiences
and the word surviving in this context stands for living in the expectation of something

unpleasant happening.

,»This is exactly what prostitutes do. They do not lie to anyone. They say
directly what they do. That’s why this term has lost all its negativity to me
and I can calmly apply it to myself. To me, it is a relic left over by patriarchy.
You can either laugh at it or re-appropriate. You can’t do much else. There is

absolutely no place for shame there.” (excerpt 253)

In her day-to-day interactions V assumes sexist slurs for women as a label of self-
identification. This brings her early internalized ,,slut-shaming” to a closure. It is highly
unlikely that she will apply this rhetoric towards herself or other women®*. This brings her
to a story meaningful to her with regard to consent. She was with a man and a very young
woman. Throughout this physical interaction V felt ,,weirded out” because the young woman
gave her consent without much enthusiasm. This turned a sexual interaction into a
conversation where the young woman admitted to feeling ,,weird” about this interaction
along with it being ,,cool, fun and interesting”. V supposes that the girl wanted them to ,,push
her boundaries a little.” She reports feeling uncomfortable being delegated this role and
doubts whether such actions would be in concordance with the ethics of her bisexual profile.
Although this is not a completely pleasant interaction, it demonstrates V’s refined sense for
other people’s subtle expressions of modalities. Her trust in her abilities allows her to act on
these insights directly upon realization and clarify an uncomfortable situation. Another
benefit of developing self-reflection and education is V’s heightened abilities to track gender
stereotyped thinking in her rationales. She makes it a point to say this did not belong to the
repertoire of analytical skills in the past. At this point the biographer refers to it as controlling

for stereotypical thinking.
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At the end of the interview V circles back to the question of a bisexual label and returns to
describing her pansexual attractions as ,,I like men and women”. In the future V envisions
more diverse interactions with her pansexual identity at the physical, romantic and analytical

levels. Reflecting on the past two hours she reports feeling ,,a little weird”. She continues:

,,1 am not used to talking about my sexuality, even with partners. I mean I do
talk about it but not at this scale. And my attitude toward my sexuality. It is
a very private topic to me. I can talk to other people about it in vague terms
but such a long conversation is not always easy, this is a position of
vulnerability, which I try to avoid. I guess that’s because I still don’t know
fully know myself...But can people even know fully what they want, what
they like and so on? Maybe I am not that comfortable with showing that I
don’t know what I like and what I want ... I am still learning. I know I am

comfortable with myself.” (excerpt 272)

V gets introspective and philosophical glancing over our discussion, at the same time
communicating the meaning she attributes to such introspections. The potential for her as a

person outweighs the risks of continued contact with vulnerability.

Summary
V’s pansexual profile in Russia is expressed to a limited extent compared to expressions
after migration. Her initial pansexuality is reduced to physical expressions of attraction, the
topic is insufficiently addressed in discussions with peers, partners, public discourse. When
it is addressed, it happens in a brutal and perverted form. The choice of partners as limited,
at the same time there is a conflict about having multiple partners, resulting in shame. One
instance of aggressive discrimination causes shame and pain. Perceived dissonance between
the sexist, bi-hostile norms and personal pro-feminist view of femininity and positive view
of LGBT+ causes feelings of isolation and situational anxiety. Physical expressions of
pansexuality suffice, there is no desire for more. The respondent withdraws from engaging
in self-reflection of pansexuality and does not attract public attention to it. Reduced visibility
brings stability and comfort. Another coping strategy is use of party culture and exploitation
of hypersexualization of bisexual women to express same-sex attractions in public. Despite
positive associations with pansexuality, the respondent does not accept it on an emotional

level but does on a rational.

Difficult preparation for immigration does not address pansexuality. There is an expectation
of overall positive change. Potential novelty in sexual experiences and partnerships made
possible by a more tolerant culture of the destination country (corresponds to self-reported

experiences) present yet another chance at constructing a new identity.
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There is elation and joy after immigrating. Exposure to public discourse on sexuality and
pansexuality, exposure and interaction with non-monosexual women and queer people,
inclusive party culture, presence of feminism in mainstream discourse and academic
knowledge facilitate gradual shift toward more positive perception of own pansexuality.
Continued normalization through more positive sexual experiences. This results in enriched,
diversified and creative physical expressions of own sexuality at the physical, romantic and
social levels. First coming-out experiences, nuanced understanding of sexuality in theory,
assumption of sex-positive views. Rejection of the label bisexual for the binary premise.
Emotional reaction to change is very positive. There is a general shift from third-party

defined to self-defined.

Respondent is hopeful, optimistic, a little uncomfortable and curious about future active

participation in construction of pansexuality.
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5. Analysis

The insights received in the result part of this thesis are presented as summaries after each
respondents’ story and they are summarized in a more generalized way below with regard to

the theory and future research.

All three interviews have overlapping milestones such as the moment of leaving Russia and
entering Germany for a prolonged period, potentially a lifetime. Those milestones are tightly
interwoven with respective biographical story of sexuality that reaches further back than the
first ideas of migration. This reiterates the importance of viewing sexuality in the
biographical context and need for more research in this area. That said, this research also
delves into the day-to-day realities of bisexual migrant women which are marked by struggle,
personal growth, acceptance, self-reflection and at least in two cases making a career out of

a personal history with discrimination.

The anti-LGBT attitudes described in the theoretical framework were confirmed by the
findings of this research. None of the respondents were satisfied with their pansexuality and
ability to express it in Russia. Different levels of acceptance of pansexuality are achieved
mainly through physical experiences with men and women. For some, it was enough, and
they had no urge to further engage in pansexuality at a physical, romantic or social discourse
level. This confirms the thesis that despite the absence of positive associations with the
sexual identity, affected groups can still develop conflicts around self-acceptance. The topic
of sexuality 1s described as being a taboo. This sentiment of not being able to show identity
1s aggravated by the fact that respondents’ sexual identities are mistaken for heterosexual,

thus confirming double discrimination outlined in chapters 2.1. and 2.2.

With general themes outlined above, this section deals with the application of theories on
sexuality specified in Chapter 2. It bears mentioning that these theories were applied
simultaneously, each frequently completing the next. In other words, they should not be

viewed categorically and in a completely segregated fashion.

First, the general approach of viewing bisexuality in a biographical context (Kemmler, Low,
& Ritter, 2015; Ritter, 2020) has proved to be useful and fruitful. Respondents’ story flow
develops in accordance with this understanding of sexuality. It helped identify circumstances
that respondents perceived as safe and suitable for expressions of bisexuality. These
circumstances are embedded in her social life and she has no difficulties identifying them,
once a connection to her bisexuality has been created. Thus, party scene and similar informal
situations usually marked by injection of alcohol were identified as a context for future
comparison of the extent to which a given respondent expresses her bisexuality.

Furthermore, this approach indeed turns bisexuality into a dimension that organizes
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migration, wherein it is possible to identify and describe a certain curve without much detail
on the particulars of a respondent’s life. A pre-requisite for establishing such a curve is
reflection and close analysis. Thus, it becomes clear why at some points despite wanting to
provide information on their bisexuality, the respondents would struggle or were unable to
say anything of substance. Due to this fact, reported apparent lack of self-reflection was also
identified as a characteristic circumstance of bi-hostile environment. Simultaneously, this
tool served as a sorting instrument on the question of what events should be included in the
results. For example, inclusion of events from respondents’ childhood, on the surface not

linked to the construction of her bisexuality in the context of migration.

Secondly, the sociological approach suggested by Ken Plummer achieved the set goal of
avoiding reductionist perspectives, the fact that signifies its connection to the theory
proposed by Ritter and Low. It involves evaluation of material in three dimensions: bisexual
biological potential, social institutions and day-to-day activities (see Chapter 2). Thus, it
became possible to identify subtle positive patterns in bi-hostile environment, contributing
to the balanced approach without singling out instances of discrimination only. This
approach made it possible to single out adaptive strategies, for instance, naturalizing or
normalizing bisexuality through physical experiences in sometimes complete and logical
absence of self-reflection, because it was discouraged by hostile circumstances. This led to
an insight that affected groups can develop conflicts around self-acceptance in parallel to
creating positive associations with bisexuality at the physical level. This theory also
expanded the definition of relevant information and introduced genuine joy of discovery in
the process. Namely, the step-by-step interactive process of externalization — people shape
their world — objectification — people are confronted by the world — internalization —
people are shaped by the world achieved its goal of successful investigation into mundane
actions. It was helpful in identifying positive re-writing of previous bisexual scripts, wherein
a respondent would seemingly abruptly stop engaging in conservative and restrictive
behavior and switch to actions guided by self-acceptance. It proved to be especially useful
in cases of extensive avoidance of bisexual behavior. Most notably a respondent switching
from applying slut-shaming rhetoric to herself all the way to identifying with the label
“prostitute” thus achieving sexual empowerment. All in all, a helpful tool in tracking smaller,

more subtle patterns.

Thirdly, using Foucalt’s definition of sexuality as a dense transfer of power and applying
such understanding to the context of migration. There was an expectation that this
understanding shall transpire more connections between the stresses of migration and
changes in bisexual behavior, however, it rather underlined the meaning of a bigger transfer

from one cultural context into another. The changes caused by migration as a dimension of
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bureaucratic violence showed almost no connection to bisexuality but were useful in
identifying change pertinent to overall well-being of a respondent. This perspective also
achieved a bigger goal of distancing researching effort from physical understanding of
sexuality.

In summary, all three theories proved to be either helpful or very helpful, removed false
expectations, facilitating in building distance from own pre-conceptions about bisexuality”

and achieved the overarching goal of practical application of theories in unison.

6. Conclusion

This thesis asks the question of what specific effects of migration on (bi)sexual Russian
women who migrate from Russia to Germany are. In order to answer this question, I
presented theoretical framing on researching sexual behavior complete with relevant
information on cultural peculiarities and LGBT attitudes in Russia and Germany. Wherein
the choice of countries is justified by the logic outlined in the introduction. The present paper
used the method of in-depth narrative interviews to collect detailed accounts on the effects
of migration on bisexual women making an informed choice of relocating to a more liberal

culture.

The results of the interviews revealed that bi-hostile environment of Russia hinders self-
acceptance, promotes invisibilizing behavior and facilitates internalization of stereotypes
around sexuality and gender. At the same time, it informs the desire for a more liberal
cultural context, contributes to reactive ascription of meaning to such values as freedom,
independence and selective positive framing of not fitting in regard to gender. The chosen
liberal context of Germany is initially associated with fulfilling academic and career
orientation. At the same time it frames these experiences in a culture marked by non-
authoritarian attitude in the academic arena, tolerance, LGBT acceptance, sex-positivity and
civil responsibility. These conditions encourage self-reflection and result in self-acceptance
followed by active promotion of similar values and high engagement in social justice
movements. These insights were formulated using the theoretical framing, the exact
application of which is summarized in the Analysis. Theoretical framing was proved to be

instrumental in achieving set goals.

Further research is needed to achieve better understanding of how bisexuality is effected by
social norms and different cultures. There is need for diversified research with different

actors, periods of time and contexts to contribute to the bulk of narratives with possible future

° This function is particularly meaningful in the face of the fact that initial respondent profiles mirror the
profile of the author of this thesis, thus challenging her objectivity.
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typifisation of bisexual profiles and their construction. It could be interesting, for instance,
to observe the differences in bisexual women relocating to Russia and their strategies of
“shrinking” their bisexuality. Another exciting dimension of study lies at the intersection of
linguistics, sociology and applied sexology in identifying the level of conservativism in

regard to sexual behavior.
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Glossary

Bi-negativity — specific forms of discrimination that bisexual people are exposed to; used
interchangeably with biphobia. While terms homo- and bi-phobia have been and continue
to be tremendous tools in raising awareness about the oppression of sexual minorities,
they are considered to be centered around phobia, a term associated with fear and
pathology. Empirical research more strongly indicates that anger and disgust are central
to heterosexuals’ negative emotional responses to homosexuality. Scientific texts tend to
implement terms linked to extensive bodies of research on, for example, prejudice (see
Herek, 2004). Another important reason for homo- and bi-phobia being a misnomer is
their link to gay panic defense, a working defense strategy in US courts that justifies
violence against LGBT as acts of self-defense. In other words, it validates the statement
that because LGBT people violate hetero-cis-normativity, they are deemed as deserving
of negative treatment (Worthen, 2020, S. 250-254, Franklin, 1998). Lastly, it is a more
inclusive and flexible term since it describes bi-hostility expressed within the queer
community, which is particularly pertinent to this paper.

Bisexuality - the potential to be attracted — romantically and/or sexually — to people of
more than one gender, not necessarily at the same time, not necessarily in the same way,
and not necessarily to the same degree. Robyn Ochs continues: ,,For me, the bi in bisexual
refers to the potential for attraction to people with genders similar to and different from
my own* (Ochs, Quotes from Robyn Ochs, 2019)

Gender identity is understood to refer to each person’s deeply felt internal and individual
experience of gender, which may or may not correspond with the sex assigned at birth,
including the personal sense of the body (which may involve, if freely chosen,
modification of bodily appearance or function by medical, surgical or other means) and
other expressions of gender, including dress, speech and mannerisms (International
Commission of Jurists, 2007).

Migration vs. Immigration. Migration can occur within the borders of the same country,
or cross international borders. Reasons for migration most often include search of
employment and result in temporary settlement in a new country. The key difference to
immigration is that the latter presupposes permanent residence in the country of choice
(Mack, 2019). When I apply these terms to the interview data, it is unclear whether the
respondents are migrants or immigrants, since their residence in Germany, all be it
lengthy, cannot in uncertain terms be called permanent. In fact, since the interviews one
of the respondents moved to the United States. Circling back to the original point, these
terms are used interchangeably in this paper.

Pass (verb)— an ability of a queer person to successfully camouflage as member of a
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socially accepted majority. Synonym: can be mistaken for.

Queer - where ,,queer” is an umbrella term to refer to LGBTs, as well as a theoretical
concept that disrupts normative ideologies and institutions (Yue, 2013)

Sexual orientation is understood to refer to each person’scapacity for profound emotional,
affectional and sexual attraction to, and intimate and sexual relations with, individuals of
a different gender or the same gender or more than one gender (International Commission
of Jurists, 2007).

Use of LGBT/LGBTQ/LGBT+ is interchangeable throughout this paper and does not
bear significant differences in referring to queer community (not heterosexual, or cis-

gender) for the purposes of this paper.
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9. Appendix

Annex 1
The Tree of Life by David Denborough (Denborough, 2014, p. 24 ff)
This method does not rely on a timeline of events and experiences, it is neither linear nor
causal. It goes in the direction of a mind map and encourages the respondent to look
introspectively with no interaction with the interviewer. In this manner, the respondent has
little consideration for how the results of this method will be perceived, as opposed to a

conversation with the constant reaction feedback loop.
Method

Please draw a tree that has roots, with ground around it, a trunk, branches, leaves, fruits,
flowers and seeds on the ground. Each item depicts a separate aspect of a respondent‘s life.
Please note respectively your thoughts in each part of the drawing as answers to the

following questions (modified for the purposes of this paper):
Bisexual woman with migration experience (BWwME)

e The roots are a prompt for an interviewee to write where she comes from as a
bisexual woman. They can be places, people, languages, cultures etc. Where do you
come from as a person, and where do you come from as a person with these
identities?

e The ground is the place to write where they live now and activities they are engaged
with in their daily life. What kind of situations, actions, interactions and tasks keep
coming back to you as a BWwME?

e Trunk: the trunk of the tree is an opportunity to note down what she appreciates.
These might be values, norms, goals, but also it can refer to skills and expertise. What
is important to you as a BWwME? Where do you see you strengths? How would
your close friend answer these questions?

e Branches: the branches of the tree are where she reflects on her horizons. Those can
be expectations and hopes with respect to their lives, but also social expectations
from them. What would you wish for yourself, for your sexual identity in the future,
for your partners, experiences? How long have you been wanting this and where do
they come from?

o Leaves: the leaves of the tree represent significant people in their lives, who may be
alive or may have passed on. Who has been walking/walked by your side in your

quest? How did they influence the other areas of your life?

63



e Fruits: the fruits of the tree represent gifts participants have been given, they are
closely related to the leaves. These gifts can be material or immaterial legacies, that
someone bequeathed upon you, gifts of being cared for, of being loved, acts of
kindness. What kind of gifts did others present you with? What did they do for you?

o Flowers and seeds on the ground are in turn the gifts you would like to give others.
What would you like to give people who are close to you? Those who left you? What

would you like to have left for loved ones?

Annex 2

Message recruiting respondents:

My name is Tati, [ am writing a workshop on ,,sexuality and migration . In my work I will

analyze interviews to track the changes that sexuality undergoes during migration.
1 am looking for:
- Cis-woman, 18+

- Bi/pan/omni/.../sexual (here means the desire to have romantic and/or sexual relations with

more than one sex. Relationship status and experience is not important).
- You have lived in Germany for at least 1 year.

- Ready to talk about your sexuality. You determine the topics and their details (alles kann,

nichts muss).
- It will take about an hour, possibly longer — if you wish.

The interview will be digitally recorded and deleted after the analysis. I will be the only
person to fully listen back to it, abridged parts will be translated into English for my
master ‘s thesis. Any identifying information will be removed. The interview itself will be

anonymous, if you are so inclined you can make up your own anonymous name :)
*my contact information*
Annex 3
Before the recording starts, the interviewee and me have a casual conversation, where I again

summarize my research goals and tell them some background information on myself. Once

we start recording the interviewee introduces themselves.

The milestone of immigration splits the interview process in two parts. First, the aim is to
summarize a respondent“s bisexual profile before her move to Germany. This includes
questions on physical and romantic attractions, desires, processes of negotiating these desires

and the respondent‘’s feelings around these dynamics.

64



e Tell me about your bisexual experience before moving to Germany.

e What were the important changes in your pansexuality that took place before
migration?

e What were your thoughts when X was happening? What did it mean to you?

e s there more? — proved to be one of the most helpful questions.

The rest of the questions focused on summarizing the parts told up until that point to ensure
correct understanding of reconstructed stories. Active listening for the parts that signalized

relevance to this work and directing respondents’ attention to it to tell me more.

Second, the goal is to summarize experiences immediately after the physical move: first

impressions, changes of feelings towards their overall situation. Offer statements

e What were you first impressions after the move?
e How did it feel to stop doing X and replace it with Y?

e It sounds like this has chaged for you after the move.

In the third part the focus lies on long-term developments in Germany. There were not many
questions necessary at this point, because respondents were already in the flow of telling

their story along the timeline.

e Do you have an example of that?

e Could you expand on this?

At the very end was the of question how they feel after having recounted their intimate
experiences and reflected on their collective bisexuality history. After that I would thank

them for their participation.
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Diana

: Mue 34 rona 51 13 ner xuBy B ['epmanun s cama u3z Cankr-IlerepOypra, Tam s 3aKOHUMIIA
o0Opa3oBaHue cHeUaIncTa, npruexaia B I epmanuio B Maructpatypy. COOTBETCTBEHHO 5
npuexana 2007-M roay s oTydusach B XXX 1noroM noutu 10 sier Ha3ax g nepeexana B bepius.
51 paboTaro B yHHUBEPCUTETCKMX MPOEKTAX U MUILY JUCCEPTALUIO 10 TEHAECPHOMY
cienoBanus. S paboTaio yHUBEpCUTETA Ha pa3HBIX MpoekTax. Kamun ayt y meHs Ob110
HernocpeAcTBeHHO B bepiune. S Hauana cBOIO akTUBHO KaMHUHAYT KOT/1a 51 )KuJjia TyT B. MHe
MHTEpeCyeT JOMAIllHee HACHWIINE MACKYIMHHOCTh ¥ (DEMUHUHHOCTD. Sl aHATTM3UPYIO KaK
KEHIMHBI KOTOpPbIe ObUIM B OTHOLIEHUSX I/1€ IPUCYTCTBOBAIA HACUJIUS, KAKHE Y HUX
KOHCTPYKTHI (DEMUHHHHOCTH.

He 3Har0 kak 3T0 npaBUiIbHO MO-pyccKU. Takas ecTh T€OpHsl €CTh Teopust Hacunus S
AHATM3UPYIO KaK KEHIIUHBI KOTOPhIE OBUIA B OTHOIICHUSX TJIE TIPUCYTCTBOBAIA HACHIIHSI,
KaKHe Y HUX KOHCTPYKThI (DEMUHUHHOCTH.

He 3nato kak 3T0 npaBUiIbHO MO-pycCKU. Takas ecTb TEOPHS €CTh TEOPHUs KyPCOBIIEN
coercive control, 5l cpaBHHBaIO ¢ T€M C MPEACTABIEHUEM TOT'O KAKUE >KEHIIIMHBI JTOJKHBI
OBITh B IPEJICTABJIICHUH KCHIIMH. B 00I111eCTBE B TOJI0BE MY)KUHHBI KAK-TO CBS3aHO

W: a TBI ckazana 4To mpuexala JaBHO HO MO03peBaja JaBHO YTO-TO CEKCyallbHa
OucekcyanbHa. Kak Tol npuiuia k uaee npuexarb K? ['1e Thl co cBoel OMCEKCYaIbHOCTBIO?

: 51 xoTeJia mepeexathb no y4éoe, s1 cbe3auia Ha cemectp B EBpony. 11 mHe Tam oueHp
MOHPABUJIOCH MTOJIXO] K yu€Oe mpenoaBaTelib BCE 3HAET 3TO YUUT YTO OH WJIM OHA CKa3all.
EBponelickuii moaxo/ ObUT ApYroi ¥ BceM BakHO ObLIO Hallle MHEHUE 00 3TUX TeKcTax. MHe
O4YEHb IIOHPABWJIOCH. S| pemnia 4to s xouy yuuThcs B EBpone. S nogonuia k 3ToMy O4eHb
CEephe3HO CTaJla UCKAaTh IPOTrpaMMbl CTUIIEHIUH. Y MeHs He Obu1o npu [IpencraBienue 4to s
Xx04y B I 'epMaHtIO HO s Hallu1a HHTEPECHYIO MarucTpaTypy 34€Ch. S Hanula CTUIIEHINIO.

51 00 3TOM CKOpEee roBOpI0 HUKAaK BHCeKCyalbHOCTh HO Kak MaHCeKCyaan3M. S Hajelch 4To
9TO HE MpolJieMa ¢ TBOUM HCCIICIOBaHUAM. Y MEHsI ObLIH pa3Hble a3bl paHbIIIe 51 Ha3bIBAJIA
cebst OucekcyanbHbId. Korna s cefiuac ananu3upyroo cBoe C TOUKH 3peHHs ceOsi U CBOUX
HBEIHENIHUX 3HAHUMI. Y MEHS OIIBIT OAHOIIOJIBIX OTHOIIIEHUH OBLI paHbIIC YEM
TeTePOCCKCYaIbHBII TUTapa HOPMATHBHBIM.

Korma vam Obuto 1o 12:13 net mb1 ¢ NOAPYXKaMU genanu apyr Apyry Maccax rpyau.
MpocTo kak apy3bs, HO Mbl 06 3TOM HUKOr4a He pa3roBapUBak 3TO TAKOE YTO-TO OBLIO
BPOAC KaK CCKPET OT B3POCIIbIX B 3TOM 3daHUMAJIUCh HO OBLIO OYEHD IMPUATHO HO 3TO HUKOT 1A
He 00cyxaanu. Mbl ObUIH B Tpycax JeJIaj 3TO B IPYTOM MaccaXk rpyAH, HO MbI 3TO HE
06cy>i<z[am/1, HO HaM OBLJI0 OYEHD NIPpUATHO. 51 He oco3HaBala 3TO Kak CCKCYAJIbHOCTB, 3TO
0bUT0 Kakoe-To Taly. [loToM Kora s y)e yuyuinach B YHUBEPCUTETE

S Bcerna Oblia 3aHATON 3aHMMaIach y4€Obl paboThl. Y MeHs He OblIO BpEMEHU AJIsi pOMaHa B
mkose. [Torom B 17 neT Ha mepBoM Kypce Yy MeHs ObLT MepBbIi MapeHb NOYTH OJTHOBPEMEHHO
C 3TUM y MEHs Obljla UCTOPHUS C OJTHOTPYIIIHUIEH. Y Hac Oblla MaJIeHbKasl rpyIa B
YHHUBEPCUTETE Mbl OU€Hb MHOTO BPEMEHH IPOBOMIN BMecTe. M MOCTOSIHHO BMecTe Oyxalu.
[ue poxnenus ceccust. [IpuMepHo B TO Ke BpeMs KaK y MEHs IOSBWICS 3TOT IapEeHb, MBI C
Helt Hauanu HAK Ha kaxxnoi nesaHku nenosartbses. Apyr apyry rimagut rpyas. Takoe
pojoJkaia roja noiropa isa. M Bce 06 atom 3Hanu. HukTo 310 cepbe3Ho He
BOCIIPMHHMMAJIa YTO MEX/1y HaMH pOMaH 3TO Kak-To Sexualizer aBHO 3TO TOJBKO TO YTO MbI
JIeJIalu.

10.

HexkoTtopsie myTniiv no3ToMy noBoAy, TO €CTh 3TO Bee 3Hanu. lIlyTouku B CTHIIE HO 3TH
OTISITH COCYTCSI, OT BCEX OBUIM ITYTKH OT JIEBOYEK OT MATBYMKOB. MBI 3TO HE CKPBIBAJIH.
[TomHIO MBI Ha YJIHIIE MHOTO HefoBasiich. Toraa mportre 0110 ¢ 3TuM. Ceifuac st He yBepeHa
ctasa ObI s IeJIOBAaThCs C JIeBYIIKOM B 1ieHTpe [Tutepa. Torma »To HE OBLIO TPOOITEMOIA.
Hauano 2003-i1 2004-ii.

1.

12.

10:22

13.
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14.

A 4TO MBI C HElt 00CYKTalId, OHA YITOMHUHAJA 4TO y He€ ObLT KaKOW-TO OMIBIT YTO OHA CKOpEE
OucekcyanbHa. M MbI ¢ Hell 06cykaanu BO3MOKHOCTb TOWTH B JiecOMiCcKuiA kiry6. Ho Mbr
HUKOI'/Ia He MOIUIN MBI Jake CMOTPHU B KOM ThI JKypHaie. [IoToM B kakoi-TO MOMEHT
MOSIBUJICS TIAPEHB U OH 3TO 00CYKJ1ajl WK 4yTo-To Takoe. M 3to mpekpatunock. [Ipu atom y
MeHs ObUTH KaKue-TO IMapHU Korja s yuuiack B Poccun, s ¢ HUM BeTpedanach BpoJAe Kak 3TO
HYXXHO JIeJaTh. A y MeHsl He ObUIO JIFOOBU MITH 4ero-1o. Mou MHTepeckl ObLIH CKopee
HaIlpaBJIeHbI Ha padboTy U yu€0y.

15.

W y mens Bceraa Obln OM3KHE OPY:KOBI )KEHIIIMHAMHE, U 3TO OBLIIO 60JIee Cephe3HO YeM
OTHOUICHUSI C TAPHAMH.

16.

W: TBOSI pyx0a *KEHIMUHAMU OblIIa UHTEHCUBHAS, 3T CBS3b ONIYIIAJIOCh CUIIbHEE YEM CBSI3b
B OTHOIEHUSIX. OOBIYHO OOBIYHO B OTHOUICHHSIX AyMAIOT YTO 3TO MapTHEP U OOBIUHBIH
MY>KYMHA OH JIOJDKEH OBITh JIYYIITUM JIPYTOM U TaK Jaliee.

17.

Ju: YV MeHs 310 Ob1JI0 HE Tak. Y MeHS ObUIH MOAPYTH C KOTOPHIMH Y MEHsI ObLIO CUIIBHO
HIMOIMOHANIbHAsS OJIM30CTh, TelecHas 0JIM30CTh, MBI TPOBOIMIA MHOT'O BPEMEHH BMECTE.
OTHolIeHUs ¢ My>)KUMHAMU ObUTH, HO OHM HUKOT/Ia He ObLIO HACTOJIBKO Cephe3HbIMHU. S He
qyBCTBOBaJa C€0sI HACTOJIBKO AMOIMOHAIBHO BOBJICYEHHOM. OKell mapeHs mpocTo Oyiem ¢
T000H Kyna-HUOYAb XOIUTh YTO-TO AeNaTh. bblja y MeHsI HECKOJIbKO MaJIbYMKOB HO BCE 3TO
ObUTO HE 0YeHBb cepbe3Ho. [Ipu 3TOM 5 ¢ HUM o0cyskana u OyayIias KuTa IUIaHbl CTPOMJIA.
Jist MeHs 3TO ObLIa Takasi KApTUHA YTO 3TO YTO-TO HOPMAJILHOE S CMOTpENa Ha Mamy Ha
IIPUMEpP B3POCIBIX KEHILUH B CBOEH kU3HU. Kak OHM K CBOMM MYXYHMHAaM OTHOCHJIUCH. Y
MeHS CKopee ObLIa He paJloCTHAs KapTUHA B TUTapax OTHOMICHUSX. Sl KaKOW-TO MYKHK
KaKOW-TO UAUOT. A OJIM3KU OTHOLIEHUs ¢ oapyramu. Crenyromas ctpouk. Kak onu k cBoum
MY>KYMHaM OTHOCUJIUCH. Y MEHS CKopee ObUIa He paJoCcTHAs KapTUHA B TUTapax
OTHOIICHUSX. S KaKON-TO MY>KHK KaKON-TO UIUOT. A OJIM3KH OTHOIICHUS C MOJPYyraMHu.

18.

U: Jla kak 6opoga y rees?

19.

Iu: Cmeercs. S wHorma gymana o6 stom. He B oTHOIIEHNN ceOs, XOTs B OTHOIICHUHU CEOsI
HEMHOKKO. B OTHOIIIEHNH B3pOCIBIX KEHIUH KOTOPhIE MEHS OKpYKainu. YTO peanbHbIe
OTHOLIEHUS Y HUX C MOApyraMu Ha camoM jese C ux OIM3KUMU NOApYraMu. A MOXKET
0oJbIIIe KaK )KUBEM B OJIHOM KBapTHpE, Kak cocell. PeanbHble OTHOMICHUS 3TO JIydIlas
nojipyra ¢ KoTopou s pazroBapusato 1o 02:00 B 1eHb 3TO BOT MOsI MamMa Hanpumep. Mykuk
MYXHK 3TO TaK IpoOaeMbl HO BpoJie Kak HYkHO. C UX OIM3KUMH MOJIPpYraMu. A MOXeET
OoJbIIIe KaK )KUBEM B OJTHOM KBapTHpE, Kak cocell. PeanbHble OTHOIIEHUS 3TO JTydIast
noJpyra ¢ Kotopoit s pazroapusato 1o 02:00 B 1eHb 3T0 BOT MOSl MaMa Harpumep. Myxuk
MOYKET ITO TaK MPOOJIEMBI HO BPOJIE KaK HYKHO.

20.

Y MeHs mama HampUMeEpP roBOpUT 4TO KEHIMUHA HYKHO 00513aTEJILHO CXOIUTDb 3aMYyiK.
Yro 3T0 KaK apMus JJIA KEHIIUWHBI YTO ThI TOJIKHA XOTA OBl OIHWH pa3 CXOJUThb.

21.

H: a HaCKOJIBKO OOT TIOKaXKET. ..

22.

Ju: Jla ma ma 9To-T0 Takoe. UTo 3TO BayKHBINM OMNBIT JJIS *KEHIITUHEI

23.

U: 310 3T0 yCnblmana yecBouia, Aaxe aeaia Ho 6e3 0co00 CTPAcTH U yCepaus 3TO JAaxe
nenaa rianbl. Thl MOCTaBMIIA BCE TAJIOYKH HO BCE PABHO TO HE OT3hIBAJIACK.

24.

: JIu: na na na.

25.

H: Trl NOMHHUIITE KaKOE OLTYIICHUE WU KaKOe-TO 3HAYCHHE UM KaKWe MBICTH ObLTH B 3TOT
MOMEHT?

26.

I[Z YCCTHO I'OBOPA HEC ITIOMHIO. MHe TaMm ToXe HPaBUJIOCH B T000M CJIy4dac TOKC 3TO OUCHb
MHE OBLIO BCCTrJa NpUATHO C MY XYNHAMU. Cexcom IMPUATHO 3aHUMATBCA IPUATHO
OCJIIOBATHCA. D10 BCe PAaBHO NPHUATHBIC BSIIN KOTOpHﬁ MHC HpaBUJIOCh CACIIATD. Hy Kak OBI 5
B T€OS MOMEHTEI AyMmalia CKOpE€€ TOM 4YTO 3TO HYXKHO, a I HACKOJIBKO MHC 3TO HPABUTCA. Ecmu
HPABUTCA TO XOPOLIO. HCpBLIﬁ MapCHb y HCT'O ObLIH 3aMalllKd, OH IbITAJICA MCH
BOCIUTHIBATh. HeMHOKKO. Y Hero ObLIu OXKHAaHUA KacaTCJIbHO MOECTO ITOBECACHU .

27.

370 OBUIO 1aBHO CJI0KHO BCIIOMHUTH. MBI MHOTO UK. I TaM CO3HATENFHO HE MUJIa MHOTO
Ha OJTHOM BEYEPUHKE HO 3TO ObLIO CBSI3aHO C HUM. A MOYeMy Thl He OyXaellb ¢ HaMU UTO S
Jleumm obemtana yTo Bpoje Kak s cama peana. EMy He HpaBHIIOCH YTO sl BOJIOCH! YOHparo.
EMy HpaBWIJIOCH UTO s C paclylI€eHHbIMHU, S 3TO HHTepHaIu3upoBaia. S nymana o0 3ToM emé
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net 10 EMy HpaBWIIOCH UTO 5 ¢ pacmylieHHbIMH, s 3T0 internally 3upa Bama. S mymana o6
stoMm emé et 10.

28.

U ¢ Takum Bcem s mpuexana B ['epmanuro. J[7s1 MeHss HOpMOii ObUTH TOTOBBI OTHOIIIEHUS
MOTOMY YTO BCe Tak jaenatoT. OJTHOBPEMEHHO y MEHS ObLIO OIIYIIEHUE YTO HUKOMY 3TO
0c000 cymep pajgocTu He f1octabisgeT. To ecTh BOT TaKO€ YTO MOJIOKEHO Tak.. U:

29.

W: Tl BUsIENA KaK HAJIO U ATO JieJialia, HO HUKOT/Ia He BBIITyCKajla CBOE ThI HE CTaBHJIA MO
BOIIPOC YTO TeOEe HPABHUTCS, C KeM TeOe ITO HpAaBUTCS IPOCTO Opaiia U renana. ITo He
BCTpeyYaja 0COOCHHOM CTEHBI OCYXKICHUSI.

30.

: Het ocobenno Het. 310 ObLT MOM 18-if 1IeHb poskaeHus. MBI C HEH TOXE IIeJIOBATTUCH BCIO
HOYb C MOEH JIydIlel TOpYyroi BCIO HOUb. ITO OBLIO KIIHIIE PO OMCEKCYyaTbHBIX JTrOACH. S
HAa TaHII [10JIe I[eJI0BAIACh C TApPHEM a IIOTOM MbI C HeW XOJIWIIM B TyaJIeT BMECTE KaK JIEBOUKU
XOJISIT BMECTE B TyaJieT TO, MU TaM BCE BpeMs 1I€JI0OBAIUCH, M TaK MbI IIPOBETU BECh Beuep. ITO
OBLIO CMEINIHO. Sl MPOBOXKY € ATUM MMapHEM BPEMsI U TTOTOM S U1y C HEll IPOBOKY BpeMs. ITO
OBUIO YaCThIO MOEH KHM3HM. S TOr1a MHOTO paboTajia ¥ MHOTO YYMIIaCh, Y MEHS Y MEHSI ObUIH
Ipyrue uenu. Y MeHs He ObLIO TaKOH I1eJId 4TO 51 00513aTeNbHO JOKHA BBIMTH 3aMYyXK Y MEHS
00s13aTeIbHO TOJDKHBI OTHOILIEHUS ObITh. Her.

31.

32.

20:39

33.

JIy: Ha TOT MOMEHT MEHsI MEHSI 3TO HE HACTOJIBKO MHTEPECOBAJIO, MHE 3TO HE TAK MHOT'O
JlaBajia yToOBI 3TO 3TUM CEPbE3HO 3aHMMAThCS. DTO M03XkKe npuuuia. B yausepcurere Ha
paboTe yacTo Takoe OBIBAET YTO PEXKUM aBTOPHUTAPHEI. B

34.

VY MeHs Torza Obula MeuTa s XoTesa paboTaTh B MEKAYHApOIHONW opraHu3ainuny MeHs Oblia
KapbepHast HanipaBJIeHHOCTh. Y MeHsI Obljla MHTUMHAsI )KU3Hb U HE OBUIO BpEMEHH Ha
pedaexcuto s Toraa 6ombie fenaia. [Ipocro genaems NPOCTO MOTOMY YTO I0JIKHA H
xoyetcs. S mpumymana cebe BCSKHE pa3IMueHUs Y MEHsI ObUIa MHTEPECHAs IPaKTHKA
uHTepecHas pabota. ['ynsguku. B Poccun y MeHst Toxke OblL1a XOpollasi akTUBHASL KHU3Hb.

35.

[Torom st mpuexana B adporiop Y MmeHs 6buta KapbepHast HarpaBieHHOCT. Y MeHs Oblia
MHTHMHAs JKU3Hb U He ObLII0 BpeMeHU Ha pediekcurto s toraa 6ombiue aenana. [Ipocro
Jies1aellb MPOCTO MOTOMY YTO JO0JKHA U Xouercs. S nmpuymana ce0e BCAKUE pa3iInueHus y
MeHsI OblIa MHTepEeCHask IpaKkTUKa uHTepecHas pabota. ['ynsauku. B Poccun y MeHs Toxe
ObLJIa XOpoIllasi aKTUBHAS KU3Hb.

36.

IToTrom 51 mpuexaJia B. B 3ToM HeMelKOM ropojie y MeHsi ObLIIM CKOpee MY>KYUHBI ITO
ObLIU cKopee 1000BHUKH. 51 ObLIa 00JIbIlIe HACTPOEHA HA ATO 3TO OBLIT OOJIBIIIE
CO3HATENbHBIN BBIOOP UTO Y MEHSI MPOCTO IIOOOBHUKHU Takasi (hopMa OTHOIICHUN TO €CTh
ceKkc. DTo OBLIO MHOT/A JTaXke 3a0aBHO MEHS ObLJI JJIDOOBHHUK ¢ KOTOPHIM HANIPUMEP MbI
JAHEM BCTPEYATHUCH Y MeHsl ObLI NMepepbIB MY JICKINI U MbI ¢ HUM JTHEM BCTPEUATHCh
Ha cexc. OH MeHs CIipaminBaJl X041y Jid 1 C HUM XOJUTb Ky,)la-HI/I6yJII> s CKas3aJjia HET d HE
XO0TeJia ¢ HUM OTHOIIIGHUH Ha CEKC MHE C HUM HPaBHUIICS.

37.

S1 6p1a G601 HACTPOEHA HA YU€0y Apy3hs paboTa 51 Jymaro 4To OyIeT Jaibllle U TaKk
Janee.

38.

YV MmeHs ObUI0 MHOTO JjpaiiBa, 4TO y MEHS ObUIa CTUIIEH/INS Y MEHS 3TO cracayia. Y MeHs
BCErJ]a MHOT'O BCSKHX MPOEKTOB Kakas-To [logpaboTka Tam moesaka cam, TO ThI eI
OKTAOPBCKOM Kakoii-To rpynme. To ecTh s Bcerja MHOTO Beero Jien nenato. Jlocratouno
OBICTPO 5 TIOHSIA YTO MHE HY)KEH HEMELKUI M 0ObIUYHBIE KypChl OBUIN JJIS1 MEHS CIIUIIKOM
MEJIEHHBIMU 51 O4Y€Hb OBICTPO BBIYUMJIa HEMELKUH. YuéObl ObUIO Ha aHIIUKHCKOM. S X0ouy s
MOHSJIA YTO X0Uy ocTaBaThes B ['epMaHuu 1 MHE ObIIT BayK€H HEMEIKUH, 51 BIOXKUIIA B TO
YTOOBI BEIYYUTH €r0 ObICTpee PUKTUBHO.

39.

W: nouemy Thl pemnia ocratsecs B I'epmanun?

40.

: Xopo1 BOIIpOC J1a MHE HpaBUJIaCh MHE HPAaBHJIACh KHU3Hb. O4eHb MHOTOE HPAaBHIIOCH 04€Hb
opraHu4Ho 0b110 uTo 51 npu Ilpuexana, u ObicTpo Bucanach. bosbie cBO6OAbI
0e30MmacHOCTH U 001ecTBa Ipyroe Bcé-Taku. OueHb MHOTHE MHE BEILI HPABUJIIUCh Y MEHS HE
OBUIO MBICITH YTO Tocie yu€onl s moexy ooparHo B Poccuto. S xorena B mo00oM ciaydae
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octaBatbcs B EBporie Ob11 BOIIPOC I'Zie HO Y MEHS He ObLIO TaKOTO UTO S CEPhE3HOTO
paccMaTpUBa0 BapUAHTHI JPYTUX CTPaH.

41.

W3nayanbHO ObUI IJIaH YYUTHCA, AaJIblIe HAX0XKY paboTy B MEXAyHApOAHON OpraHU3aliu
OCTaIOCh TaM.

42.

[ToTom y MeHs GBI CIIOYKHBIN TIEPHO/T C TOUCKOM pabOTHI U TIEpPee3I0M | MpakTuka. [Totom y
MCHS 6BIJII/I OYCHBb TAXKCIIBIC OTHOILICHUA. C HaCUJIUEM. Hexopoume 6LIJII/I OJHUM My)K‘-II/IHaM.
[Tocne asponopra motoM s npuexana bepiaun morom nepeexana B bepiauH u cTana )KUTh B
Bepnure 3T0 THI Hayana 3aIyMbBIBAThCS y MEHs ObLIa mapouka PomaHoB 6e3 00s13aTe/IbCTB.
JocTana nymaercs UTO y MeHsI Bcerja ObljM 0JIM3KHM OTHOILIEHUS KeHIIMHAMH H. ITO
ObLJ1 KAKOM-TO JPYIoii ONBIT 51 CTAJA IyMATh MOKeT ObITh BCE-TaKH OMCeKCyabHa HA0
KaK-TO nonpodosarb. Ha TOT MOMEHT y MeHsI HUKOT1a He ObLJIO CeKCa KeHIUHOM.

43.

MHe ckazanu moJapyre CXOau Monpooyi CEKCOM KEHIITMHAMH 3aHIThCS MOXKET OBITh ATO
TBOE.

44.

IToka 4 xxuna u yunjiaCb B ICPBOM ropoac MHE 3TO OUCHb HC HPAaBHUJIOCh U Y MCHSA 6]31.]]0
HenpeccuBHoe paza. SI kaxkaoe yrpo npochbinajach HaunMHaia miaakarhb. [llouckn
padoThl HUK4YEMY He MPUBOAWIN Y MeHs Kakne-To noapadorku Kakue-to nepeBojasbl.
3nakomas u3 OOH npenyioxunia MHe noApadoTKYy. ITO KOJLIera yXoauja B J1eKpeT U
OHA CKA3aJ1a YTO €CTh BO3MOKHO YTO MeHsI BO3bMYT Ha €€ NMO3UI[UI0 HA BpeMs JIeKpeTa.
S moaymasna 4To OTJMYHBIA BapuaHT. MHe TaM 0000 He HPABUJIOCH U TO YTO OHA
OMUCHIBAJIA 3BYYAJIO XOPOoIo. S cTayia Tya e3AUTh U TaM Y MEHs 3aBsI3aJICSI pOMaH C yxKe
3HAKOM MEHSI MYXYHHOM.

45.

[Torauay 310 O6BUTO Beceso u xopoo. [TogpadoTka ObiIa Ha KOH(DEPEHINH ST TyIa
npre3Kalia HECKOJIBKO pa3 Ha HECKOJIBKO HEJelIb 3a pa3. Y HAc ¢ HUM Tak BCE BECeNo U
6I)ICTpO pasBuBaJIaCb U U OH MHC IPCJIOKNUT MHC CbEXAaThCA Pa3 poOMaH 3TO BCC PAaBHO ThbI
paboTaenib AaBail cheauM cs. S moaymaia B TOT MOMEHT IoYeMy HeT. Sl mpojjoimkaia tam
paboratb. 5 00 ATOM pelieHue noxasesna B JIeHb MpHe3/ia K COXKAJICHUIO.

46.

IToTom OBUTH TSKENIBIE MECALbI C HUM HE X049y CUJIBHO JaBaTbCs B ACTAIN 3TO ObLIa
HCKOTOpPAas KOIla 1

47.

48.

32:49

49.

50.

[Tocie aTOro MBI € HUM pelniIn nepeesxatb B bepnun. B 310l paboTe y MeHs TOKe OHU
COBEPILICHHO MOWAET U 0TKA3AJIM 32 IeHb HAYaJI0 MOero o(pMIMaIbHOI0 KOHTPAKTA.
IToToMy 4TO BHISICHMIN YTO y MeHsI poccuiickuii macnopt. Bee npu Surprise. U Hery
BU3bl. 1 OHM HA 3Ty MO3MUMIO B3SIJIM HEMKA € rOpa3fAo0 XyAluuii kpajdupukanuei. Yem y
MeHsl. S nepeexasia B BepiauH. IT0T MyXunHa JODKEH ObLT MpuexaTh co MHOM HO B nrore
OH MEHS KHHYJI C ITepee3/I0M.

51.

S okaszanace B bepnuHe u cHOBa noma yuutbesd. Y MeHs Obl1a Mera cTpa Typa HEeMHOI0
nepexoaHas s He codupaJsach e€ 3aKaHYUBATh, HO 51 AyMaJIa 3TO 1aCT MHe BpeMsl U BU3Y
4YTOOBI IOHATH YTO JeJaTh Jajablie. Y MeHs B bepJimnne 0b1J10 ropasao Jy4iie

yem JIpyrux ropoaax.

52.

Sl crana Bo3Bpamarkes K cede U Mmocie 3TUX OTHOLIEHUH BOCCTaHAaBIUBAaTheA. S cTana
3aAYMBIBATHECA O TOM 4YE€TO A XO04Y. Y MeHs MOSIBHJIOCH BpEMS U MPOCTPAHCTBO NMOHATH
Yyero sl X0y OTHOIIEHWH B mpuHIune. MoxeT ObITh TaK OCO3HAHHO J1a s MbI0 3a/jaBaia
cebe Takue BOIPOCH! B epBbIN pa3. S crana Oosiee cepbe3HO AyMaTh O OTHOIIEHUSIX U CBOEH
CEeKCyalbHOCTHU 3TO OblII0 B bepiuHe MHe Ob10 25 J1eT s Havyala XO0IUTh Ha TePanuIo.
Okxka3zasics rioxoi TepamnenT. S HaTKHyaach Ha roMogo0HOro TepaneBTa. Y Hac He ObLIU
COBCEM JlypallKue pa3roBOpbl OH ObLT MPOTHB (heMHUHUCTOK. K COXaIeHUIO U3-3a ATOTO 5
Opocuiia Tepamnuio. Sl B TOT MOMEHT He CTajla UCKaTh APYroro TeparneBTa. Y MeHs 3aHUMaJCcs
B MOMEHT IOMCKa ce0 5 cTaja JyMaTh YTO Ja BO3MOXKHO MHE HPaBUTCS >KEHIIUHBI JIOMUHTO
npoOoBath. CTapiiMe NOAPYrd roBOPUJIM MHE MONMPOOyellb TAK KeHIIMHAMHU MOXKeT
Tebe NOHPABUTCS.
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53.

S celiuac pacckasblBalo MOHMMAIO UTO YK€ paHblIe 5 3a7aBajiach TeM BorpocaM. A nymana
MOWTH KyAa-HUOYIb 3HAKOMUTECS )KCHITUHAME Y MEHS ObLI CTpax OYeHb OOJIBIION ITOTO.
CTpax 4To y MeHs e HeTy ONbITAa a KAK Ke MOy He MOAT0TOBJIEHO fI ke HU4Yero He
yMero B 001ieM Bo ppaHkypTe s u3-3a TOr0 HE MOIILIa JIECOMICKII KITyObI TaTh emié uyTo-
T0. B bepnune Toxke odeHp 101ro. IT0 ObUT OYEHB JOJITHHA MPOIECC 1 OYeHb MHOTO YUTama. A
Yy MEHS aKaJIeMUYeCKUi noaxo. [Ipexae yem Kkakue-To JeUCTBUS COBEPILATD, I YUHIIACh U
TOTOBHJI aCh.

54.

IToToM 5 MOMHIO YTO y MEHS HAacTaJl MOMEHT, 51 IOMHIO KaKyl0-TO TOTOBHJIA IPE3EHTALUIO U
LEJIbIN J€Hb YMTalla YTO-TO JJIsl TOM nmpe3eHTanuu. YTo-1o 06110 emé npo YeuHio 4T0-T0
JenpeccuBHoe. U BoT TOrAa st nomwia B kiyo bepiaune. 1o Ob11 econiickunii 6ap. S
HAILIA B HHTEPHeTEe YTO TaM KaKasi-TO BEUEPHUHKA 51 HE MOILIA.

55.

51 MO3HaKOMMIIOCH C JKEHIIMHOM TOYHEee OHA CO MHOM 3aroBopuia. [lanuu s cpasy nossuia 4ro
9TO HE MO THII CKOpee, YTO MBI OUYCHb Pa3HbIe HO Y MEHS Ha TOT MOMEHT ObII0 bplia 1emnb
CCKC )KGHH_II/IHOI;'I, s IIOHAJIa 4YTO AJIA 9TOH e OHa IIoAXOAUT. Omna 6nL1a JOCTAaTO4YHO IIbsHas
OHa MeHs crpocuiia Tede MpaBaa HpaBUTCS JKEHIMHA. 1 oTBeTHIIa Ja. MBI oLeoBaIuCh. S
3a0bljIa y)Ke KakK HOCIEeTHUH pa3 LEeI0Bal APYTyI0 KEHITUHY. M TYT sl IOMHIO YTO y MEHS
OBLIO a KaK MPUATHO, Y He€ HeT 60poIbl. MBI MOLENOBATHCH OOMEHSTUCH HOMEpaMU
Tesne()OHOB, Y HaC ObUIO CBUJaHKE, IIOTOM OHA MpUTJIacuia MEHs K cede JOMOi, 1 'y Hac ObLI
cekc. MHe 0ueHb MOHPABUIIOCH.

56.

Omna He oxmIana 4to 5 Tak ObICTpO paszaeHych. Ho s roToBa Oputa MHE yke Hajgo0 Obu1o0. S
IIOMHIO YTO MHE MOHPABUJIOCH s [TOJlyMaJa Jia 3T0 Mo€. DTO ObLIO TaKOE PaoCTh U
o0JieryeHue 4YTo s Haluia KTo 3T0.

57.

58.

40:34

59.

60.

He T0 uT0 n0oMOIi BepHYIach HO 3TO KaK-TO. Bce cOMHEHUS 3TO 10JIT0 HEMOHITHO OLYIICHUS
MOHPABHUTCS MHE WJIA HET OHO MJIM HET. DTO ObLII MyYUTEIbHBIN TPOLECC. A TYT HMEHHO 4TO
MHe MOHPAaBWJIOCH 3T0 MOE. UTo #1 0ka3ajiach mpaBa B CBOU olleHKe celsi. [lonroroska
TOTO CTOWJIO 3TO onpenenénno. M y mens 6su1o 1 @apus ot aToro Beero. S maxe toraa
MOHMMaJIa YTO MECTO JKEHIIIMHBI COBEPIIEHHO Pa3HbIe MBICIH OOBEKTUBHO APYT IPYTY HE
noaxoawiu. OHa Obu1a U3 padbouero kiacca. [1o Bedepam oHa HEOCO3HAHHO CMOTpEIa
nepeaayy 3To To nouuia GoHOM a MpocTo Aenait kypuiaa. A Y He€ Oblna cobaka u komka. C
OJIHOI CTOpOHBI y MeHs O0b110 1 Dapus s oueHb pajoBanack codaku u komku. 1 Pana Obuia
CBOEH OTKpBIBLIMECS epcreKTHBBI ce0s. [1o Hayamo oHM XOPOIIO OTHOCHIIACh OHA Il MEHS
TOTOBUJIA.

61.

Koraa KTo-T0 nposBisieT KO MHE HEMHOTO 3a00ThI, Y MeHSI 3TO OYeHb CHJILHO 3anajaaet. 51
M3-32 3TOr0 0YeHb CHJIBHO BJIIOOJIAIOCH B JIFOJIEH KOTOPBIE MHE HE NMMOAXOAAT. MBI ¢ aTOM
KEHIIMHON 04YeHb OBICTPO ChEXaAUCh BCE 1O Kaccuke. B

62.

Uepes Tpu Mecslia s mpuexana K Heil. To OblJI0 HEMHOKKO CTPaHHOE BpeMsl HO y Hac He Obul
XOPOUIMHA CeKC MpH 3TOM. Sl MHOTO ryssiia ¢ cobakoil. Cobaka ObLIO KITaCCHO )KUTh C KOLIKOH
OBLI0 KJIaCCHO kUThb. HO ¢ 3TOM KEHIIMHOM COBCEM HE KJIACCHO. A OTHOIIEHUS CTPOUIINCH
BOKPYT OBbITa.

63.

A a MOsI OCHOBHAsI KM3Hb IIPOMCXOJAUT Yy MEHsI B I'0JIOBE YTO sl YUTAK0 U AymMam. 5 B Tor
MOMEHT TaK pa3 co0Mpajach Ha JOKTOPCKYIO 0AaBaTh. Mosi BHYTPEHHSAA KM3Hb
HHTEJUIEKTYaJlbHAsl MHE FOPa3/10 BaskKHee, YeM KU3Hb Moero Tejia. Mbl 1ake He PO
CeKC TOBOPHM rOBOPHJIH, OHA BCE KpyTHJIach Bokpyr 0bITa 310 OBLJI0 COBCEM He
HHTEPECHO. S mpITanack ¢ Hel BMECTE CMOTPETH TEJIEBU30D. Sl HE HaXOaUIach MHE AK€ TaM
o0riero. IT1o Bce ObLI0 6€3 MepCreKTUBHO N3HAYAIBHO JIUIsl HAC 00€UX, HO Mbl 00€ MBITATIHICh
YTO-TO U3 3TOTO JeaTh. 5 ObuIa HETOBOJIBHA ATUM BCEM. A IOTOM S TO3HAKOMHUIIOCH C
JPYyroii JeByIIKON KOTOopasi 60JIbIe MOETo Kpyra s B He€ CHIIbHO BIIOOMIIAch. Sl OHsIIA 4TO ©
IIPOILIJION JIEBYIIKOM CMBICIIA HET )KU3Hb JKUTH A yiuia M moToMm s cTtan BCTpedaTses ¢ Ipyrou
KEHIMHON. Y Hac ObUIM OYEHb TSHKEJIble OTHOLICHUS IOTOMY YTO OBLIO SMOLIMOHAIBHO
TSKEJIO ¥ 3TO ObLIM OTHOILIEHUS HA PACCTOSHUU. DTO ObLIT YPOBEHb HHTEHCUBHOCTH KOTOPBIH
MHe He noaxosamuid. OHa paboTaeT B akaJIeMU4eCKOH cpesie Mbl IpYyT JpYyTy Bce BpeMs
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€311JIN Ha HEACIIIO JIBE. Mgz1 MHOTO BPEMCHH MHTCHCHUBHOI'O ITPOBOANIIM BMECTE 3TO OBLIO
TSKCJIO Y MCHS OYCHb BHIMOTAJIUM 3TU OTHOLICHUS. Ho s MMO4YCMY-TO XOTCJIA.

64.

Ha 5ToT MOMEHT u3HHM 51 Aymana BOT S mosrskHa c. S 10/15KkHA Tenepb UMeTh OTHOLIEHUS.
Y MeHs1 ObLJI KAMHH ayT f1 IKCIIEPUMEHTHPOBAJIA M BOT cei4ac y MeHs I0JIKHbI ObITh
OTHoOIIeHHs. S HalllIa YeJoBeKa KoTopas MHE 110 (opMaIbHBIM KPUTEPHUAM TOAXOIAT. S yxe
JOJIDKHaA CTpOI/ITb OTHOIICHUA HOTOMy qTo Hopa. a1 IIbITAJIaCh C 3TUX OTHOIHGHI/Iﬁ BCC BBIKUTL.
S cornamranack Ha BEIId KOTOPhIC HA CAMOM JIeJie He MOAXOAAT 3TO BCE OBLIIO OYEHB TSIKEIO.
OHa Ha MCHS OYCHBb MHOT'O Kpnqana. a1 HaACKOCh UTO I HUKOI'1a B 3TOI>1 JKN3HU GOHBLLIC Ha
TaKoe HE COTJIAIIYCh.

65.

S1 Hagasa nenate CBOKO JOKTOPCKYIO Y MEHs MOSBWIIACh CTUIIEHUA. Sl paccranachk ¢ HEH B TOT
MOMEHT KOr'/ia 5 y3Hasa ceOsi B MHTEPBbIO CBOMX PECIIOHJCHTOK. A Sl oHsIa YTO
NPUHYIUTEIBHBINA KOHTPOJIb coercive control 9To To 4TO MEXIy HAMH IPOUCXOTUT.

66.

Muz1 A0JITO pacCTaBaJIUChb 9TO OBLIO MYYHUTECIIBHO. Torz[a s CEPHE3HO MOIJIa Ha TEpaIlunio A
CCPHC3HO KOTOM IIOJ0IJIa HAlJIa TCPAINIECBTY KOTOpad MHC IIOAXOAUJIA. S crama aTuM
3aHUMAaTbCA. KOI‘I[a MBI paCCTaJIuCh A YKE OBLIO OKEM Y MCHA OBLI KaMHWHAyT 10 MCHA ObLIN
OTHOIICHUS TOJIBKO ¢ MYXXYMHAMU TAaK TOJIBKO C MY KYMHAMU ITOTOM Y MCHA ObLIN JABEC
JKCHIIWHBI g CTalla JyMAaTh KaKas OHa BCE-TaKHu OpUCHTAl M.

67.

O0e >TH JKEHILWHBI MEHSI THOOMJIM B OTHOIIEHUSAX 32 TO YTO Y MEHS ObUIM OTHOIICHHUS C
mykunHamu. U s ce0g Ha TOT MOMEHT UH(UIIUPOBa a Kak Oucekcyanka. OHU TOBOPUIIU UTO
Tsl OTMEHSI COSKHUIIB K MYXHKY. TO 9TO 51 HE HACTOSIIAs JIECOMSIHKA.

68.

[TocTOSIHHO MEHS 3TUM KakK-TO THOOMIN. DTO Bce ObLIO OYeHb HenpusaTHO. Eciu 51 Te6s yiiny,
TO 3TO HE U3-3a TOrO YTO s YUY K MYKUKY IIOTOMY YTO Y HETO WIEH, & IOTOMY 4TO y MEHS HE
xopouio ¢ To0oit. Bot 310 Bc€ xepHs. Korna paccranack Korja s BbIIIUIAa U3 TSDKEIBIX
OTHOILLIEHHUAX. S| cTana 3ayMbIBaTbCs O TOM 4Ero 5 XO4y OT OTHOLIEHUH B npuHiune. HyxHo
JI1 MHE OTHOLLEHUSL..

69.

Pl CTapajaCb BBIDKUTHb 9TO OTHOIICHUA 4 XOTCJId OYCHb 4TOOBI OHH OBLIH. I[O 9TOTIO.

70.

W: B KpU3UC MBI 4aCTO MOJIAraeéMcCsl Ha CTapble CBOM IIPUBBIYKH, OHA YaCTO KOHCEPBATUBHBIE.
A 51y Te0s Bce cTporsiach OT 0a3bl HYXHBI OTHOLIEHHUS BCe cTpowiachk oTTyaa. U y ebs ne
OBLJIO0 B IPUOPUTETE YTO HYKHO UMEHHO Te0e.

71.

J: vy na. Jluid MEHs XapaKTepHO K COXKAJIEHUIO 10 CUX I10p CO3aBUCHMBbIE OTHOLIEHu:A. M 310
OBLIO KJTacCHYECKasl 3aBUCUMOCTh. S| cornaianach Ha BEIIM KOTOPbIE HE MOAXOAT 5 He
CTaBIII0 CBOU TPAHMIIbI, ATO S JIEJIAI0 JJIS YeIOBEKa 4TO-TO. XOTs He 0053aTeIbHO YTO 3TO
YyeJlIoBeKY HyHO. PaHbIlie y MeHst Obl1 ObUTa IPUBBIYKA JIFOASIM IOMOYb, U OBITH MTOJIE3HOM.
Jloruka Obla Takas u4To s MOT'Y YEJIOBEKY IOMOYb, MOTY OBITh [10JIE3HA TEM TO TEM TO, TaKas
Xopouas AeBoyka. MTak s npltanack CTpPOUTh OTHOLLIEHUS YTO sl MOTY OBITh MOJIE3HA.

72.

N: Hexopomas neBouka 1o kpaiiHei Mmepe 4to B Poccun noapasymeBanoch Xopouas
JI€BOYKA.

73.

Jlu: g Bcerna qymana ce0s Kak XOpouIuid AeBoYkH. S OyXana u OJJHOBPEMEHHO y4WIach U
BCerja xojuia Ha paboty. Ha MeHs 1 B poiUTENbCKOM JOME BCETAa OBIJIO MOHSATHO YTO 5
Xopolias AeBouka. Sl 3Haro 4To f Jesaro, 1 HUKOrAa He (aiiia B 3TOM IJ1aHe, sl TOHUMAko
OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOU JieiicTBUsl. U cTaparoch ObITh y10OHBIX HAYAJIbHUKOM POIUTEISIM.

74.

Jlu: Moii KaMuH ayT ObLT JUIst ce0sl CKOpee JINYHBIMN.

75.

53:00

76.

77.

Mot xamuH ayT bon IM4YHBIN 1 CBOMM OKpYkeHHUI0. Ho He cembsi. BO CKOIBKO y MEHs €
MaMoii He OJIM3KH OTHOILEHUS B IPUHLIMIIE, MBI C HEW B MIPUHIIUIIE HE Pa3rOBapUBaeM O TOM
Kakue y MeHs oTHomeHus. Celfuac Takas (asa 4to s He cKpbIBato, don’t ask don’t tell. V
MeHS He OblT0 0(UIHaTbHOIO KaMUHAYT O ceMbe. Ho s 3TO He CKpBIBat0 MBI C MaMOH JIpYy3bsi
Facebook, oHa BUANT 4TO 5 MOCTHI AeIato MPo Kakue Ipo yTo. S 3Har0 OHa 3HAET YTO MBI B
OTIIYCKE €3JIUM C JEBYIIKOW. Sl TOBOPIO IPO OJHO M TOKE JEBYIIKY MBI C HEW IMOEXaIH TyAa U
croa. Hy kak-To MOJKHO JOrajgaThCsl.

78.

51 noJiro ’xnaJjia YTo OHA MHe HANIPSIMYIO CIIPOCHUT, HO OHA He crnipammBaeT. OHa paHblle
CNPALIMBAJIA €CJIM Y MEHSl IAPEeHb, IOTOM OHA NepecTajia. Y MeHsl 3TO NePUOAUYECKH
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Hanpsraer. Y Hac MHOI'O IPYrux npood.ieM B OTHOLIEHUAX 3TO He eHTPaJbHas TeMa. Y
HAaC JOCTATOYHO MOBCPXHOCTHOC OTHOIICHUC B IIaHHBIfI MOMEHT. S He BUXKY JIA CCGH
BO3MOXXHOCTH C HEl UMETh OJIM3KH OTHOIICHHUS, KaKUX HE XOTeJ0Ch Obl. J[J1 MEHSI KaMUHAYT
3TO YacCTh TOTO. ITO CKOPEE Pa3roBOp O TOM YTO MEHsI IEUCTBUTEIIHLHO BOJHYET CKaXKeM TaK
3TO HE IPO YA3BUMOCTH. Sl HE TOBOPIO C MaMOii cephe3HBIX Bemlax. 1 oHa co MHOI Toxe
ckopee HeT. MbI roBopuM 0 0bITe. C HEH XOpOIIIo MPo KYIbTYPHI MOKHO TOBOPUTH PO
KHIDKKU (pubMbl. Ho OHa He MOHMMAEeT 4eM s 3aHUMaloCh. 3aueM 3T0. Y He€ COBEpIICHHO
JPYroM MOJAXO0 K OTHOIIECHHUSIM C JIFOIbMM.

79.

VY Hac HeT B3aMMOIIOHMMAHU. A Tbl ceifyac CTpOUYKa KAMUHAYT Ul MEHsI OblJI MUPY MOUM
JIpY3bSIM MOEMY XOPOILIEHBKYIO OKpY:XeHHI0. I Ha paboTe He ckpriBato. Ceituac 51 5 Ha
paboTe 1 Npo CeKC MO3UTUBHOCTH Ipo nosie a Maputo roopro. He HavanbHMIA, HO C
KoJIJIeraM# Mbl 00cy>kaaeM 37o. Celddac s MaKCUMaJIbHO OTKPBITO. Sl CBOMM CTyIEeHTaM
HanpsAMYyo He Jenaro kamuHayT. Ho s 3Toro He ckpbiBato. S npencraBisenib HUKaK
naHcekcyan K. Ho s 3Toro He ckpbiBa.

80.

81.

Yacts 2

82.

83.

Ju: kamuHaAyT y MeHs ObLT 71 ce0s1, ¥ TIOTOM 5 pacckaszajia CBOMM OKpYyxeHuto. Jlroaum ¢
KOTOPBIMH OHA TYT MOMEHT OJIM3KO oO011anacek ¢c. B 0CHOBHOM 3TO ObLT MO3UTUBHBII OIBIT, U
He OBUIO KaKOT0-TO HETaTUBHOT'O OIIBITA.

&4.

85.

57:05

86.

Jlronu 3a MEHs paoOBaIMCh. A C KEM-TO PACCTPOMIIMCH OTHOIICHHUSI, sl HE 3HAIO 32 3TOT0 WUJTU
HeT. Kakue-to Bompocs! 6butH qyparkue. Ho B nienom y menst nosutus. Ho rimaBHoe 4To Amist
MEH$ 3TO ObLIO MO3UTUBHBIN BeXOu. J[J11 MeHs 3T0 Obu10 BaxkHO. [Iponuio yeTsipe ¢
OJIOBUHOMU roJia.

87.

U: k1o T€Oa BAOXHOBUJI HA 3TO?

88.

Jlu: OTHOIICHUS ¢ MY>KYMHAMU HE IPUHOCHIHN 0co00i pagoctu. [linroc s 06 3TOM 1aBHO
nymana. S mogo3peBaina uTo MOry ObITh OHceKcyanbHO. Y MEHS He ObUIO Yero-To OJHOI0 U
HaJ10 MONPo0OBAaTh 5 IOJITO K 3TOMY 1L1a. DTO ObUT AONTHH Iporece pedaeKcu.

&9.

JIromm KOTOPBIM 5 paccKasaja U Tak 3HAJM YTO MPOUCXOTUT B MOEH JKU3HHU, C KOTOPBIM S
65m3Ko obmanacek. 9to Obu10 He Facebook 1 He myOIMYHO B COLMANBHBIX MEIUS, 3TO OBLIO
He OBIT MMyOJIMYHO ATO HE ATO HE MOW CTHIIb. A y MEHSI €CTh OJIM3Kast MOAPYyTa ¢ KOTOPOH MBI
MHOT'0 Ha 3Ty TeMY T'OBOPHJIIM, OHa MEHsI BIOXHOBIsU1a. OHa TOXKE B JIECOMMCKUX
oTHomeHusx. OHa HE M3HAYAIBHO ObLTA IECOMSHKOM, OHA K ATOMY TipHInia B 20 4eM-To JIeT.
Vmest HeraTUBHBIN OIBIT OTHOLLIEHUS C MY)KUYMHAMH U TIO3UTUBHBIN OMBIT U TAK OHA K 3TOMY
npunuia. M ona crapuie, 1 OHa CO MHOW Ha 3Ty TEMY pa3roBapHUBaJIa s C HEW HA 3Ty TEMY
pasroBapuBana. HekoropsiM oM B Poccun pacckasaia Ha BOIIPOC 4TO HOBOTO.

90.

A B xamuH ayTe 51 He ynorpe0Jisijia Jeii0/10B. S 3amedasia ckopee 4TO JII01HU 110
OTHOLIECHHMIO KO MHe YIOTPeOJSITh KaKhe-TOo Jieil0bl. S M pacckasbiBajia ckopee npo
onbIT. UT00BI 51 HAYaJIa 3TO HA3BIBATH ONPeAeJEHHBIM CJI0BOM 3TO NMPOILLIO ené
HECKOJIbKO JieT. I ckopee roBOpIo 4TO BOT cei4ac y MeHsI CKOPO OTHOIIEHHS "KEHIIIUHBI.

91.

W: TI HA3BIBANA aKT caM OMCEKCYaIbHBIN KaKOH-IH00 32 3TUM CTOUT 3TO ObLT ApyToit
BOIpoc?

92.

: Di: na.

93.

W: Oxwunan yto T€6s1 MO3UTHBHO BOCIIPUMYT IIPU KAMUHAYT?

94.

JIu: na Thl Mr0AM KOTOPBIE pacCcKasblBala cKopee Ja. Sl He IOMHIO 4ECTHO. Y MEHS €CTh 10
cux nop crpax HeMHoro. [lepen kamun aytoMm. Kakux-To HOBBIX CUTyalusiX 00 3TOM 3aXOAUT
peub. DTO yTOOBI ATO HE CPEACTBO HO sl HEMHOT'O BOJHYIOCH. 1 BOJHYIOCH IOTOMY YTO 5 HE
3HAI0 KaKasi MOYKET ObITh peaKkIIusl.

95.

N: YV 1e0s oueHb MHOT'O 3HAHHMH CKa3aj 4To yauJj1aCb reHACPHBIX CIICAOBAHUEC 3TO CBA3aHO C
CCKCYAJIbHOCTBIO 3TO ITOBJIMAJIO HAa TBOKO TBOC OCO3HAHUE cBoOCH CCKCYAJIbHOCTH WUJIN
OTHOIICHUU CeKcyaJ'IBHOCTI/I?
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96.

Hu: Ilnst mens ['ennepHbIe nccie0BaHUsI HUKOTAA He ObUTH MPEX e BCETO PO
CEKCYaIbHOCTb. S K HUM MpPHUIIUIA C JPYroi CTOPOHBIL. S mpomuia yepe3 peMuHu3M uepes
CJIEIOBAHMS HACWIIMS — YTO-TO pyroe. Hy KOHeUHO cTaia yuTaTh APyTrue BEIIH TOXKE
3ayMbIBaThCs po ['eHaep u npo cexcyanbHoCTh. [Ipo oco3Hnanus cebs u po s meHs
['ennepHble HccaeI0BaHUs HUKOT1a He ObUIM MIPEXkKE BCEro MPO CEKCYaIbHOCTh. S K Heil
IpUILIA C APYroi CTOPOHBL. S mpomuia uepe3 peMuHU3M uepe3 CiIeJOBaHUs HACUIIHS — YTO-
TO Apyroe. Hy KOHeUHO cTana yuTaTh Jpyrue BEUIU TOXKE 3a1yMbIBaThCA Ipo ['enaep u npo
ceKcyanbHOCTh. IIpo oco3Hanus cedst u mpo GeMHHHOCTB.

97.

EcTecTBenHO s crana 3a/IYMbIBATLCS 00 PTOM TOXKE.

98.

[TockonbKy 51 JOJATO TOTOBUII aCh MEPE MEPBBIM CEKCOM C KEHITUHOM, 3TO CKOpEe 5
CIIMIIIKOM aKajieMudeckuit moaxo. Cmeercs. S mHOrAa Mymaro OJIMH y)Ke MOKHO 4epe3
onbIT. Ha TOT MOMEHT 3TO CKOpee OBbIJIO Tak ceiiyac Mbl HEMHOTO TO-APYTrOMY.

99.

Ecmm s iy HOBBIN CCKCY&J’IBHHI‘/‘I OITBIT TO ceiyac s CKOpPEC 3aX0XKy CO CTOPOHKI OIIbITa U
MPAKTUYCCKOr'o OnbITa YCM CO CTOPOHLIL TGOpI/II/I.A IOTOM YTO-TO ITPO HEI'0 YUTAlO.

100.

Ceituac mocse 30 y meHst APYrou noaxoa K. S cMoTpio Ha TO YTOOBI 0 A MOTOM YTO-TO
MPO HEro YuTal.

101.

Ceiiuac mocJse 30 y meHst Apyrou moaxon K. $I cMoTpro Ha TO YT00bI 00JIbIIE
O0asaHcupoBaTh bosibllle CBOI0O MHTE/LIEKTYAJNbHYIO KU3Hb. C (pu3nuecKoii cTOpoHoi, co
cnupuryajbHble. Sl cMoTpIo Tem. Sl cTasna cBOIO KU3Hb HHTETPUPOBATH (OJIbIIIE ONBITA
He MHTE/UIEKTYAJbHOI0 3TO cTaJ10 Toxe nmocie 30 mociie 30 11 cTajzia XOAUTh HA CEKC
BeuepuHkH. Hanpumep. S cTana uckarh Kakoro-To OmbITa IIe s MOTY OBITh OOJIbIIE B CBOCH
TCJIICCHOCTHU B OMOIIUAX B 3Hepr1/11/1 ax U B KAKUX-TO I[pyrI/IX Hepe)KI/IBaHI/IHX CKa’XEM Tak. OHI/I
TOJIbKO Yepe3 roJIoBy. Y MEHS paHbllie ObUIO OOJIbIIe KU3HU Yepe3 TOJIO0BY uepe3
I/IHTeJIJIeKTyaJH)HOCTI).

102.

103.

1:07:36

104.

105.

Okeli a ceifuac s1 CMOTPIO MHE HY>KHO OanaHcupoBaTh UHTEIUIeKT. [loHumaenisb o uem s. To
€CTb 3TO ceiuac OoJiblie co3HaTeabHOoe pewenue. [locieqnue rono y MeHs osSBUIOCH
pa3HBIM OMBIT PO KOTOPBIH 5 HanpuMep He unTamna. [Ipo 61cM s X0dy moYnTaTh HO YUTaIa
JIOCTAaTOYHO MaJIo. Y MEHS MaJI0 TEOPETUYECKON MOATOTOBKH K O11cM JIjist MeHst 3TO oKel. Y
MEHS €CTh KaKOM-TO OIBIT HO sl XOUy OOJIbIIE MOYUTATh PO BCAKKUE JUHAMUKH U TEOPHUH.
MHe 3TO TMKO UHTEPECHO.

106.

MHue HHOTrJaa HEC XBAaTacT 3TO TCEM HJIN emé yero-1o. S ceiiuac cebe Mmo3BOIISIO IMPOXUBATDH YTO-
TO ¥ TOJIBKO ITOTOM CMOTPETH HA TCOPHUIO. Panbire Y MCHA OBLII0 MHOT'O TCOPHHU a ITIOTOM YIKC
4YTO-TO IICPCIKUBACT. Mowment KaMWH-ayTa BOT MOMCHT KaMWHAYT 4. CTpqua u:

107.

U: xak Tebe Oousblile HpaBUTCS Kak ObLIO M Kak ceiyac?

108.

Ju:S ve 3naro0. s meHs Beeraa BakeH OanaHc. Pa3sHbIX Moux yacTeil. IHTEIIeKTyaIbHbIH
4yacThlo TeJecHbId YacTu, ceifuac s cropToM OO0JIbIIE C YMOM MOAXO0KY K 3TOMY. ITO
OoJbIIe 3HAIO s 0OJIbIIIEe MOHUMAN0. S| cBOe Teno 6obllle MOHUMAaI0 3TO KaK-TO TakK BCe
paszBuBaetcs. S cMOTpro yTOoOBI Y MeHsI ObuT OanaHc Takoi. UTo y MeHs JenaTh cuacTINBOM
ATO UMEHHO OaJlaHC Pa3HOTO OMbITA M Pa3HOE BPEeMs IPETPOBOKIACHHUS

109.

U: s1 3axymanack 00 3TOM.

110.

['me: nmu: naBaii pacckaxKy 4to ObLI0 fanbine. Mbl OCTAHOBHJIMCH HA MOMEHTE 4TO s
paccTajiach Thl JKeHIIIMHA KOTOPbIA MHe ObLI10 TSKeJIO0, MONLIAa HAa Tepanuio. S crana
AYMATH 4ero s1 X04y. Y MeHs ObLJIM OTHOLIEHHUS ¢ MY’KYMHAMHU IIOTOM C 3TUMH ABYMH
JKeHIIHHAMH, OTOM JJIs1 MeHs ObLT BOIIPOC CKOpee OMceKcyaJbHa JIH sl HA CAMOM JieJie
WM A1 JlecOusiHKA. Y MeHs ObUT OJIMH ONBIT a MoToM Apyroi. [loTom s momiia Ha cexc naTH,
ATO y MEH$ OBLT CEKC ¢ MY>KUYMHOM TOCIIe YeTHIPEX JIET mepepbiBa. M TaM s moHsiia 3To
paB/ja JJig MEHs J0 CUX MOp, 4YTOObI MHE MOHPABUJIICS cekc ¢ HUM. Ho y MeHst He ObL10
AMOLIMOHAIBHOTO NEPEXUBaHUSA. MHE 4ero-To He XBaTaJlo B 3TOM. JTO y MEeHs /10 CHX IOp
OCTABHJIA OCTAJIOCH YTO MHE MEPHOIMYECKH HPABUTCH MYKYMHA YTO Y MEHsI C HUM
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CeKCyaJIbHbIe Nepe;KMBAHMUS Pa3Hble, Y MeHsl ObIBaeT HEXOPOILIHUIl CeKC HO 51 B HUX He
BJII00JISIIOCH. BOT 3TO poMaHTHYeCKasi COCTABIISIFOIIAST, HABEPHO y MEHs €€ HUKOTJa 0c000 H
He ObLIO TO €CTh TaK BOT CHJIBHO BIIIOOJEHHOCTh MPUBSI3aHHOCTH TaM >KEHIIIHHBI WK KBUP
moabMu. [IoTOMy 4TO 1 MOTY CHUMM APYXKUTh. [l MEHS celiuac Ha TaHHBI MOMEHT HE
HACTOJIbKO BaKHO YTOOBI PEryJISIPHO UMETh CEKC C MYXYMHAMU. JTO CKOpEE TaK MOITydaeTcs,
Kak-To mpoucxout. M ckopee st 6oibiie BeIOMparo. S 60blne cepbe3HO OTHOMIYCh.

I11.

JlecOMSIHKM MHE HPaBUTCS Sl HE CKaXy BCe, HO 51 C OOJBIIMHCTBOM MOT'Y IPEJICTaBUTh YTO-TO.
Y MEHs HET TaKOro THIA ONPEIEIEHHOTO Y MEHS JOBOJIBHO IIUPOKUNA CIIEKTP TOTO YTO MHE
Hpasutcs Buemne. Ho ¢ myxunHaMu y MeHs OOJIbIIIE MTOAXO0/1 TAaKOM YTO, OHU JOJIKHBI OBITh
npoeMUHUCTAaMU JIOJDKEH OBITh CIIUCOK YTOOBI 5 TONIA CHUMU CIIATh B TIOCTENh H. Y MEHS
HETy cymnep NoTpeOHOCTH YTOOBI Ha Bee cornamarbes. s MeHs: ObLT BasKHBIH OIBIT C 3TUM
MY>KUMHOW MBI C HUM €II€ BUJICTUCH MOTOM YTOOBI MOHSTH ISl UTO K€ TO JIJISi MEHS 3HAUMT.

112.

W notom s crana roBOpUTh UTO 1 OMcekcyaiabHa , [IoToM koraa st 6osblie BO BECh KBUP MUP
OKYHYJIaCh, 3TO OBLT HE MOU BBIOOP HJIM UTO S KCKAJla, OTHOIIICHUS TpaHC YeaoBekoM. OH
caenain, [Torom xoraa st Oosbliie BO BEChb KBUP MUP OKYHYJIACh, 3TO ObLIT HE MO BBIOOp MIIH
YTO 51 KCKaJia, OTHOILIEHUS CTpaH ¢ yenoBekoM. OH cenan kamuHayT S Hauana BCTPEUaThCs C
JKEHIIMHOM U yepe3 J1Ba Mecsia OblT KAMUH ayT U Iepexo/l. S morpy3uiach B TpaHC TEMY.
MHe OblII0 OUYeHb HHTEPECHO CMOTPETh KaK YEJIOBEK MEHSETCS, KaK (PM3MUYECKH OH MEHSIETCS.
Kak mensiercs BocpusaTus cedsi 3T0 TOkKe 04eHb UHTEpecHO.. U Toraa s crana roBOpUTH YTO
s CKOpee TaH CeKCyalTbHOUTO MHE MOTYT IMMOHPABUTHCS JIFOJIU C PA3HBIMU UACHTUYHOCTEH MU
pasubivu ['ennep Amu.

113.

C pa3Hoii BHEIIHOCTHIO.

114.

s TIOHsJIa YTO MOIOHaMMsl JIJIsl MEHSI He CHIIBHO paboTaeT Y MeHsl ckopee Obll ¢ Hel
HETaTUBHBIN ONbIT. YeM cTapiie st CTaHOBJIIOCH TeM OO0JIbIIE y MEHS OIbITa TEM OOJIbIIE 51
OTKa3bIBalOCh OT HOpM. CHauasa 51 Obljla rOTOBa OKEH OTHOLIEHHUS 3TO BOT TaK. ITO HYKHO
JIeJIaTh TaK U TaK HEBa)KHO HPABUTCS MHE 3TO WK HET. A ceiiyac s CKopee Tak €CTh 3TO
HOpMa M BOT TaKasi HOpMa HPAaBUTCs JIM MHE 3TO HOPMa KAaKOM y MEHS C 3TUM OIIBIT KaK 3TO
MOXeT OBITh MO-1pyromy. M uto-To mpoboBatk.. M: 0TKyAa Tl AymMaenib OHa MOSBUIICS

115.

Ju: s MHOTO X0Ky HA Tepanuio. Sl muiny guccepranmuio. Sl MHOro BpeMeHHu MPOBOKY B
MBICJIAX. Y MeHsl ObLJIa CTUIIEHIUS1, TO 3HAYUT YTO Tede JAI0T JIeHer 32 TO YTOObI ThI
yuTaga gymajia u nucaiaa. 'y mens nposiBuJjiach NpocTo BpemMsi M pecypchbl Ha TO
4T00BI pedIeKCUPOBATH U TaKKe ITO YTO NpuBujerus bepauna 4ro ecthb
BO3MO’KHOCTh HA0paThCs Pa3HOIo ONbITA.

116.

Pa3HoOro onpiTa KaKk CEKCyajJbHOr0, TAK H PA3HOT0 ONMbITA Pa3HOro popmara
OTHOIIEHHIi, TAK ONBITA ¢ pa3HbIMHU JI0AbMHU. Vl mpocTo npo6oBaTh KaKHe-TO BellH.

117.

W1: Ha Te0st noBaus10 KakuM-To oOpa3oM xu3Hu bepnune. Ha Te6st moBiusio KakumM-To
00pa3oMm xu3HU bepnuHe. A Tbl aKTUBHO KMBaelllb

118.

: IloToMy 4TO 31€Ch €CTh KOMMbIOHHUTH 3/1€Ch 3TO BO3MOKHO. Y HAC B §1 HE 3HAK0 YTO
ObL10 ObI co MHOIi. Eciin Obl 51 :xku1a B Apyrom mecre. Uro Tel 1ymaemsn 06110 061 (What
would have been). fI Mory Te0s MmI0X0 MPEACTaBUTH KUTH B IPYTOM MECTE, celyac Kyaa-To
nepee3KaTh HY UTO S CIBIITY OT JitoAei. st Koro-To Ipyrux ropojax padoTaro, OTKPHIBACIIb
npuinokenue dating, oTkpbeIBaenib tinder, Tebe mokaspBaioT 3. BOT 3T0 BOT KOMMBIOHHTH.
OTO MPUHIUIIE BCE YTO €CTh. Sl YTPUPYIO C TPEMS HO BCE paBHO. TO UTO 5 CIBIITY OT CBOMX
3HAKOMBIX KOJUJIET, JUYHAsI )KU3Hb BCE OUEHb OTPAaHMYEHHOE WU Ha BUY.CTpoUKa

119.

TyT ecTh 1 aHOHUMHOCTh pa3Hasi KOMMbIOHUTH U pa3Hble Meponpustus. Ceiiuac yem Oosbliie
JrO/IeH 51 y3HAlO0, Y MEHS JOCTYI K KAaKUM-TO MEPOIIPHUITUSAM U COOBITHSM M IIPOCTO KAKKUe-TO
3HAKOMCTBA.

120.

51 npuBbIKIIa, y MeHs HOpMa OepiuHckas. S y)ke 1aBHO cuuTaio bepiauH cBOMM JOMOM BOT
3TO MOSI pealbHOCTh. A yacTHUHO Oe3yMHas Hy BOT Takas kiaccHas. He ObIBaeT cTpaHHO
KOTJIa IyTELIECTBYIO 10 paboTe 51 )K€ CMOTPETh KaK 3TO B IPYTUX MECTax. ITO TaK
ynuBuTensHO uTo ['epmanus coBceM He Ttakas u 1pyrue ropojia OHM MOTYT OBbITh IPYTHMH.
OHU MOT'YT KJIaCCHBIMU IIPUKOJIBHBIMU COBCEM apyroi mup. Cieayromniasi CTpouka
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121.

31ech y MeHsI OlylIEeHHe YTO 51 MOTY ObITh c000ii 1 3/1ech s cTaja codoii. 51 padoraro.
JlagHo ri1aBHOE 4TO s mpuILia 0oblie K ceOe B. ECTeCTBEHHO KaK0e-TO PAa3BUTHSA JaJIbIIe
NMPOUCXOIUT 51 cede paspemiaro ObITH c000ii . To 5 3HAIO YTO MO/ KAaKUE-TO BEIIA KOHEYHO
MOJICTPANBAIOCh WIIH TYMaelllb JIOJKHA MOJICTPAanBaThCs, OJHY CBOIO CTOPOHY ITOKa3bIBATh
nin ynoOneie ObiBaroT. Celiuac s gaypiie 0oJibiie U OOJIbIIe JyMaro 4To S TPaHUIly CBOIO Bot
94eM MOTY MPEJCTABUTH MPEACTABh MPOCTABIIATH, H MMPOCTO OBITH OOJIBINIE ¢ TOOOM BCE.

122.

U: xakoBo TeOe ceiiyac Korja Thl paccKaszaja MHE BCIO CBOIO JKHM3Hb T'aJIONIOM 4Yepe3
onpenenEHHyo Takyto rnpusmy? Cienyromnias CTpouka

123.

:HachienHas xu3Hb 5 J1100I110 JyMaTh s 10010 yeTpauBaTh cede npukitodeHus. S norom
JFOOJII0 Pa3MBIIUIATE HA ATY TEMY.

124.

125.

1:22:22

126.

Tree of life
Jln: xopHU ToTy4aroT 370 TJe s Beipocia. Kak s pocnia 4ro s Bugena. 9T1o ceivac.

127.

ITO HeraTUBHbBII ONBIT FeTEPOCEKCYATHHOCTH He 00513aTeIbHO JINYHBI HO KaK 5
BH/I€JIa YTO BOT 3TO BOT HOpMa, KOTOpBIil MEHs pacTsT KOTOPYIO sl BUXKY BOKPYT YTO OHA HE
paboraet. B oTHOIIEHUH 0OYeHb MHOTO Jroiei. OTHOLICHUS KU3HU B Poccuu KoTopasi MHE He
HPaBWJIOCH B OTHOIICHUHU TOTO KAK JIFOJIM CTPOUT CBOU OTHOLICHHS MOH POJICTBCHHUKH HE
JFOOUT BOKPYT KOPHSI.

128.

129.

3emis. Metadopa a1 MEHS 3TO TO 49TO 5 JIEPEeBO KOTopast Obljia Iepecaky B HOBYIO 3€MITIO
3eMJs1 370 bepiun. Jlanee 3To J0CTyn K 3HAHUSM KOTOPBIH 51 KMEIO ceiyac, 3TO HaBBIKU
pediiekcun KOTOphIe Y MEHSI CHITBHO YIYYIIIIINCh. DTO BO3MOXKHO KATA BEIIH MTPOKUBATH
ceiiyac 3To Mosl cpejia akaJieMUIecKas Kak FopoJI 3TO 51 )KUBY, KAKHE-TO PECYPChI BCE ITO
3emiis. Sl 6I)IJ'Ia nepecaxxceHa ¢ 3TUMHU KOPHAMHU, KOTOPBIC MOXKET 6I>ITI) HC OYCHb JXUBYYHNEC UJIU
4T0-TO enié. 5l OblIa nmepecakeHa B ATy HOBYIO 3eMITIO.

130.

ITycTrna HOBbIE KOPHH B 3TOM 3emuie. BiIuH 171 MEHs JoMa 3TO CaMO€ BaXKHOE BAXKHOE,
OIIYIIATh ceOst ToMa 3/1eCh.

131.

132.

CrBou. Yto g Bceraa 1eH0. S 04eHb LIEHIO CBOM MHTEIUIEKT. Sl OYEHb LIEHIO CBOM
AMOLIMOHAIBbHBIN UHTEIEKT. CBOIO OTKPBITOCTh K HOBOMY OIIBITY, B IPUHIUIIE K OTIBITY.
CBOI0 CIIOCOOHOCTH aJaNTUPOBATHCS U CBOE JIFOOOMBITCTBO. S OUeHb 3aMHTEPECOBAaHA Y MEHS
BOOOIIIe TAKOM MHTEpEC K )KU3HU 04eHb OoJbioi. KoTopslit MHE o4eHb nmomoraeT. OH ObL1 co
MHOH camMoro Hayajo. JIto00MbITCTBO MOKET OBITh 3TO HEMPABUIIBLHOE CJIOBO HO JKUBOM
UHTEpEC eCTh. JTO cTepkeHb. EmE cTpouka

133.

134.

Betke. CnoxHbIi1 Borpoc. Sl Xo4y Ha caMOM Jielie fajbllie pa3BuBatbesa. MHe npouece
pa3BuTHs 04eHb HpaBUTCcs. [Ipoliecc npuxoa k cede u MpoIecc OTKPBIThIE OTKPBITUS ce0s
HacTtosmel mupy. M1 MHe OosbIie Takoi XodeTcst ObITh M B OTHOIIEHUX Toxke. [loTroMmy uTo 51
3aMcYaro 4To s B OTHOIICHUAX MMOACTPANBAIOCh U BIlaAar0 B 3aBUCUMOCTD. Mmue IMpoCcTO
Xo04eTcsi ObITh ayTEeHTHUUYHBIX OO0 BCerjia M Tak >KUTh CBOIO ’KM3Hb, Kak B paboTe OoJbIie
OBITH ayTEHTUYHBIN ¢ cO00H, Oonble cmymaTh ce0s. Kakoe-To Takoe. S 1oBosbHA TEM YeM st
3aHHUMAIOCh, 1 MOTY ce0e MpeACTaBUTh STUM Jallblile 3aHuMaThcs. B miane pabore mHe
HPABUTCS YTO 5 JIEJIal0 U MHE XOTEJIOCh OBl aibliie 3TO pa3BUBaTh. MeHbIIe caMoii cesl B
YEM-TO OrpaHnIuBaTh, U 00JIbIIIE pacuBETacT. U 4T0o0BI BETKH JaJIbIIC Pa3BUBaKOCh,
3a4acTyIo s KOI/1a mpsiay.

135.

136.

Jluctesa. JItoau KOTOpBIE MOMIEPKUBAIOT. Y MEHS €CTh TaKasi TIHIDHIIUU YTO 5 JTIO0JI0 BCE
JiesiaTh oJHa. MHe TsKeNno MpocuTh 0 ToMoliin. Ho y MeHs ecTh HECKOIBKO JIF0JIEN KOTOPBIM
s TOBEpsIt0. Y MEHS Kak pa3 pattern 4to y MeHs CTapIlKe NOAPYTH. ITO HE BCErla OJHU U T€
Ke JTFOJIM MBI ceuac MeHee OJIM3KH MOTOMY 4To oHa B [leTepOypre >KMBET MbI ¢ HEl OYCHB
J10JIT0 ObUTH OJTM3KM OHA MHOTO TTIOMOTJIa B MOEM Pa3BUTHH. [[pyras KOTOopas MoMoriia B MOeM
KaMUH ayTe. Y MEHs Bcer/ia ecTh GUrypa crapiias CeCTpbl. Y MEHs HEeT cecTép MHE e€ OUeHb
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XOTEeJ0ChOBI U MHE OYEeHb XOTb 5 el€ U B Apyrux ke JXKenmunax. Koropsim s 1oBepsito.
Hanpumep celiuac Mo HaydHasi pyKOBOAUTENBHHULIA 5 €€ TaK BOCIPUHUMALO, YTO OHA TOKE
Kak cTapiias cectpa BO MHOrom. Koraa KTo-To ¢ keM-To Ha paBHbIX, [Ipu 3TOM HO y 3TOM
JKEHIIUHBI Ooutbiiie onbita. OHa K TeOe OTHOCHTCS KaK K PaBHOW HO KaK YeJIOBEKY, KOTopas
MEHBIIIE KUJIa UMEET MEHbIIIE OMbITa. /{715 MEHs 3TO BCerja O4eHb BaXKHO B MOEH KU3HU

durypa.

137.

138.

[Tnonet. [Mogapku ot apyrux. 3aboTa moaepkka caymaroT MeHs. CIIyIamT NIPUHIMAOT
MPUHSTH 3TO OYEHb BaykHAs TeMa. J{Jisi MeHs MPUHATH 3TO O0Jiee BHICOKAS YeM LIEHHOCTh YeM
mt000Bb. [IpunsaTs monumanue 3a060Ta. He TO 4TO COBETHI HO KaK-TO MOJICPKKA MCHSI Ha
MOEM IyTHU. YYacTUe MOKHO 3TO TOXkeE Ha3BaTh. M npumMep Most HayyHasi pyKOBOJAUTEIbHULIA.
Ona MHE O4YeHb MHOTO CBOOO/IBI J1ajia B IPOEKTE, U3-32 BOT ATOT I'OJ] YTO 51 paboTaro s OUCHb
CWJIBHO BbIpociia. Y Heé€ MOIX0 ] KOTOPbII XOPOIIOo J1J1s MeHs paboTaeT, 0Ha MHE JIOBEpSIET.
Bonbime cepbesnsie Bemny. [Ipu 3TOM st 3HAIO 9TO s BCer/ia K Hel MOTYy 0OpaTUThCS 32 COBET
TaM. 3a4acTylo 3TO ObUIO MPOCTO MOXKAJIOBATbCIBOT 3TO MHE OYeHb MHOTO Aana. J{o cux mop
MHOTO JIa€T JJIsI MOETO Pa3BUTHSI BCECTOPOHHET0. DTOT OMBIT MPOJIOIKACTCS.

139.

B OGucekcyanbHOCTH Kakue nojaapku. Jla y MeHs Obutn oTHOIIeHHs. Kakaplii OTHOIIIEHUS KaK-
TO BIUSICT 5 cunTaro. Kakiplil 4enoBeK )KM3HEHHBIC T€OE YTO-TO JAeT B MOCH KM3HHU CKaKEM
TakK s )KMBY CBOIO JKU3HB Tak. S He J1t00JII0 MOBEPXHOCTHBIC OTHOMIEHU. Ecii ¢ kKeM-To 5
BCTPEYAIOCh Cephe3HO YTO-T0. Cp B TUIaHE MHTEHCUBHOCTH HO HE MPOTSHKEHHOCTHU T10
BpeMEHHU. f BKIAJbIBAIO 3TO CKAXKEM TaK.

140.

V mens Obuta TpaBma mnape3s JluieBoro HepBa. YacTs nuiia OblIa mapajin3oBaHa v IPOCTO
ob6Buca. HeckosbKo JIeT Ha3a 1 MPOCTO BOCHAIMIICS HEPB KOTOPBI OTBETCTBEHEH 3a BCE
MBIIIIIIBI JIMIA S HE MOTJIa 3aKPBITh KJIACC S HE MOTJIa HOCOM JIBUTAThCS S HE MOTJIA YIbIOAThCs
mpaBasi 4acTh JIMIIA 3aCThUI U BCE. J[Ba MecsIia OCTaHABIMBAJIACh ATO OBLUIO OYEHb CTPAIIHO U
HETIOHSITHO. ITO MOXKET

OBITH enI€ U3 DHTOH Yero-To OoJiee CTPAITHOTO HAapuMep HHCYIbTa.CMOTPIO emIé BCsKue
Beli. OJHOBPEMEHHO € ATHM 3TO ObLIT OYEHb MO3UTUBHBIN OMBIT. M3-32 3TOr0 ST MHOTO YeMy
Hayumiack. [Iponecce npuHsATus ceds CBOEro Teja U BHEIIHOCTh 3TO MHE OY€Hb MHOTO JaJlo.
[ToTom s BcTpeuanack ¢ TpaHCIEPHEM KOTOPBIN Jienall Npuxo1. BoT 3To Temnora ¢ KOTopoin
OH KO MHE o0palasics, y HaC He CMOTPSI UTO y MEHsI ObLJIO ATO JIMIIO y HAC OBLIN C HUM
BCTpeuu y Hac Obu1 ceke. OH KO

MHE TaK XOPOIIIO OTHOCHJICS TOT MOMEHT, OH HE TOBOPHJI OH HET 3TO CTPAHHO IOTOMY UYTO 5
nmpasaa CTpaHHO BBITJIAACITIA B OTOT MOMCHT. brito sxenanme cexca Tak JaJIeC U IPpUHATHUEC
MEHsI B 9TOM — MHE 3TO OY€Hb MHOT'0 Jaja. Sl BCHOMUHa0 HEM C TEIUIOTOM Kak pa3 u3-3a
sToro. ToT ¢akT 4To 3TO HE MOBIUSIIO Ha

HaIlTU CEKCYAIbHYIO JKU3HB ISl MEHS OBLIO ISt MEHS OBLJT OY€Hb 3HAKOM MOMEHTOM TaK. JTO
OOoJIBIIIE OMBIT MIPUHATHUS caMOit ceOst Bcero. Hy)kHO OBITh MI€abHOM TJIaKON B ATOH. DTO
CBOEM CEKCYaJIbHOCTH 1I€JI0€ TEJIO KETaHUE CBOMX 3MOIMK BOT 3TOr0 Beero. [IpuHsATh 310 TO
YEro He HY’KHO 3aCIyKUBaTh.

141.

142.

[IBeTel cemena. Uto Tel xouemb nogapuTh ApYruM Jroasam. [logaepxka Ha UX ITyTH JHOJIEH,
IIPUHATHUSA TaK HET CaMOM BayKHO MO3TOMY s JIFOJIEH CTaparoCh PUHUMATh TAKUM KM OHU €CTb.
S craparoce. i1 MEHs 5TOr0 MHOIOT'O 3HaHUsA TOKE. BO CKOJIBKO s BOT B 9TOM BCEM MUPE
3HAHWM U epejau 3HaHUW JUIsl MEHS 3TO TOXKE OYEHb BAXKHO. JTOT TPAHCIIOPT KOTOPBIA MBI
BCTPEYAJIUCH s IyMalO s Ha HErO TOXKE UMella I0X0Kee BIUAHNUE I03UTUBHO. B MOMEHT
HAIIMX OTHOIIEHUH OH JieNial Mepexo] U OH MHE TOBOPUJI HAIPUMEP YTO TaKOi ObLT MOMEHT
4TO, OH CZEJIall CTPIXKKY KOTJ[a OH ObLJT KEHIIUHON. Y Hero OblL1a *KeHCKas KOpOoTKast
CTpWXKKa. 5l K HeMy MpUIILJIA B TOCTH U OH MEPBBIN MOACTPUTCA MYKCKYIO CTPUKKY ce0e
caenan. U on 6611 ofieT no-apyromy. M on 601 uMeHHO pyroit. 'y MeHst ObL10 olyIieHue
YTO OH 3a0POCHJI JKEHCKYIO OT€YHOCTh. Thl HOCHIIIL 3UMHIOIO IITy0Yy U TOTOM ThI
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crpaluBaeiib e€ TsHkenyro. J{is Hero 3To OblT TOXKE 0YeHb BaXKHBIN onbIT. [loToMy 4TO 5 ero
yBujena 6oyee HaCTOAMUM. Y MEHs ObLJIO OU€Hb TO3UTHBHAS PEAKIIUs Ha 3TH U3MECHEHUS.
J11s Hero ATo ObLIO 0OYEHb TO3UTHBHO.

143.

144.

TbI TOBOPHIIL IPO OMCEKCYAIBHOCTh HO 5 WICHTU(DUIUPYIO ce0s KaK MaHCeKCyaln3M. Y
MEHS JIB€ UJICHTUYHOCTH KOTOPBIC JIJIsl MEHSI BaXKHBI 3TO JecOusHka u nancekcyan K. S kak
ObI ce0s1 He uaeHTUGUIHUpYo u3-3a ouHap Hactu. Y mens gonro 6putnCo MHEHHE HACUET
CJIOBO JICCOMSHKA, YTO MOJIOJIBIC JKCHILUHBI CC0sl ¢ HUM HE HHPHUIUPYIOT. S B KaKOH-TO
MOMEHT y MeHsI ObL1a Jtoras 00pb0a HECKOJILKO JIET CO CJIOBOM JiecOusiHKa. S cebst Tak He
Ha3bIBAJIA AK€ CJIM JPYTHE JIOAN MECHS TaK Ha3bIBAIH. B Kakoii-TO MOMEHT 3TO MpUHSIIA
9TO HY)KHO M ITOJIATUYCCKH BAXKHO TOBOPHUTH O TOM UTO JIa M JICCOUSIHKA I CILIIO C
JKEHIITUHAMU. Y MEHS JKEJIaHHUE J)KUTh JKCHIIMHAMHM TaK Jjiajee. JJs MeHs 3TO BaXKHO 3TO
UJCHTHYHOCTD . Ml MHE 3TO He MeIaeT sl MOT'Y OBITh JICCOMSTHKON M XOTETh CeKca C
MY>KUMHOH. ITO HEBAYKHO 3TO MOSI HICHTHYHOCTH JTO FOBOPHUT 0 MOeii MPUHAJIEKHOCTH
K OIlpedeIEHHOM IpyIie Jilo/ieil, a MaHCeKCyaJanu3M 3TO TO 4T0 00JibIlle 0OTBeYaeT
PeajIbHOCTH HePeaJbHOCTH MOET0 JKeJIAHUS WJIN CKOpee ONMMChIBAET YTO Pa3HbIX
reH/IepoB M Pa3HOii BHEITHOCTH. Y MeHsI TYT THIIAKa BHeIIHe, MHEe HPABUTCS
HHAUBHAYAJBLHOCTD Ueerness 3a4acTylo €ClId Y HUX €CTh BEPHOCTh. MHE HpaBUTCS
MY)KYMHA KOTOPBI MMEET TOHAIHIIUU K OMCEKCYaabHOCTH, S IyMaro 4TO 3TO MX paccialiseT
1 OH YK€ HE TaKOM Y MCHS TYT TUIIa)Ka BHEIIIHE, MHE HPABUTCS WHIUBHIYaIbHOCTh BEPHOCTh
3a4acTyIO €CJIM Y HUX €CTh BEPHOCTh. MHE HPABUTCSA MY)KYMHA KOTOPBII MMEET TIHIDHIIUHU K
OMCEKCYaThbHOCTH, S TyMArO 4TO 3TO MX pacciabiseT u OH Y)Ke He TaKOH reTepo Mavo.

145.

MHe He HpaBUTCs KOTJa TOBOPST ThI KEHIIIMHA U ATHM CTaBAT PaMKH. Sl He MOTy cKa3aTh 4TO
s He OMHAPHO HO 51 ce0s HEe BCEr/ia YyBCTBYIO KEHITUHOM. S ceOst 4yBCTBYIO UEJIOBEKOM
MPEKJe BCEro, YTO KacaeTcsi b Ouonoruu MeHcTpyamnuu, st >keHuHa. Yto kacaercs
(heMuHU3MA, )KEHCKOT'O OIThITa BAXKHOTO B 3TOH MOMEHT 51 0€3yCIOBHO CeOsI 3TO IIUTUPYIO KaK
JKEHIIIMHA.
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Keit

: CexcyaABHOCTD 9TO HE T2 TEMa HA KOTOPYIO pedPAEKCHPYEIb. DTO OOABIIOMN
Borrpoc.Pacckazku MHE HEMHOTO ITPO Ce0fl YTOOBI i IIPEACTABAAAA YTO ThHI 3a YEAOBEK

K: fI Toraa HauHy, 9TO KOHKPETHO TeOs HHTEPECYET?

W: mue HWHTCPECHO BAXKHBIC BECIITH 13 TBOEI 6I/IOFpanI/II/I TACE pOAI/IAaCI) Kak HepeexaAa UCcM
3aHUMACHIBCA CKOABKO ACT, B KAKHX OTHOIIICHHAX COCTOUIIIB?

K: 51 3aech yxe aaBHO 17 Aer,

K: 51 3aech yxe aaBHO 18 Aet, B 2003-M roAy nepeexaa u3 MOCKBBI. DTO OBIAO CIIOHTAHHOE
peIleHre HO KaK CKa3aThb, 9TO BO3MOKHOCTE y MeHsA OBIAO ¢ 99-ro roaa. Koraa Mmom poanTean
MOAYYHAU CTATYyC KOHTUHIEHT HBIX OekeHIieB. I1o eBpetickoit amHun. Ml B 99-M roay
cHoBa yexaanu B Poccuro, Ho Tem He MeHee BUA Ha )KHTEABCTBO y MeH: O0b1A. He 3naro
ITOYEMY 3TO OBIAO OYEHBb CIIOHTAHHAA pereHue. Muorue akTopsl IMEAN BAUSHHE.
Boasniero yactk CO3HATEABLHOM >KU3HU A IIPOBEAA 3A€Ch. S rrepeexasa B 19 aer cetiuac Mue

36.

S mprexaAa CroAa K CKpHITaYKa U yIMAACh B MOCKBe B KOHIIE aBaTape, i XOTEAQd 3AEChH
IIPOAOAJKATD VUUTBCA U MOKET OBITH ITOKUTh. 10rAa y MeHs OBIAa AeByIIKa B Mockse.

MBbI CTAAKHBAANCEH C OIPEAEAEHHBIMU ITPOOAEMAMHE. S AyMaro 3TO CBIIPaAa KaKyFO-TO POAB,
ITOTOMY 9TO fl AYMAaAa 9TO 3AECh § Hac OyAeT OoabIre Oyayiero. Ho Tak moAyamnaocs 9To s Tpu
rOAa HE MOTAa 3Aech rtoctynTh B Koaaeak. S ObiAa Ha caMO3aHATOCTH KAK My3BIKAHT Ka.
ITorom s mocTymmaa B Ape3sACH U OCTAHOBHAACh HA MHOTO AeT. S| 3akoH4mAA BCE Uepe3 ACBATH
Aet MHE OBIAO 28. Yepes roa mmocae Toro kak s mpuexasa B 2004-M roAy s BCTyIImAa B
oraomrenns C xenmmunoit, n B 2010-m poanacs mam cora €€ Hatan. DToT 4 ITIOHAAA ITO MOTY
A€AATH YTO-TO APYTO€, f IIBITAAACDH fl XOTEAA U3y9aTh yKe Apyrue Berru. IToCKOABKY y MeHs OBbIA
OAMH KypC KOHCEPBATOPUHU 3aKOHYECHHBIH, MOCKOBCKas IITKOAA C MY3BIKAABHBIM YKAOHOM — TaM
HE XBaTAAO KAKHX-TO BAKHBIX IIPEAMETOB. S| He MOrAa IMOATBEPAUTH aTTeCTAT 3peaoctu. [Tocae
AMITAOMA A TIOIIIAA VYUTBCA Ha Teorormdeckue dakyaprer B 'yMOoApATY. Tam ObIAK TAKOM
MAaCTep PEAHUIHA KyABTYPa: Ha IIEPEKPECTKE KYABTYPOAOIUU U PEAUTHA BEACHBU. Y MEHS OBIA
AHIIAOM IIO CKPHIIKE M BOODIIEe HIKAKIX HABBIKOB HAy9YHO pa®oTa. S Tam HarAa Humy
durocodpun.

B 1 mury AOKTOPCKyFO yike IATh AET, HAIOAOBUHY Ha TEOAOIMYECKOM (PAKYABTETE, IIOAOBHIHY
kak Puaocod K.Ho muxak Ho Hukak Amasoru He TeoAOrnHs.

10.

JI ceigac cOCTOFO B OTHOIIIEHHUAX CO CBOEH AECBYIITKOM MBI BMECTE ITATH AET.

11.

Y MeH:A TaKo¥i OIIyIIleHHue YTO MOA >KU3Hb Ob1Aa ¢ 20 A0 20 Ao 30 aet, kak GyATO MO
JKH3HBb BCA TaM OCTaAACkh. Sl He MoHNMaro Kak MHe ceidac 30, u a1 10 AeT kyaa-TO IIpoCcTO
OBICTPO IpoAeTeAr A Bce 3Ti 10 AeT ObIAa B OTHOIIEHHAX C OAHHUM YE€AOBEKOM, CaMa B ITIOKE.

12.

W: xakue BakHbIe U3MEHEHUSA AO IIEpee3Aa IIPOUIOIIAN C TO6OI>‘I, IIPpO CECKCYAaABHOCTD HAN
OTHOIIICHM .

13.

K: # AOCTAaTOYHO pPaHO OOHAPYKHAA CBOIO CEKCYAaABHOCTh MHE OBIAO AT IIecTh. S| HarmpaBafaa
CTPYIO BOABI Ha BOoABBO BCTIIBEITEIBAAA OprazMa HO He 3HaAa UTO 91O Takoe. B 13 Aer mens yxe
TAHYAO K APYTUM ATOAAM. fI sKAaAa BO3pacTa AKYABETTBI I POBHO ABE HEACAU AO TOTO KaK MHE
HCITOAHUAOCH 14 Aer Sl HagaAa aKTHBHYIO CEKCYaABHYIO KU3HB. UTO OBIAO CTPAHHO A BOOOIIE
He BAIOOAAAACH B AFOACH. S| ITepBbIi pa3 BAIOOHAACH CBOIO AEBYIIKY MHe ObiAO 17 Aet. M mon
YyYBCTBA PAa3BUBAAMCH MEAACHHO. BBIA DOABIIION OIBIT C PA3HBIMHA AFOABMH IIC AFOAH MYAKUHUHEL
KEHIIIHBL Y MEHA He OBIAO HUKAKHX YYBCTB,, 1 MOTY IIOHATh YTOMOIKHO CKy9aTh IO CEMbE, HO
A HE MOI'AA IIOHATH KAK MOKHO CKYYaTh IT0 HE3HAKOMOMY YEAOBEKY.

14.

15.

ST AymaAa 9TO HUKOTAQ HE BAIOOAIOCH. DTO IIPOHU3OIIAO B 17 Aet. MOKHO CKy9aTh IO CEMbe, HO
A HE MOT'AA ITOHATH KAK MOKHO CKYYaTb IIO HE3HAKOMOMY YEAOBEKY.

16.

17.

10:08

18.
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19.

K: 5T Aymaro 910 3TO HE TUIIMYHO IIOTOMY YTO A HIKOTO HE 3HAIO ApYy3eil. Sl HumKoraa tTakom He
cAaplmasa. Sl He BcTpedasa AFOAEH KOTOPBIE BAFOOAAIOTCH ITO3AHO M IIPH 3TOM AOCTATOYHO PAHO
HAYMHAIOT aKTYaAbHYIO KH3Hb

20.

M: s cApiy cuAbHYIO AOAA CaMa OIIPEACACHUE B TBOUX PEIICHHUAX. 1B IIPOCTO IPHUHIMAAL
KAKHE-TO BEIIN KaK 3aAAHHOCTB TO €CTh 9T0O IpuATHO 1 BCE. [ToToM # cAbIIy comHeHusA. AfoAN
KOTOPBIE AFOOAT APYT APYIa AOANKHBI CKY9aTh APYT IO APYTY. HO y TeOA OBIAO TIO-APYIOMY.

21.

K: Her, ATOAH y KOTOPBIX CEKC AOAKHBI AFOOUTB APYT APyra. Y MEHA TAKOIO HE OBIAO A
[IEPE/KUBAAA ITOITOMY IIOBOAY HEMHOMKKO.

22.

M: o ceOs rrepeA IPHUE3AOM Kak IIPHUIIAA K 3TOMY PEIIEHHIO, B KAKOM-TO MECTE THI ObIAA
SMOITHOHAABHO TOTAQ I'Ae 3TO OBIAO 2 ¥eM THI AyMAA2 MEUTAAA.

23.

: 51 GbiAa B OTHOIIEHUAX, I CHUMAAA C HEH KOMHATY, MOH POAUTEAH YIIOPHO TBOU YTBEP/KAAAL
97O A cOekara U3 AoMa. Sl OYeHDb IIPOCHAA UX IIOCMOTPETh Ha 3TO ITO-Apyromy. Ilpm stom onn
IIPOAOAKAAH YIIOTPEOAATH K MOEMY CAMOCTOATEABHOMY KHABFO BBIPA/KEHHE «COEKAAA U3 AOMAK,
D70 OBIAO BpeMs KOTAA MHE 3aXOTEAOCH OOABIIIE CBOOOABI, CBOOOABI BO3MOKHOCTH KOTOPEIE Y
MeH# ecTb. [ roToBHOCTB €BOOOAA 3TO TOAB30BaTCA. C OAHOIT CTOPOHHI f XOTEAA C APYTOI
croponsl He XoTeAa. Sl He xoteaa B I'epmannro yesxath HaBceraa Tas 4 XxoTeAa Ipo yIuThCs
KaKOe-TO BPeM, U IIOTOM ITOTOM IOeXaTh KyAa-To emié. S Toraa emmé Buaesa cBoe OGyayIree co
CBOEH AEBYIIIKOIA, YTO MBI ITOEAEM B €BPOIIEHCKYIO CTPAHY U OYAEM KHUTh OTKPHITO. OTKpHITA
OBITh B OTHOIIIEHUSAX, IOCTPOUTH CEMBIO, KOTAA 9TO OYAYT BCe IpHHHMATB. V1 camopeasnsarim.

24.

MHe XOTeAOCh 3aHUMATHCA YEM-HUOYAb APYTHM, He CKpUIIKOM. V1 GoAbITie camMoil IpHHIMATh
BAKHBIC PEIICHHA B CBOCH Ku3HM, OHH 32 CIET POAUTEACH YTO AOATO Y MEHS OBIAO.

25.

M: y Tebs ectp Opathbs cecTphI?

26.

K: V mens ectp Opar, Ha AT C HOAOBUHOI AET CTApIIIE.

27.

M: oI rOBOpHAA CEMBE UTOOBI CEKCYaABHO?

28.

K: Dr0 To)Ke myHKT, A He roBOpHAA. S KOTAQ BAFOOHAACH TOTAQ, fl IOAYMAAQ 9TO AOAKHA YTO f
AecOuanka S Tenepb AOAYKHA GBITH A€COMAHKOM. Y MeH:A OBIAO KAHIIIE KOTOPbIE A HE
pedaekcupoBarTk, €CAU 5 OUCEKCyaAbHA, TO A HE MOTY OBITH B OTHOIIIEHUAX TOABKO
JKEHIMUHOM. BO CKOABKO MBI XOTEAN MOHOTAaMHBIE OTHOIIIEHHSA, TO I AOAKHA PEIINUTD YTO
ACCOMAHKA, ITOOBI HE OBIAO OIIACHOCTH CO CTOPOHBI MY/KYUH. DTO AOATO Y MEHSA ACP/KAAAC.
DTO yCTAaHOBKA. DTO 3HAYUT YTO MHE HEAB3A B CEKCYAABHBIE OTHOIIICHHUA C MY?KIYMHAMU, HO
CMOTPETh MOKHO. Pedn ObIAa O CEKCYaABHOH BEPHOCTH, YEM ITOAE YeAOBeKa. MHe Toraa
Ka3aA0Ch UTO €CAH A AO CEKCYAAbHAA KEHIIIUHA TO § MEHSA ITOCTOAHHO HYKEH OYAET MY/KYMHA U A
HE CMOI'Y BBECTH MOHOTaMHBI OTHOIIeHHA. Ecan s aconyrny Mudumuposars ceds kax
OHMCEKCYaABHYIO *KEHIIMHA, TO MHE ACHCTBHTEABHO OYACT HE XBATATH MYIKUHH, TOTAA 1 HE CMOTY
OBITH BEPHOM CBOEI AEBYIIIKE, 9TO 3HAYUT YTO A AOAKHA IIEPEKAIOUUTD YTO-TO B TBOEH CBOEH
TOAOBE U PEIINTD YTO A AecOnAHKa. MHe o4eHb CAOKHO 3TO ccpopmyauposarts. S a1o He
pedpaekcHpOBaTh, AAl MEHSA 9TO OBIAO OYEHb HOBOE YyBCTBO BAIOOAEHHOCTH, fl HE XOTEAQ STOTO
YEAOBEKA ITOTEPATH.

29.

M: TBI cOraacHAace HOBa HOTAMH, HCKAIOYHAQ 9TO ACCOUAHKA,, [loTOMY 9TO y TEOs OCOOEHHO
dorogi 6b1AM 9TH OTHOIIEHNA. V] Tak HOHMMaAa CEKCYaABHOCTD B 9TO Bpems. S ObI ¢ Hell BMecTe
perraere mpuexatb B 'epmanmio Aa?

30.

K: me coBceM MBI 00 3TOM OYEHB MHOTO FOBOPHAHM. Y MEHS OBIA BHA Ha )KUTEABCTBO, y HEE OBIAI
OTpaHHYEHHBIE IITIAHCH ITOITacTh B I'epmanuro. V1 Mer Bce Bpemsa 00 3TOM rOBOPHAH. DTO OBIAK
IIAAHBI Ha KOTAQ-TO I1epeexats B EBporry Ho He B ['epmanuro I'epmannn emy obmkats He
xoTeAr. AAF MEHA 9TO OBIAO TAKOE TPABMATHYECKOE IIEPEKUBAHUA, ITOT IEPEE3A, ITO A
AEHCTBUTEABHO KAKHUX-TO MOMEHTOB HE IIOMHIO.

31.

OH OBIA HACTOABKO C OYXTBI-OapaXTHI, i IOMHIO § MEHS OBIA CKAHAAA C POAUTEASMHI, 9TO OBIAO
26 Aexabps. Sl TOMHIO AQTBI KOTOpPBIE Ba7KHBIEC HO KAKHE-TO BEINN fl HE IIOMHIO ITO COACP/KAHUIO.

32.

51 He caana B KOHCEPBATOPUH KAKOM-TO 5K3aMEH, fl BCETAa OBIAA OYEHD HATAAS, 3aCTABHAA BCEX
IIPEIIOAABATEACH HEHABUACTD CeOf, Y MEHA NCKAFOUYHUAH O€3 IIpaBa BOCCTAHOBACHIHSA, O3 IIpaBa
ITOCTYIIACHHA 3aHOBO. Sl He 3Har0 modemy. Sl Bcero AMIIb 3aBaAAQ OAMH 9K3aMeH. [ Iprana He
OBIAO TaK CTPOTO MEHA UCKAFOYATH HO 3TO HEBAKHO, MOKET KAKHE-TO eITIE ACIIEKTH UTPAAH B
poab. Poanrean ObIAH B ITIOKE B CA€32aX, DA ckanaaa. 16 AHBapA A yiKe CHAEAA B CaMOAETE,
IIPOIIIAO TPH HEAEAH C MOMEHTA TOTO KAK MBI 3TO PEITUAHN f PEIIHAA POAUTEAH peruAn. S ne
ITOMHIO KaK A CKa3aA Bc€ A yesxaro xuThb B 'epmanmro. anm onn ckasaan. Bor a1o 4 He momsro.
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Takas MBICAB 9TO BpeMs OBIAO, 9TO COOBITHE KOTOPOE AAAO HMITYABC K 3TOMY. DTO COpa HY H
ITOHIMAHHE MHE HE HPAaBUTCA TO YeM fl 3AHIMAFOCh TO KaK fl ’KHBY, MHE HPaBUTCA 4TO B
CEKpeTapraTe AOIBITBIBACTCA YTO Y MEHA OAUH H TOT ke aApec C MOEH ACBYIIIKOI, OHA TOXKE
OBIAQ MMAHUCTKA 1 YIHAACh KATAThCA KOHCEpBaTOpum. Y HAC OBIA AyDT € Heil. [Togemy s co
CBOEH HAPTHEPKOM 10 KAMEPHOMY aHCAMOAFO HAa3BIBAACH ITOT IIPEAMET Y MEHS OAUH U TOT 7K€
aapec. Kakme-To Takme Bermu y Mens HadaAa Bc€ Oecuts B Poccun.

33. M: x10-TO HapBIA 3Ty MHAOPMAITHIO ITOAOIIIEA K TeOe?

34. K: mer He HapsIA. [IpocTo 1 B cexkperapraT COOOIITHMAA HOBBIH aAPEC H MOSI ACBYIIIKA TOKE M KTO-
TO 910 3aMeTHA. V] crparimBaa kax Tak MOMKeT OBITb.

35.

36. 20:42

37. M: u B xakoii 910 ObIAa hOpMmE?

38. : Sl Toraa mpHUHAAA 3TO KaK OCYHKACHHUIL.

39. M: kax OyATO TeOS TOMMATD HA YEM-TO ITBITAFOTCH?

40. : Aa kaxk OyATO MeHS ITONHMaTh Ha YeM-TO mIbrtafoTcd. M moanas He mo Hu monsATHa, kak Tak us
MoCKBEHI £ ITepeexasa B Kakyro-To 3aAHuIy. CAeAyromas cTpodka u:

41. M: xak OYATO HIYErO HE ACAAIO HEIIPABUABHO, OIIYIIACIID KAK OYATO THI 9TO-TO CACAAAQ
HEIIPaBUABHO.

42. K: On HaBEpPHO AQ TaK CKa3aTh MOKHO.

43, H: mpobAeM ¢ AUCKPHUMIHAIINN HACKOABKO ITOHAAA Y T€OA CHABHBIX HE OBIAOP B cembe Ha
pabore?

44, K: Bcem 5 HeT A He paboTara, B KOHCEPBATOPUU TOABKO BOT 9TOT EAMHCTBEHHBII a1130A. UT0
ABHBII HAMEK OBIA, *KEHIIIIMHA HE IIOMHIO AOAYKEH 9TO 3aHUMAAO. EIé crpodxa ObiAa Takas
AecOHIICKas TyCOBKA HA TBEPCKOM OYABBAPE, MbI TOTAA TYA2 XOAHAM. ..

45. M: 10 ecTb OBIAO KAKOW AOKYMEHTHI?

46. K: Aa 65170 kOMMBIOHHETH. Adxe ObIA DOPYM.

47. M: To ecTp TBI OBIAQ AKTHBHO HAIIIAA 3TOT (DOPYM HaIlIAQ 9TO KO MHe 510? KOoMMBIOHHTH.

48. K: a mammaa opym s HaIlrAa KOMMBIOHHTH, Y MEHS OBIA AYYIITHE APYT T€H Y KOTOPOTO MHOI'O
OBIAO cBsA3e. Y Hac ObIA CBOM MHTEpHET Kade (CMeeTcs) B KOTOPOM MBI KaKABIH Bedep
cobupaauce u Tam cuaeAn u Chute. Keratn MOKeT 3TO CBIrpaAO 3HAYEHHE, YTO f HE XOTEAQ
OBITH Oe3 cexkcyaapHOI, He 3Har0, TOTOMY 9TO Kak pa3 cO CTOPOHBI AEBYIIIEK KOTOPBIE CEOS
OIIHCHIBAAU KAK ACCOUAHKH, OHH OYEHb HEAOBEPUYNBO OTHOIIEHUSA OTHOCHAHCE K TEM, TO €CTh
KO MHE, KOTAA-TO f CKa3aAa YTO f OBl CEKCyaAbHAA, U CPa3y MHE OBIAO CKA3aHO YTO TOTAQ YTO THI
3AECh ACAAEIIIb.

49. Sl yxe TOYHO He MOMHIO HO KOMMBIOHHUTH § MEHA OBIAO AOCTATOYHO OOAbIIOE. S cebs Toraa
HECMOTPSA HU Ha YTO YyBCTBOBAAA B Oe3omacHOCTH. Aa OBIAM 3aMedaHMA OBIAY 3aMEYaHUsA Ha
yanmeKoraa MEL IIeAOBAANCH HAM XOAHAH 32 PyKy. Ho 910 B mpuHImTe 66IA0 BO3ZMOMKHO, OHI
OBIAH HACTOABKO arpecCUBHBIMH. B TO cuTyanum KOTOpPEIA ceifgac 9To IPOUCXOAHT CeHdac B
Mockse, 510 He cpasHuTh. Ho Ilpn atoM s ceba B 00111EM 1 IIEAOM 5 €O HEYFOTHO
YyBCTBOBAAA.

50. M: B ocTaABHOM TBI TOBOPHIIB IIPO KOMMBIOHUTH C TEIIAOTOI OHO OBIAO OOABIIIOE THI
IIEPEYNCASCIITD BCTPEYH A CABIIIY 32 9THM 9yTh AU HE CEMCHHOCTH.

51. K: Aa A2 Aa, OHA ACHCTBHTEABHO YYBCTBA CEMEHHOCTH TAKOE OBIAO.

52. M: o1 3HaAQ APYTHX OHCEKCYaABHBIX AFOAEH? MAan Ckopee TBI ITOMHPHUAACH € TEM YTO TEIEPh THI
AECOHMAHKA U CKOPEE C 3TUM ceOfl HACHTH(PUIIIPOBAAA 1 BHYTPEHHE U B KOMMBIOHUTH.

53. K: a1 3Hara Oe3 cexkcyaApHBIX AFOAeH. HO 9TO OBIAM KEHIIMHBI KOTOPBIE HAXOAHUANCH B
OTHOIIEHUAX C MYKYUHOII, I MOTAH C€O€ IIPEACTABHTH CEKCYAABHYIO KOHTAKT JKECHIIUHEL 1O
€CTb 9TO TO YTO fl BUACAA KAaK DHCEKCYaABHOCTD f IMEIO BBUAY Ha IIPAKTHKE.

54. I1: B 95TOM HaBEpHO CAOKHO ceOs ObIAO nHbUIIpPOoBaTh identify nuposaTs.

55. K: Hy naBepHoO Aa.

56. M:  cupaBeAAHBO OyA€T cKa3arb 9TO B Poccnu T He BUAEAQ HHKOTO KTO OBIA OBI KaK TBI?

57. K: Aa, HY mAH 1 He 3HaA2 00 TOM.

58. M: B cymmupys e€ s KU3HDb AO 3TOIO MOMEHTA.

59. M tBOSA AEBYIIIKA TOMKE MACHTU(DUIIIPOBAAA CEOA KK ACCOMAHKA?
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60.

K: y Heé 661 [lepBelil OIBIT CO MHOM Kak *KEHIMUHON. VIMEHHO C *KEHIIMHON IEePBBI OIBIT OHU
B IIPHHIIAIIE IEPBEIi pa3. OHa Ha TOT MOMEHT COCTOSAAQ B OTHOIIEHHAX C Myx4unHOM. [ToTom
OHA MX IIPEKPATHAA HAU HE IPEKPATHAA HE 3HAIO.

61.

M: BerxoAnT TBOA MApTHEPIIIA TOKE aKTyaAbHOP CAEAYFOIIAf CTPOYKA

62.

K: (Aa aa.

63.

M: 1 B 970 OOCYIKAAAT MEKAY COOOH

64.

K: my xoneuno.

65.

: xakme Tam TeMBI OBIAT?

06.

K: MBI Kak-TO BMECTE ITO3HAKOMHAHCDH YEPE3 9TOTO MOEIO AYUIIIETO APYTa H OH TOXKE OBIA B
koHcepBaTopuH. CKopee y HAC CBOAMAACH 3TO HA IPAKTHYECKYIO TeMy cexcom. Hy moexaau B
[Inrep m y HAC AO 3TOrO HE OBIAO CEKCYAaABHOTO KOHTaKTa HAM OBIAO OOEHM fICHO YTO 3TO
cayunred B [Turepe. I mOMHIO MBI €A€M B IIO€3A€ M YTO-TO TOBOPHM APYI'OM, XXX CAyIIIaii a
KaK MBI OyAeM TpaxaTbcA 0e3 yaeHa?S AymMaro o Tak HOHATHO.

67.

AAf He€ 9TO 9TO-TO OBIAO AOCOAIOTHO HOBas. [ 3TOT BOIIPOC YAEH HAU HE YACH OH Y HAC
ITOCTOSIHHO IIPHUCYTCTBOBAA. SI AyMaro o Tak HOHATHO.

08.

Aast He€ 9TO 9TO-TO OBIAO AOCOAIOTHO HOBasA. Ml 3TOT BOIIPOC YAECHBI YACH MOCTOAHHO
npucyTcTBoBaA. Ho 1 He moMHIO Ha ypOBHE ceKCyaAbHBIX (paHTasui. 11 KOHEIHO Aa HaIH
OTHOIIIEHHA OHCEKCYaAbHOCTH. Sl AyMaro y Heé B IIPHHIIHIIE TOXKE TaK OBIAO YTO OHA PEIITHA
repeKAFOIuThCA. [ToToMy uTo y Heé ToxKEe AO 9TOro OBIAM OTHOIIEHHSA TOABKO C MYAKUUHAMU U Y
Heé ACHCTBUTEABHO OBIAM OTHOIICHMSA C YyBCTBAMU 1 COBCEM. UTO KOHKPETHO MBI TaM erré
O0OCY’KAAAH A HE TIOMHIO.

69.

M: AAf MeHS 3BYIHT Kak OYATO OBI THI OBIAA TAKOH IPUMEPOM AASl IIOAPAKAHUA AAS HeE
BO3MOKHO, IIOTOMY 9ITO AAf HE€ 91O OBbIA Apple IIepBEIIl OIBIT 34 KEHITIHO’. MoskeT OBITh OHA
cMOTpeAa Ha TeOs gepes IIPU3My TOTo Kak oHa MoxkeT Bectu ceOs. Trl roBopuIs 91O OHA Y TEOA
CIIPAIIHBAAA ITOOBI THI OOBACHHAL HAH IIOKa3aAa Kak cekc OyAet? V uro ona mpo ceOs Hagana
AYMATB KaK TBI?

70.

K: S me 3maro k1o nepBeIi HavaA. Sl He 3HAXO MOKET OBITH AQ’KE OHA CHAYAAA IIEPEKAFOUHAACD,
AASl MEHSA OBIAO PEIIArOIIUM (DAKTOPOM UTO 5l BAFOOHAACDH, 3TO OBIAQ KEHIITHHA, COOTBETCTBEHHO
A AecOusaaka. MoxKHO oueHb AOATO HHTEpHpeTHpOoBaTh. HO MBI obe IIEPEKAFOYHAUCE.

71.

M: moTom mepeesa.

72.

K:sa OAHA ITpHEXaAd, OTHOIIICHUEC HC 3AaKOHYINAACH. ‘Iepe3 IIATH HCACAD 1 CEAQ B aBTO6yC nu
IIo€xaAa B MOCKBY 1 MbI ABC HCACAH ITyTCIICCTBOBAAM II0 30A0TOMY KOABITY. ITorom s momoraa
en CACAATD BU3Y OHA HpI/IACTCAa CIOAZI Ha MCCHII. ITorom oHa OBIAQ C KAKUM-TO AaHCAMOAEM B
IMOABIIIE 9acTO. MBI TaM BCTpﬁ‘IaAI/ICb BCTpeTI/IAI/ICb B KpaKOBC HpOBCAI/I HECKOABKO AHCIZ BMECTE
1 IIOHAAM 9TO MBI OTAAAMAYICh APYT OT ApyTa. W orHOmIEHUs coam Ha HeT.

73.

Mue magasa HpaBI/ITCH Apyraﬂ JKECHINMHA A ITOCTABHAA TOYKY yIKC B 3THX OTHOIICHUAX.

74.

M: mpu miepeespe AAA T€OA OTAEABHBIM ITYHKTOM CTOAAA XOTeAach EBpoIa 4T0-TO ITOOBI KUTh
OTKPBITO B OTHOIIIEHUAX TaK Kak Tebe xodercs. DTo ObiA moOouHEbI apdexT mmepeesaar an
I'AABHON TEMOI?

75.

70.

31:42

77.

78.

K: I'AaBHBIE TeMBI OBIAO 4yBCTBYET ceOsA cBOOOAHO. Sl cebsa B mpunmnire Poccus ceds me
CBODOAHO YyBCTBOBaAa. B Kakoi OBI CTpaHy f HE IT0eXaAa MHE HY/KHA BH3a CAGAATH €€ TPYAHO.
Koraa y MeHs TOABUACA BHA Ha KHUTEABCTBO (CMEETCA) 9TO OTKPHIAA MHE OKHO B EBpomny. V Mens
AEHCTBUTEABHO OBIAO UYBCTBO CHABHAA YTO A IIPOCTO XOUY AEAATH TO UTO A Xouy. M koHeuno
OTHOIIIEHUSA 3TO PACIPOCTPAHAAOCE. S XOUy HAXOAACH CO CBOMMU OAHOKYPCHHKAMH
OAHOKYPCHHIIAMH KOTAA OHH PACCKa3bIBAIOT. Y MEHA ObIAA OAHOKYPCHHIIA KOTOPAs OBIAQ
3aMyKeM 1y He€ OBIA PEOEHOK OHA ITOCTOAHHO PACCKA3BIBAAA YTO OHA TAE-TO OBIAA C MYKEM
HAH KAKHE-TO SITH30ABI KU3HI.

79.

S monmmaaa 9o g He MOIY pacCKasaTh. A Cpa3y HE pacCKasaAa KOTAa Mbl HAIAAH O6Hl21TbCH. n
IIOTOM I HE PEIIAAACh KOTAA i 00 sTOM pacckaszara OHa IIepecTasa Co MHOH O6H_I3TI)CH.

80.

M: To ectp He 3ps THI CAEP/KHBaAA CEOS
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81.

K: Or1o moarsepanaa ogens Aa. (I1aysa) o910 OBIA 91TH30A KOTAQ 5 IOAYMAAA Sl HE XOUY TaK *KHTb 5
HE X049y TaKHX OTHOIICHHUI fl HE XO4Y TAKHX APy3ei. Sl Xxouy »KuTh B cTpaHe rae 3T0 caMo cOOOH
pasyMeeTcs, 9TO s MOIY OBITh C YEAOBEKOM HE3ABHCHMO OT E€I0 AJKAHAPO.

82.

M:Ter mepeesikaeIiib y TeOA HET IPOOAEM C IIPEKPATH, ITO TEOA OTAHYAET OT OITBITA APYTHX
MHrpaHTOB. T'BI KHBACIID, Tl AKTHBHO THI AYMaAd 00 9TOM?

83.

K: Aa s Aymana 06 9TOM, I CO MHOTHMU AIOABMH ITO3HAKOMHAOCH. My3BIKAABHBIN MHP OY€Hb
TECHBIH II09TOMY fl yBHA€AQ MHOIHX U3 CBOUX OAHOKAACCHHKOB IIOTOM BBEIACHHAOCH 9TO C
CBIHOM AMPEKTOPA MY3bIKAABHOM IITKOABI B KOTOPOIT YIHACH MOH OpaT 9TO OH TOXKE 3A€Ch
AHBET. UTO OH TOMKE 3AeCh KUBET. CPEAU MY3BIKAHTOB HAIIIAUCH KOHTAKTBI KOTOPBIE § MEHSA YiKE
Ob1An B MockBe. MoskeT He Takue OAM3KA. Sl KOHEUHO BHAEAA C KAKUMH CAOKHOCTAMA
IIPUXOAMAOCH CTAAKHBAThCA. OHHU IIEPEKUBAAH IIO IIOBOAY TOI'O CMOIYT AM OHH IIPOAAUTD BH3Y.

84.

[ToApyra ¢ KOTOPOW fl TO3HAKOMHUAOCH Y He€ ObIAA POCCHIICKAS U U3PAMABCKAA IPAKAAHCTBO
ABOITHOE TpaxKAaHCTBO. 11 y Heé Mama xKmAa 3Aech B ['epManny 1 KorAa y He€ yma ymep OTeIr OHa
XOTEAQ IIPHUEXATh U ITOAAEPKATH Mamy. BT IPUXOAMAOCEH KaKABIE TPH MECAIIA IIPOAAEBATH BU3Y.
I me AaBaam pasperreHne Ha padboty. Koneuno g Bce 310 Buaeaa

85.

S moHMMAaA2 HACKOABKO Y MEHA MHOTO HpI/IBI/IACI‘I/II\/‘I HA 9TOT CYET.

86.

M: xa Kakumuy gyBcTBaAMU OT3BIBAACA Y TEOA?

87.

K: HaBepro Hukakumu. D10 mpocTo OBIA DaKT IPHE3AA.

88.

M: y te6s 661A0 kOMMBIOHITH AI'BT D. 11 My3eIkaAbHAS KOMMBIOHHTH OHA 3ByIHT OOAcE
AMOEPAABHBIM Y€M B IIPHHITUIIE €CAU MBI OepEéM CTpaHy, 1 DOAEE OTKPBITBIM K IIYTEIIECTBUAM
HMHTEPHAITHOHAABHBIM, DOACE TOACPAHTHBIM?

89.

: MOHO CKa3aTh U TaK HO TEM He MeHee Y HAC AOMA OBIAO OYEHb MHOTO AIOAEH, UAU o
00ITIaAACh C AFOABMH, BCE 3HAAH YTO OHH COCTOAT B TOMOCEKCYaAbHBIX OTHOIIEeHuAX. [Ipu stom
5TO HUKOTAQ He Trumaru 3upa BaAOCE.

90.

bBrran srmu30Abr 9TO Kakme-TO IMPa3AHHKH CKOOOUYKaX (MOH POAHTEAH BCETAA YCTPAUBAAU MHOTO
BEYEPHHOK) (CMEETCs) IPUTAAIIIAAN MHOIO AFOACH PaHbIIE. DTO OBIAM HEKOTOPBIE AFOAH,
My#49IHBI KOTOPBIE IPUXOAUAN B COITPOBOKACHUN MYKYMHBI OHI KeHIIUHBL M xenmmaa
TOXKE.

91.

Bce 06 510M 3HAAM 9TO OHU COCTOAT B OTHOILIEHUAX YTO 3TO AFOAU COCTOAT B OTHOIIEHHAX, HO
OHM HHUKOTA2 HE IPEACTABASAN CBOUX CITyTHUKOB AW CHYTHHUIIA YTO BOT 3TO MOA KEHA
maptHépa uAK apTHEpIY. Beeraa 510 OBIAO IIPOCTO IMOAPYIa UTO B PYCCKOM A3BIKE B OTAHYAT
HEMEIIKOTO OYEHb MHTPAABHEIN 3ByUnT HeliTpaabHO 3ByUnT.

92.

B HpI/IHHI/IHC 00 3TOM BCe 3HAAU HO OO 3TOM HHUKTO HE FOBOPI/IA

93.

M: oTKpBITHII ceKkpeT?

94.

K: Aa Aa HaBepHO OTKPHITHI CeKpeT (yemexaeTcs) Aa. DTO A K 9eMy K ANOepaAbHOM cpeae. B
IIPUHITHIIE TOAEPHPOBAAOCH HO HA TAKOM YPOBHE YTO HE CTOUT OO 9TOM TOBOPHTH BCAYX.

95.

W: Toabko TOACpI/IpOBaAOCb HO He OoAbIrre.aBHO OHa 06 3TOM rpOMKO MOAYAAN

96.

K: A emé 3maro 500 armm3oA ¢ MOUME POAUTEAAMH y MEHA MaMa HAMHOTO MAZAIIIE YEeM ITalla, OHa
ObIAa CTYACHTKON B MOCKBE 1T OHA CHHMaAa KBAPTHPY BMECTE C OAHHM MOAOABIM 9€AOBEKOM. S1
e€ CIIpOCHAA TOTAA U KaK I1arra He peBHOBaA. OHa oTBeTHAA Aa HET OH ObIA reif. [Tostomy ecan
OBI KOHEYHO OH OBIA T€TEPOCEKCYAABHOM TO ITaria Obl KoHeYHO OOABIIIE HE OYEHD XOPOIIIO
HAXOAHA OBI 9Ty HACIO MaMa B BOCTOPIe PACCKa3BIBAAA KAK OHA HAOAIOAAAA refimapaa B Hpro-
opke Kak 3T0 KPACHBO, M KAK 3TO MPASAHIYHO KK 9TO 3A0POBO UTO TaKOe BO3MOKHO. Ho Tem
HE MEHEE OHA HE MOTAA IIPOCTO TaK CKa3aTh ITO peKUccEP K KOTOpBIE CTAaBAT CIIEKTAKAH Y HUX
TeaTpe AeCOMAHKA U y He€ OTHOIIEHHA CO CBOEH aCCUCTEHTKOM.

97.

DTO 3ayBAAHPOBAAOCH U COOOIAAOCH C KPHUBOI YCMEIITKONW YABIOOYKOH.

98.

ITormMaenb 9TO 9TH OTHOIIEHHSA IIPOCTO HE BOCIPUHUMAIOT BCEPHe3DTO BCETAA BBITAAANT KaK
YTO-TO HEOOBIMHOE NHTEPECHOE, U KAK OYATO HUKTO HE MOKET IIPEACTABUTD ITO STH AFOAU TOKE
APYT AASl APYTQ KAKOE-TO 3HAYEHUE UMEIOT.

99.

M aT0 3TO HE IPOCTO A YEAOBEK HCKYCCTBA M 3TO MOM TAKOH XOA ITOOHBI TporruapuThes. 1 mue
3TO BCErAa MeIaro0. MHe TPyAHO OBIAO 9TO POAHTEAAM OOBACHUTH TOTOM. [loToMy uTO OHUI
BCETA2 TOBOPUAM HY YTO HY THI K€ 3HACIIIb HAIIIM OTHOIIIEHUA MBI K€ HIKOTAQ MBI 7K€ HIUYETO.

100.

To 4uro orHOIIEHME ApPYToe€ s 3aMCYaro 110 Cell ACHB TOKeE.

101.

M: mmarra mama TOKE MY3BIKAHTHI?
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102.

103.

40:09

104.

105.

K: Aa Toxe B Tearpe HAU B OPKeCTpe.

106.

1: xakoe T1BOe BricKkaspiBanusa onu TOBOPHUAM TO YTO MBI HI/IKOI‘AZL>

107.

K: xoraa f um mpITarach OOBACHUTD. Bee MX TOAEpaHTHOCTD KOHEYHO IIPOIIIAa KOraa Sl mame
pacckaszaAa 9To A BAIOOACGHA B AEBYIIIKY. DTO OBIAO AO iepee3aa. Ho xoneuno moromy uro
ITOTOM MBI C HEH ChEXaAUCh OBIAO IIOHATHO YTO MBI XOTHUM BMECTE KU Th.

108.

Peaxninsa koHE9IHO OBIAO, HET HO HE KOHEYHO. S He 0:KMAaAa TAKOH PEeaKIu IOTOMY 410, Mos
xaAe B MarmnHe oHa UyTe He I10IaAa B aBapUIO, €H IPUIITIAOCH ChEXATh HA OOOYNHY H OHA TaK
ITAAKaAQ KaK OYATO 9YTO A TaM HE 3HA¥O el cooOmuAa. I cka3asa TOABKO ITarie He TOBOPH U
KOHEYHO B TOT 7K€ BeUep OHA caMa eMy Bce pacckaszara. Hy Takas AocTraTouno kaaccrdaeckas
CHTyaIus BOT.

109.

W B npuHImme A moToM UX 3TUM Houpekaia. MHOro mays rpycTHeiil onbIT. B xaknx-To
Pa3roBopax KOTAA YiKE CTAAO ICHO YTO MOM POAUTEAH CIOAQ HUKOTAA HE IIPHEAYT, HOAYINAACH
TaKas CUTYaIlHA YTO MBI HUKOTAQ HE CMOJKEM KUTh B OAHOI cTpaHe. Kpome MozkeT OBITH CAy9ait
€CAH MBI HAMAEM KAKYIO-TO TPETBIO CTPAHY A€ POAUTEAN CMOTYT KHTb 1 4. I1 KOraa B Kako#-TO
MOMEHT Y MEHA Iara CIPAIIIBAA HE X049y AU i BEPHYTECA A TOBOPHAA HET.

110.

S 0OpACHAANA ITO MOI OOPA3 KU3HH YK€ CAOKUACA A HACTOABKO IIPHUBBIKAA K OTKpBITOMY
OTHOIIEHHIO K 3ToMy. UT0 # B Poccuio ceds me mory 910 60ABIIIE IpeAcTaBuTh. OHE ceOs
YYBCTBOBAAHM OYEHBb OTKPBITHIMU TOAEPAHTHBIMHU, Ha DOHE TOTO YTO

111.

W: u tBOE IIPCAKH IITAHU IIPOTUB 3TOM AHTUYHOCTU U AHTUYHOCTU?

112,

K: aAa.

113.

W: nmpeanomxnaa may3y. Cam IprHe3A MOKHO Ha3BaTh TYPOYACHTHOIO BPEMEHEM THI CKA3aAa YTO
exara poHTaHA.

114.

K: V mac unrerpanuun 6niaa ncropus. Hy aa ato Opraa ucropus. Ipeacrass cede 2003 r. uto0BI
BBIITH B HHTEPHET, TOTAA 9TO DOAee MHTEPHET Kadhe Ha KAKAOM IIary y. PasroBopsr 1o
teaecpoHy 1 cMc B Poccnro crouan ogers poporo. Korrakr ¢ Aroaopmu B Mockse Obia
OTPAaHUYCH.

115.

M cxopee 310 mpocTo GbIAA y2KAaCHAA OAMHOUECTBO. fl sxmaa y Apy3ei poauTeaeii, crmasa
HA PACKAAAYIIIKE B KBAPTHUPE IIOTOM MHE AABAAU KAIOUH AAA APYTOM KBAPTHUPE TAE A
TPEHUPOBAAACEH CO CKpUNKOM. [IoTOM f BO3Bparmasack CrraTh Ha PACKAAAYIIKE B APYTYEO
KBapTUPY. Bee Bermm A0 cux ITop AekaT B 9EMOAAHE HET AHYHOIO IIPOCTPAHCTBA TH HE MOKEIITb
HIIero pasaokuTh. M 910 oamHOUECTBO, TH HE MOZKerb 10 WhatsApp V ¢ KeM-TO IIOTOBOPHTE.
Cama Aazke cefigac IIPEACTaBAAIO HE IIOHUMAIO KaK A 3TO BhIAeprKkaAa. HaBepHo s He BEIACpKaAa
ITO9TOMY Yepe3 IATh HEACAD 1Toexara B MockBy

116.

K: Hy 1 ¢ A3BIKOM TOKE OH HE AABAACA IIOHAYAAY f HE TOBOPHAA ITO-HEMEIIKI KOTAA IIPHEXAAA.
[To-anrAniicku f TOBOPIO HE OYEHb XOPOIIIO HEe MOTrAa oOmarses. S Toraa cebsa me Mmoraa
IIPEACTABUTH YTO fl KUBY B KAKOH-TO CTPAHE A HE MOTY TOBOPHTD Ha A3BIKE. AAS MCHSA 3TO OBIAO
IIEPBBIM HEOOXOAHMMBIM YCAOBHEM — BBIYIHTD 3TOT A3BIK.

117.

WMuave 1 He MOTy 3A€Ch IIECTD KHUTh. | [OHATHO ¥TO MHOTHE HA AHTAMIICKOM TOBOPHAH HO TOTAQ,
mHE KaxeTcss CEeroAHs 3T0 HOPMAaABHO IO-Apyromy. Ko MHE 0OparmaroTcs o aHTAMNCKH Ha
BCAKUI CAyYall IIOTOMY YTO HE YBEPEHA TOBOPIO A MAU HET XOTA CAMHU TOBOPAT HA HEMEITKOM.
MoOFO AEBYIIIKY TOKE 9aCTO CIIPAIIUBAIOT HA B BepAuHe Ha aHIAHIICKOM OTKYAQ OH4 B CKOOOYKAX
AeByIITKa TeMHa KOxkH). OTKyAa oHa Ha beaenko ona n3 bepanna.

118.

HOBHOM 1 OBI M HEMHOT' roe M . ITIEM U IIEAOM
B ocroBHOM 1 6BI1A2 B [TOTCAAME 3TO TOMXKE HEMHOTO Apyroe MecTo. B obrme eAOM A ceOs
YYBCTBOBAAA HEYIOTHO IIOTOMY YTO HE 3HAFO A3BIK 9TOM CTPAHBL

119.

. TyT BCIIABIBACT TBOA UACHTHUYHOCTDb SMHI paHTKI/I.

120.

K: kuBaer coraarmaercs

121.

JI BepryAack B MockBy Ha ABe Heaean. [locae a BepayAack B I'epmannro. I me 3maro uto
HM3MEHHAOCH HO KOTAa f IIpuexaa g exara B Mcmanun Ocmran B MeTpo. V1 OBIAO TOT THIIIYIHBII
CHTHAA OEPAHMHCKOIO METPO KOTAA 3aKPBIBAIOTCA METPO. DTOT THIIMYHBIN 3BYK Koraa IToesa
pasroHaeTcs, 3TO0 COBEPIIEHHO II0-APYroOMy 3BydJuT ueM MeTpo B Mockse. 1 Toraa a
TIOMHIO YTO y ME€HA OBIAO UYBCTBO UTO A PHEXaAa AOMOM. AefiCTBUTEABHO YyBCTBO.
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qYBCTBO AOM I3TO OTA€ABbHAs UCTOPUA. B trex I'PaHHUIIAX B KOTOPBIX i1 MOI'y 3TO
IIOYYBCTBOBATH Ad 9TO OBIAO Aa 51 MOTYy IIPUE€XATH CIOAQ i MOI'y 1 AO CHA KaKO€-TO BpEMA
ocTarbCsa. XOTA KaK s AeﬁCTBPITeABHO CKa3aaa a1 cebe ue IIPEACTABAAAA UTO A TAK
HACTOABKO AOATO TO A 3aAE€PIKYCh.

122. Yro 210 OyAeT IIepeBaAOYHBIM ITYHKTOM. AAf MeH:A Bceraa EBporra 6biaa mpuemaemoti. [Toromy
YTO f TOIAA XOTeAQ OBITh HeaareKo OT poanteAeit. ®panrus Mrtaaus Vicmanus, Tam rae
ITOTEIIAEE, TAM TA€ AFOAU HEMHOZKKO ITO TEMIIEPAMEHTY APYTHE Ye€M HEMIIBL

123. MembIrre uIeT cAOBa Ha PyccKOM. AaBACHHE IIPHHYKACHUA TAE-TO OCTABATHCA TEM OOABIIIE S
MOTY CO3AATh BOKPYT ceOf IyBCTBYIO AOMa. AOIIYCTHM €CAH A TAE-TO B OTEAE A MOI'Y Ha 3TO
BpeMsA ACHCTBUTEABHO ITOYYBCTBOBATH ceOs Aoma. Hapo MHOI Bceraa cmesancs. OcobeHHO
HEMEITKOTOBOPAIIINE AFOAH KOTAA i TOBOPHAA IIOIIIAH AOMOIA, ITOTOMY YTO OHH TOBOPSAT ITOIITAK
B OTEAB MAU IIOIIIAM B KBAPTHPY. Sl Bceraa roBopmaa OIAR AOMOM.

124. SI Bceraa Moraa OBICTPO 9TO c03AaTh AAA ceOst ST Mosker ObITh 1TO3TOMY B I'epmannn 510
IIPOHU3OIIAO AOCTATOYHO OBICTPO, IIOTOMY 9UTO 5l AyMaAa YTO HAAOATO 3AECH HE 3aACPIKYCh. ABa
TOA2 AOYYHTBCH, IOAYIUTH BEICIIIEE OOpazoBaHue. EcTeCTBEHHO CO3HAHMEM A3BIKA, ITOTOM f
11oeAy Aaabie. M motom tam 6yaer Mot Aoom. Takasd KOUEeBHHYECTBA KU3HU

125.

126. 50:50

127.

128. M: D1o mHTEPECHO N3 HCTOPUH HMMHUIPAHTOB UMMUTPaHTOB. [ oxoxkee TemMa MpOCKakUBaeT 9To
AIOAM IIPHE3KAIOT U M CTAHOBHTCH OYCHD TPYCTHO HO OAHOBPEMEHHO OHI OYEHB OBICTPO
IIOHUMAIOT YTO 3TO UX AOM HM XOYeTCA 3AeCh ObITh. V Takas mpoTHBOPEUNBOCTD OBIAA Y MEHSA A
He 3HAXO ¥ KOro e€ He OBIAO.

129. DTO HEBEPOATHBII PECYPC, M ITOMY MHOTHE AOATO yuuThcs. He BxmBaTh 2 cpasy xuth. Th
ITOHIMAEIIIb O YEM f?

130. K: fI mmomsrraaace ¢ TOro 9To 9T0 BO3MOMKHO HACKOABKO 9TO BO3MOKHO CO3AATH CeOA
MaKCHMAABHO KOM(OPTHEIE YCAOBHA. K CIaCTBIO CHTYAIINA AKHABEM OUEHb OBICTPO N3MEHUAOC.
SI GprcTpo HariAa kBapTHPY. MHE AETKO OYEHB AETKO OBIAO aAalITHPOBaThCA. MHE HpaBHACH
3TOT paliOH MHE HPaBHACH 9TOT AOM MHE HE HPAaBUAOCH KBAPTHPA, HO IIPH 3TOM f IIPUHAAA Ad
3TO Kak OBl MOE a 3Aech 5 pooma. M

131. M: TBI cMOTAQ BpEMEHHYIO CHTYAILIUIO OTAEAUTH OT OOABIION KapTuHKe Toro. [To 6oabIromy
CYETY A BCE ACAAFO IPABHABHO.

132. K: Aa 1 m3BA€YD U3 9TOrO KaK MOYKHO DOABIIIE HO HE IIOAB3BI, OT TOTO YyBCTBO UTO fl KUBY.
Hecmorps Ha TO 91O 910 TAKEAO TypOyAEHTHOE, UTO HE IIOHATHO YTO OYAET AAABIIIE, ITO MHE
HY’KHO CAQBaTh KAKHE-TO BCTYIIMTEABHBIC 9K3AMEHBI U f IIOHATHA HE MMEIO KAKOI TaM YPOBEHb.
Yro y MeHA OYAYT CIIPAIIIMBATD HA A3BIKE KOTOPBIH A HE 3HAIO.

133. DTO TOXKE TaKUE YyBCTBA — 3TO TO YTO A 3HAXO UTO B POccHy 4 Bceraa Bce BpeMs UMeAa. DTO
OOBraHaA KU3HB. V IIAFOCOM MOU POAUTEAN IIOCTOSHHO OBIAM TAE-TO fl HHOIAQ €3AHAA C OTIIOM
Ha KAaKHE-TO TaCTPOAH. AAUTEABHOE IIPeOBIBAHNE 3arpaHHUIIC OBIAO He HOBO. HecmoTps Ha TO
YTO TBI CHTYAIUA APYTas.

134. M emmé ogens BaKHBIA (PaKTOP A IYBCTBOBAAA YTO AFOOOM MOMEHT MOIY BepHyThcs. S He comraa
BCE MOCTHI IIPOAAAA KBAPTHPY U yexaAa 1 BcE. Sl 3Hara 9TO y MEHA POAUTEAS CBOS KOMHATA
HITYEro He n3MeHUTCA. ECAM cOBCceM HEBMOTOTY fl BCETAA MOTY BEPHYTBCH 9TO OBIAO OYEHD
OdYEHDb BaKHBIM (DakTOpOM. S ObIAa 3AECH ITOTOMY YTO fl 9TOIO XOTE€AA OHU IIOTOMY YTO BCE YIKE.
IToromy 9TO f TIOCTYIIMAQ B VHUBEPCHTET 1 00OpaTHO X0Aa Het. He Mouxers 910 BCIATh
ITOBepHYTh. MHEe KasKeTcsl THI 33A2€I1Th BOIIPOCHI f YXO#KY COBCEM APYIVIO CTOPOHY.

135. M: maysa

136.

137. Part II

138.

139. 00:00

140. : 51 cymmupys gro ona ckazana RevPAR o1 Boseparmaersesa B 2003-M 1 9TO IPOUCXOAHT?
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141.

K: fI maxkonerro mouyBcrBoBasa ceba Aooma. [ToHsAAa 9TO A 3A€Ch OCTAHYCH IT0O KpaiiHell Mepe Ha
Kakoe-To Bpemd. V Bcé A4 HaumHArO TyCcOBATHCA E3AAT KAKHE-TO KAYOBI YyTh AM HE KaKABIH ACHB.
3HAKOMHTBCA C AFOABMH, TO €CTb IIOIPOOOBATH TOKE B KOMMEHTHI ITOIIACTb.

142.

M: a xax THI CKa3aAa ThI HE COOMPAEIIBCA CHOO ceOA BCETO AMIIIAETCA ITOOBI IIOTOM CEOS BCEM
HATPAAUTb, THI CPa3y HAYMHACIIb CeOf HHTEIPUPOBATE YTOOBI TeOE OBIAO BeceAo. S cabirana ot
MurpaH Tak TaKO€ TaKyIO BEIlb, YTO BHAYAAE MHOTHX TAHET B KAYOBI, AASl TEOS 9TO TOMKE BEII[b?

143.

K: A2 A2 A2 OUeHD ACHICTBUTEABHO. Y MEHS BOODIIE COBMECTHAA AOCOAFOTHO PEKIM CMECTHACH
pexumM AHA. I ObIAa TIPAKTHYECKN KaKABIH ACHb TOABKO B 6 yIpa AoMma. C yTpa HAYHMHAAN €3AUTH
MOE3AA U 1 3HAAA B KAKOE-TO BPEMA.

144,

M: pacckakur PO CBOIO AMYHYIO JKHU3HD B 9TO BPEMA ITO OHA CeOA IIPEACTABAAA 9TO TeOe
XOTEAOCH?

145.

K: cragana s emié Obiaa co CBOEH AEBYILIKOH BMECTE, IIOTOM KOTAQ MBI PACCTAAUCH MHE
3aXOTEAOCH 3HAKOMUTBCH C AFOABMU. TOrA2 AEHCTBUTEABHO TOABKO KEHIITMHAMU, TOTAQ OBIAO
TaKOE BPEeMs KOTAA MHE XOTEAOCHh CBOIO ACCOMMCKYIO 9aCTh CBOOOAHO YCTAHOBHTD IIPOKUTH TaK
Kak 5 xogy. YTOOBI HE OBIAO IIOCTOSIHHO B TOAOBE TaM K HEH He OYAY ITOAKATBIBATH IIOTOMY 9TO
HE 3HAIO ACCOMAHKA AH OHA H 9E€r0 AOOPOro eIé OOUAEThCA, cefdac A B oTHoIeHuAx ¢ aum He
MOTY U3MEHATh. BBIAO Takoe Bpems Koraa Ipocto cede 1mo3BoAnaa Be€. Kakoe-To Bpems s ObiAa B
OTHOIIICHHUSAX, IIPOCTO BCTPEIAAACH C KAKHIM-TO AFOABMI. A IIOTOM Sl IIOITAAQ B PYCCKO
TOBOPAIIYIO ACCOHICKYIO TYCOBKY — 9TO OBIAO AOCTATOYHO BECEAO HO B OOIIEM A
ACHCTBHTEABHO IIOCTY9aAd MHOTO BPEMEHH Pa3BACUCHIE ODIIECHIE C AFOABMI.

146.

K: s He AOAKHA OBITH B KAKOM-TO KAyO€, 9TOOBI IIOAOUTH K KOMY-TO HO3HAKOMUTHCA. S1
YyBCTBOBAAA UTO f AQKE B AFOOOM Kape MOTy CBOOOAHO TOBOPHUTD C ACBYIIIKOH, €CAM OHA
IIOMMET YTO A K HEIl KAGHAOCH fl HE TIOAYYY IIOIEYNHY AN emmé gro-10. B Poccun y mens B
IIPUHITUIIE TAKOI CTpax Bceraa ObiA. K cBOe# AEBYIIIKE A IOAKATBIBAA OYEHB AOATO K
0oCTOPOKHO. SI ACHICTBUTEABHO OYEHb DOAAACH HETATUBHOM PEAKIINI.

147.

B Poccun y menst Takoe OBIAO 9UTO AAfl IEAOBEKA KOTOPHBII CEKCYaABHOTO, ECAU KTO-TO IIOAYMAET
YTO OH OMCEKCYaABHBIN, HAM HE Aall 0OKE FOMOCEKCYAABHBII — 9TO OYAET OCKOpOAeHHE. 3AECH A
ce0s TaKk He YyBCTBOBAAA, 9TO OBIAO OYEHD IPHUATHO OIIYIIEHUE. DTO OBIAO YYBCTBO
HOPMaABHOCTH KOTOporo B Poccnu MHE He XBaTaAo.

148.

W: g cebe TIPCACTABAATO UTO AAKE CCAHT OBI HIKTO He OOMKaAcA B Poccun HA TO 9TO THI
IIOAKATBIBAA BCE PABHO Vv (pAI/IpTa €CTh ITOAOITAEKA TpHUITEPA, ITO ThI MOKEIIIb OIPECTH. ByATO
OBI TBHI CACAAAA ITO-TO HEXOPOIIAA ITAOXOE, CaMO cobomi pasyMerormeecsa 9To Hy>KHO
KOHTPOAHPOBATH cebs Ha CquaI}'I KTO-TO pCIINUT HA TEOA B30OpPBATBHCA, HO BOT TaKad BOT
PEaABHOCTD. A MOIYy IIPEACTABHUTH 9TO 3TO CO3AaBAAAd CAMOKOHTPOAB, CAMOILICH3YPY KOTOPYIO ThI
IIPOrOBOPHAA YIKE. Kax pa3 BCe 3TO IIPOAOAIKAAOCH HM MBI A€A2E€M HO MBI HE TOBOPHM 0ob
9TOM.

149.

K: Aa A oueHD IOAACPIKMBAAA BTy UIPY HE 3HAIO AAKE IIOYEMY.

150.

W: Tebe HpI/IXOAHT B I'OAOBY KaKHIE€-TO HOBBIC HpI/IBbI"IKI/I, KOTOpre K TeDe HpI/ILHAI/I HOBBIC BCIIT
KOTOprC TBI ACAaAd HaYaAA ACAATD repMaHI/H/I M OHU C TOOOH OCTAAMCH?

151.

K: ry Aa daupr. Bo BropeIx Tak Kax f PacckaseBaro o ceOe s He TOBOPIO 3APACTH, MOE MM, A
A€COHAHKA MAH TAM O€3 CEKCyaAbHas KEHIINHA, HO B KAKOM-TO TAKOM KOHTEKCTE fl CHAAQ
KBAPTHUPY U FOBOPIO CBOCH XO3AMKU YUTO f TyT OYAY KHTb OAHA, HO HHOTAA TyT OYAYT TPOE ACTEH
1 MOS ACBYIIIKA U cODaka. To ecTh A HE AOAKHA TOBOPUTH YTO... Sl He IOMHIO A€AaAa A 9TO B
Poccuu, HO ckopee Bcero B roxoxkue Tyanuro B Poccuu A 661 ckazara KOHEYHO 5 OYAy
IPUTAAIIIATE HHOTAQ APy3€i. DTO A AEUCTBUTEABHO U3MEHHAA. Aarke KCTATH KCTATH,
KOT'AQ ITIOAB3YIOCh yCcAyramMu B I'epMaHmM, MHE HYKHO YTO-TO IIOYHHHTD TO f [IOAB3YFOCh
YCAYTAMH PYCCKOTOBOPAIIHIX AFOACH, Y MEHS ITOABASETCA 9yBCTBO OHA CEHYAC TAK TOBOPUT AU
uer. Ho a10 Bpems 1 Bce paBHO 210 AeAaro. B oOmennn co Bcemu 0CTaAbHBIME KpOME
PYCCKOASBIYHBIX AIOACH IpuexaBiux u3 Poccun ocobenno. He us Vkpaunst. V Mens OpiBaer
KOPOTKUI MOMEHT MOKET OBITh HHYEIO HE CTOHUT ceruac ['OBOPHTH IIPO MOIO AEBYIIIKY.

152.

DTOT MHCTPYMEHT BCIIABIBAET XOT:A A HE X0Uy UM II0AB30BaThbCA. FIHTEpEeCHO OBIAO KOTAQ
B 2014-M roAy Mo KeHa PacCTaAaCh CO MHOI. Y MEHA IIOHECAO C KATYIIEK A BIIAAA B
ACIIPECCHIO, Y MEHA HIKOIAA TAKOI'0 He OBIAO 51 HUKOIAA HE A€AAAA ITOrO HE B FOHOCTH
HAJyaAa 3aHUMATHCA CaMa IMOBpeXkAeHHeM. fI kak pas Toraa Hammcasa MaCTEpPCKYIO M1 MOM
HAYYHBIN PYKOBOAUTEAB XOTE€A KAKOE-TO AOKTOPa HCKasA MeCTO MHe BpIOuTh. M y MeHsA
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BCE TIOACTEAR, IIOTOMY YTO A SMOIIMOHAABHO HE CIIPABHAACH C 9TOM cuTyarum. B ato Bpems, y
MEHS €CTh OYEHb XOPOIIHI APYT C KOTOPEIMMEL O4eHb OAH3KO OOIIAANCE. Y HAC OBIAO
CEKCYAABHOE BACYCHIE APYT APYIY

153.

Ho MBI ero moaaBAsiAm HaBEpHO

154,

11:37

155.

156.

[ToTomy 4TO Ham OBIAO BaXKHO HMEHHO Ta APYx0a KoTopoe y Hac Ob1A0 Ha TOM yposae. Ho Tak
IIOAYYHAOCH Y€PE3 ABE HEACAH IIOCAE TOIO KAK MOU OTHOIICHUS 3aKOHYHAOCH S HAYAAA
OTHOIIICHUS C HUM. I Aake He 3HAFO KaK 9TO OIIMCATb, IIOTOMY YTO OH OBIA KATETOPHYIECKI
IIPOTUB Ae(DUHUIINN YTO y HAC OTHOIICHMSA. HO MBI 9aCTO BHAEGAKCH 9aCTO KYAQ-TO €3AHUAH,
€CAM MBI HE BUACAUCH TO MBI IIHCAAHCH 1O TeAedoHy. [1o kagecTBy 5T0 OBIAM TAKHE OTHOIICHUSA
BCE IIPU3HAKHI OAHO €My AHYHO OBIAO BAXKHO CKa3aTh YTO 3TO HE OTHOIIEHUA. Sl MOIy IIOHSATS
MOE TOTAAIITHIE COCTOSHUE YIUTHIBAA, S| ObIAd OYeHD AAOMABHON IICHXUYIECKIE ACAAAA KAKHIE-TO
crpannbie Beru. OYeHb OYCHD CTPAHHBIC BEIIH, KOTOPBIE AAfA cebs He MOorAa oObsAcHUTE. Ho 5
BCE PABHO KAKOM-TO PasTOBOPE €CAH 5 C HEM CAY S CKaXKy YTO 5l BOT CO CBOUM AFOOOBHUKOM
roexaaa dass ich mit meiner Affire unterwegs bin. EcrectBerno s mpocro rosopuaa Mein
Freund. I moHmMaAa HACKOABKO 9TO AEIdYe 9TO BCE PABHO APYrO€ YyBCTBO BAPYT IIOYYBCTBOBATH
YTO THI TOBOPHIIIb YTO OT TeOsA AFOAH B IpuHIHIIEC OKHAAOT. AaP S ecrecTBeHHO TOXKE HO HE
€CTECTBCHHO S MHOTO CABIIIIAAA IIPAKTUYCCKH KAK KOMIIAMMEHT MMEACS BBUAY KaK TOBOPHAA
KOIA2 MHE TOBOPHAH O THI HE BBITASAHUIID KaK POCCHAHKA B OTBET HA TO YTO Sl FTOBOPHUAA YTO
’KUBY JKCHIIIUHON. Takue KOMMEHTAPHUI OBIAM CPEAU PYCCKHX, CPEAH My3BIKAABHOH TYCOBKH.
I'epmannmn.

157.

HemIisl pocTo 910 He CKaKyT, APYIHE AFOAH HE U3 PYCCKOTOBOPSIIIETO IPOCTPAHCTBA, IIOTOMY
YTO y MEHA HE TOABKO HE B APY3BAX, A BCE PABHO ITOYYBCTBOBAAA UTO KOTAA f TOBOPIO UTO MOA
ITOAPY#KKa, €CTh TAKOH MOMEHT KOTOPBIH A BIIKY. DTO HEe Y AUBACHHE HO KAKOH-TO MOMEHT TAC f
ITOHUMAFO YTO 3TO TO UTO YEAOBEK HE OKHAAA YCABIIATE. Sl mpuBBIKAA K aTOMY I IpmBeIkaa. S
3aMETHAQ HACKOABKO 9TO ITO-APYTOMY KOTA2 s TOBOPHAA O MOEM IIAPHE OHI O MOEH AeBymkn. Y
OTCYTCTBUE AK€ MUKPO PEAKITUI, YTO CKOPEE Y KEHIIIHBI B MOEM BO3PACTE CKOPEE AHOO My K
AHOO APYT. AAA MEHSA 5TO OBIAO HHTEPECHO TaK IIOYYBCTBOBATH. A KaK OBIBAET YTO A MOIY TaK
IIPOCTO CMEHUTHh HACHTHIHOCTD. T0Ke Kak-TO adcypAHO. I1o cpaBHEHNIO € ApyrIMu
AMCKPHMIHUPYEMON MH IPYIIIIAMH, YTO OHH HE MOIYT aBTOMATHYCCKI YUTATHCA TAK KAK OHI
XOTAT. Y MEHS 9TO BO3MOKHOCTD €CTh. Y MEHA TOKE OBIAU HEMHOIO YIPBI3EHHE COBECTH Ha 3TOT
CUET.

158.

MpI ObIAM Ha IIPOMAA, f TOTAA AAf KBAPTHPBI COOMpPaAa ACHBIH, PACCKA3bIBAAA PAOOTE KBAPTUPA.
[Tocae aTOro IMpHexaA MO APYT MBI OBIAM BMECTE MBI ITOIIAH B IIepKkoBb Cortana u HaYaAn Aa
AABOYKE IIEAOBATHCA. MHE Ha HAC IIPOXOAMAA KOMITAHUSA KEHIIIUH C PAAYKHBIM (DAATOM U OHH
TaK HEOAOOPHUTEABHO HAC IIOCMOTPEAU U KTO-TO OPOCHA YTO TAKOE HY HAAO BOT BaM B 9TOT ACHb
CBOIO I€TEPOCEKCYAABHOCTD BBICTABAATE? BO3MOMXKHO 9TO IIPOCTO IIPOBOKAITHSA OBIAQ,
pedAekTHpPBAHEE PUTOPHUKH IETEPOCEKCYAABHBIX TOMOMOOOB (KTO ACMOHCTPATHBHO LIEAYETCA
Ha mpariae). Sl He 3HAIO MHE TOTAA 5TO OBIAO TaK 320aBHO. DTO OBIAO OIIATH TAKOM MOMEHT TAE A
OBIAA B TAKOM ODIIIECTBE TAE€ MOf CEKCYaABHOCTB OIATH He coBceM moaxoanT. He TyT He Tam. S
HE 3HAIO HE XO4Yy HUKOTAA OLIEHUBATH HO AAf MECHA 3TO OBIAO MHTEPECHO 51n30A. V u3BHe
ITIOAYYAETCH CEKCYAaABHOCTD BCEIAA CY/KAETCA AO TOI'O CKEM fl CEHYac BCTPEYAIOCh.

159.

W: o1 To3HAaKOMUAOCK ¢ E1rrelt kKakoBo Tebe OBIAO B 3TUX OTHOIIIEHUAX?

160.

161.

19:00

162.

163.

K: kAyOHadA KU3HB Y MEHA IIPOAOANKAAOCH CHAYaAd. TaM HAa CAMOM AE€A€ OYEHDb MHOT'O OBIAO
OOAE3HEHHBIX MOMEHTOB B 3TUX OTHOIIICHHAX IIOTOMY YTO OHA cTapiie MeHs Ha 14 aet. MHe
emé He XBATaAO 3TOr0 IOHOIIECKOro moaTa IloryasTs mosHakomutbca. TaM ObIA TaKOM
»K€ MOMEHT KaK C IIEPBOIi AEBYIIIKOM, 1 BAFOOHUAACH A He XoTeAa €€ TepAThb. Aad Heé
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KOAAEIraMH HE MOHOIAaMHA OHA HE MOraa cebe 31oro IIPEACTAaBUTD. Ho Bce PaBHO y ME€HA
OBIAO IIapaAA€ABHAA )KU3HDb BCE 31O BpE€MA 1 OHA HE 3HAAA 00 aTOM.

164.

I'oA A ACTICTBUTEABHO OBIAA MOHOTAMHOM, IIOTOM Y HAC OBIA CEKC HAIIIEH OOIIEH IIOAPYTOHi
HECKOABKO pa3. [ a1a moApyra f, y HaC TOrAa ObIAA MAES YTOOBI MBI OBIAI BTPOEM, OTHOIIIEHISA
BTpoem. I'pybo roBops et HpaBHAKCH MBI 00O€, MHE HPAaBUAHCH OHI 00¢. TOABKO MO KkeHa 00
atoM He 3HaAa. V ysHaaa Bce He B camprii xopommmuii popme. M He o1 MeHA. DTO OBIAO OYCHB
OOABIIIAs ApaMa CBA3AHHOE C OYEHBb OOABIIIHM YKPEIIACHUEM COBECTH C MOEH CTOPOHEL DTO
AOIIIAO AO TAKOH CTEIIEHU YTO Sl AyMAAd ITO TAKHM AFOASIM KaK Sl HEAB3A JKUTb. Sl Aymasa 9410 Aa
A TAK OOMAHBIBAIO, KAK K€ fl MOTAQ TaK IIPUAATH H3MEHHUTBCA. TO ecThb s BCe BpeMs,, MHE HYKHO
AFODOTrO ITOCTYIIKA KOTOPBIH BEI3BIBACT Y MEHA HOpMaAbHBIC MOpaApHas BOIPOCH. VMeTh Kako#i-
TO APIYMEHT KOTOPHBII AAA MEHS HACTOABKO BECKHUI 9TO A MOIy ero npuHaTth. He mpocro
OIIPaBAAHHE 3TO HE KATHT. DTO AOAKHO OBITH AOTMTYECKH M C TOYKU 3PEHUA PEAABHOCTH OYEHb
XOPOIIIO OOOCHOBAHHO, TAKOTO apPIyMEHTA Y MEHA TOrAa He 0bIA0. [Tpocto uro mue 21 roa u mue
XOYETCH TPAXAThCA HAIIPABO HAIIPABO M HAACBO 9TO HE OBIAO TAKHIM APIYMEHTOM KOTOPBIH MOT
OBI MCHA YOCAUTH B TOM 9TO fl €CAU HE BCE IIPABUABHO CACAAAQ, TO 3ACAYKUBAIO IO KpaiHeH
Mepe IPOIIeHNEe TOHUMaHHE eIé gero-1o. Mosxker Obr1h [lepecMOTpeHHAS HAIIX OTHOIICHHI.
Toraa ObiAa cuabHAS dasza cAoKHON daspl. [ a1 paccrasack KeHOI.

165.

Or1o 61 2005 1. Yepes roA IMocAe Ha9aAO HAIIUX OTHOIIeHHUH. [ToToM s IOHAAA UTO y MEHA He
ITOAYYA€TCA OBITHh MOHOTAMHEII H HABEPHOE OOABIIICE YACTH HAIINX OTHOIICHUN § MCHS
IIOCTOAHHO OBIAH CEKCYaABHBIC KOHTAKTBI C KEM-TO, 4 YeM OHA HE 3HAAA HE AOTaAbIBaAack. UTo
AASL MEHS OBIAO 3HAKOM, 9TO MHE 3TO BAXKHO. /\yYIIIle MOSl AUYIHAS KU3Hb ACHCTBUTEABHO AUYHAS
’KII3HD YeM OHA AYYIIIE, TEM AYYIIE § MOIY BBECTH OTHOILICHUA. ECAM OHA He BUAHT 9TOTO He
AOTaABIBACTCS TO ITO OTHOIIECHUIO K HEH y MEHA HITYETO HE MECHACTCA. 3HAYNT 9TO HAIIIN
oTHoIIeHHA MHE MerraeT, He To Bpems koTopoe s AOAKHA ObIAA ITOCBATHTDL CBOEH €il. DTO He
OBIAO KAKOE-TO BHUMAHIE KOTOPHIC f €I HE YACASAA 4 JACAAA APYITUM AFOAAM. TaKke Kak s
BCTPEYAAACH C APY3BAMH A BCTPEIAAACH C KEM-TO AFOABMI KOTOPBIEC OHH (DHABM CMOTPEAH K
IYAATD IIIAN 4 MBI 3aHIMAAUCh CEKCOM. Y MEHSA AO CHX ITOpP M3-32 3TOTO HEMHOKKO YTPBI3CHIE
COBECTH €CTb II0 OTHOIIIEHUIO K Hel. SI Ha 9TOT cUéT HE COCTABHAO TOYHOE MHEHHUE.

166.

M: 5 1e0s CAyIIIaro M y MEHA BCIABIBAIOT HCTOPUU KOTOPBIE THI Y2KE Pacckazasad. DTO OBIAO
CTPOTMMH AFOABMHU HO B MOHOTAMHBIX OTHOIIEHUH oTHOIIeHHAX. C Hell AAf TeOA He HOBO OBIAO
KT B ABYX PEAABHOCTAX. A PEAABHOCTD KOTOPAS IIPUEMACMO B OTHOIILICHHUAX BUTAABHOCTD
KOTOPYO TBI IPUHHIMACIIb AAA CEOA 3TO ACAACIIID TO YTO TEOE XOYETCH, H OAHOBPEMEHHO THI
KOHTPOAUPYH ITOOBI 9TO HE PAHHAA TBOIO JKEHY.

167.

K: ckopee To 4TO A YyBCTBOBaAA CEOA B MOHOIAMHBIX OTHOIIECHHUAX IIOTOMY UTO, f
ACHCTBHTEABHO CEOfA TaK YYBCTBOBAAA, IIOTOMY YTO 3TO OBIAI AFOAU AHOO CAYYIAHBIMU
3HAKOMBIMHU, OHI KaKOE-TO BpeMsA OBIAM MOUMH CEKCyaAbHBIMU IapHU [lapTHéprmamu nan
mapraépamu. Y Hac ObIAM HpuATeAbcKHe OTHOIIeHHA. F kak Obl 510 ckopee (11aysa) f 31O He
KATCTOPHYCCKH BUACAA. A i BHACAA 9TO AUHIA PABHA KAK AMHHIO. METKy MOKHO IIOCTABUTD TAC
YJTOAHO MOZKET KTO-TO YK€ PEBHYET KOIAa fi (PUABM 3POTHIECKUN C KEM-TO CMOTPIO IIOTOMY YTO
MBI HIYETO He AeAaeM. MOKeT eCAM HAY B KHHO MAH AKE €Ad BMECTE OTAOXHYTH C KeM-TO — B
IIPUHITAIIE 9TO MOKHO IIOCTABUTE BE3AE 9Ty I'paHuIly. Sl 3T0 ITocTaBMAa rpaHHITy 32
CEKCYaABHBEIMI OTHOIIIECHUAMU. Sl 3HAAQ 9TO OHA 9TOTO HE MOMMET U HE CMOKET 9TO HOHATE.
[Toromy gto AAst He€ 910 0AHO. CeKC OTHOIIIEHHSA YyBCTBA — 9TO BCE B3aMMOCBA3aHEL Sl 3Ha1O
YTO OHA HE MOJKET IOHATH KAK 3TO MOKET IIO-APYrOMy (PYHKIIHMOHHPOBATH, HYKHO B3BEIIUBATH U
IIPUHUMATD PEIIEHUA YTOOH Bce ceOs IyBCTBOBAAN KOM(POPTHO B 9TON CHTYAIIHM.

168.

M: C aercrBa y TeOst ObIAa OOABIIIAS PA3HUIIA MEKAY CEKCOM B BAFOOAEHHOCTH 3AEChH f CABIIITY
TOMKE TEMY

169.

K: A2 aa.

170.

M: xax Ha T€OA IMOBAHAAO POKACHHE PeOEHKA?

171.

K: MHE 00 9TOM CAOKHO TOBOPHTB IIOTOMY YTO Y MEHA HUKOTAA HE OBIAO KEAAHUA IMETDh ACTEH.
V MeHA B TOT MOMEHT OBIAH IIPOOAEMEL CO 3A0POBbeM. Mos sKeHa ObIAa OBI B 9TOH HACH C
pe6énkom. S coraacua Coraacmaace aTo0ObI €€ He moTepATh. Koraa peGEHOK pOAUACH, y MEHS He
OBIAO M AFOAH HA 3Ty TEMY f IIPEACTABAAAA KAK 9TO BBITASAUT 5 OBIAA OYEHB XOPOIIIO K 9TOMY
ITOArOTOBAEHO. Sl HIrdero He mpu yKkparmasa CBOUX IpeAcTaBaeHuAX. Kak 910 Aerara Mod xeHa.
S o1 MHOTHX KEHIIIMH B OCHOBHOM OT MY/KYHH KCTATH TOKE Y KOTOPBIX POAUACA PEOEHOK UTO
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OHH ceOf COBEPIIEHHO ITO-APYTOMY IIPEACTABASAAN. Y MeHA 3T0ro He Obrao. [Tosromy mue
KAKETCA AETYe CIPABAAAACE C 9TOM cuTyannd. S cpasy e 910 mpuHAAa.

172.

Bepemennocts 910 66100 ADAY BaserTrHa Bpemsa AAA MeHA aMOMBAACHTHOE BPEMSL

173.

Koraa on poauAcs He cpasy OBIAO OBI IIOHATHO YTO 3TO MOU PeOEHOK. Y MeHsA ObIAa Tpe3Bas
OTHOIIEHHA K POAUTEABCTBO. C IIIECTUMECAIHBIM PEOEHKOM A UTPAAd AUITAOMHBIN KOHIIEPT.
Hysxmo 661A0 ouenp MHOTO 3aHHMAThCA. S BCe 310 caeaana.

174.

V3MeHHAOCH TO 9TO AO CHX ITOP pabOTAET KCTATH MHE OYEHb XOYETCH KyAA-HHOYAD IIPHEXATD.
Dr0 xeranme OBIAO Be€ Beeraa. Sl monmmaro uTo moka mepeexaTth He MOTY ITOKa MOI CBIH He
BBIPACTET.

175.

1706.

31:07

177.

178.

q6p63 BI/ICCKCYQ.AI)HOCTI) ITIOABMACA HABBIK IIOATOTOBKH K CAOXHBIM COOBITHEM.

179.

K: ckopee Tak ecAm KaKOM-TO HAEH TOPIO TOPIO, TO 5 CO3AAX0 CEOsl O9EHb MHOTO HAAFO3UH. Hy
KaK 5l CKa3aAa y MCHA OBIAO ixeAaHme. V] jkeHa IT0CTaBrAa MHE YABTHMATYM AHOO C Hell peGEHKOM
AuOO 6e3 He€. DTO ObIAd OE3BBIXOAHAS CHTYAIHA HA MCHSA IIEPEAOKHUAN OTBETCTBEHHOCTD 34
MATEPUHCTBA APYTOTO 9€AOBEKA CHABHO M HEOKHAAHHO. SI MEHbIIIE 3aHIMAAACH PEOEHKOM, f
TOTAQ YIHUAACh Sl TOrAa 3aKOHYMAQ MY3BIKAABHBIH KOAACAK, TIOTOM f YIHAACH I MHE HYIKHO
OBIAO ACHBIU 32apabaTHBATh. ZKeHa ObIAa AOKTOPOM HAVK y He€ OBIAO HOPMAABHOE MECTO.

180.

AocTaTouHO OBIAO HecTaOMABHAS (DHHAHCOBOE COCTOSHUE Y MEHA HE OBIAO IPA3H HE COBECTH
YTO OHA PEOEHKOM 3aHHMAETCA OOABIIE YeM A. [ToToMy uTo y MeHA OOABIIIE peaAbHO PabOTHI
OBIAO.

181.

Moii maTEpEC KPYTHTCA BOKPYT Y€AOBEKa Kak (DEHOMEHA, ITO TaKOe YeAoBek. S| Bceraa xorea
n3y4ate MeAurnHy. I He xoay ObITh Bpagom. MHe IpocTo x04eTcs OOABIIIE IOHATD
IIPHOAMSHTBCA K IOHATHIO IIPUPOAA dYeAOBeKa. MeHA HHTepecoBaAO uTo Kacaetcsa Nero
O6uoaorun Heiipoonosorun. M toraa s He crasa moaaBats 3agBKy Ha MeAuuHy. K Toraa g ato
yiKe OTMeHHAQ. Kak aApTepHATHBY A TOAAAQ AOKYMEHTHI Ha DakaAaBpa Ha OMOXHMHIO Yepe3 TO
TOKE MOKHO BHEAPHTBCH 1 aHTPOHOAOrHiO. COBCEM APYTOH CTOPOHBI HO B IIPUHITUIIC KAK
®urocod u Purocod ku onn padboraror BMecte ¢ Nero bnosorueit. M u mostomy s TyAa TOME
He TI0IIAa u3-3a peOEnka. [ToaTomy s BEIOpaAa APYIVIO Kapbepy TAE A MOI'Y HaOpaTh KHHIA
CHAETH AOMa OHH 3A€Ch B AabOpaTopun. DTO OKa3aA0 BAHAHUE HA MOIO Kapbepy Ha 9TO yiKe
Apyras Tema.

182.

briro BAmAHHE B AMIHOM 11AaHE. MOMKHO pacauTBIBAAA UTO A 3aKOHUY yu€Oy HaUHY pabOTATh U
dpruHAHCOBO MBI OyA€M paBHOIIPAaBHBIMA. V1 TyT A Takas BedHAA CTYACHTKA XOYY H3y4aTh 3TO ITO,
A CHOBA ITOIIIAQ YIHTECA HABEPHO 3TO TOKE KAK-TO IMOBAUAAO. Y MEHSA TYIO HE OBIAO ACHET
e3AUTD B OTITyCK ¢ Heil. Taxue Bermm. V1 oma Bce OOABIIIE A€AAAA BEIH OAHA, CBIHOM TOxe. Anbo
A 3aHIMArOCh UM AHOO OHa. ECTP Takad KapTUHKA POAUTEAH UIPAIOT C PEOEHKOM, ¥ HAC TAKOE
OBIAO PEAKO f 9TOIO HE XBATAAO. DTO IIPUBEAO K TOMY YTO OHA OTCTPAHUAACH OT MEHA OT MEHA.
M moTepsiaa HAAEKAY BEPY B TO ITO BCEMH OTHOIIEHHSA ¥ MEHA OYAYT B IPHOPHTETE.

183.

OMOIIMOHAABHO HO KOTHUTHUBHO HET, SMOITHOHAABHO Yy MEHSA BCEIAA OTHOIICHUSA B IIPHOPUTETE
A OYEHb SMOIIMOHAABHO 3aBUCHUMBI OT OTHOIIEHUIH. OT TOro 3aIIyCK IIOKOMHO B HUX HAH HET.
[Tosxke 310 OBIAO BUAHO B IIEPHOA PA3PHIBA.

b

184.

[Torom o111 OBIAM OTHOILIEHHUSA HA TOA € MyK4uHOIL. S He ObIAa cekpeTom. Bee 3HaAM ¥TO OHA
YTO-TO €CTh HO OH HE XOTEA OITPEACACHHE YTO y HAC OTHOIIEHHA. AASl HETO 9TO MMEA2
CAHIIIKOM MHOTO VIMImAuKarnusa KoTopeie eMy He AOIIAH. AAA MEHA 9TO OBIAO TOTAA OYEHD
BAJKHO, A IIPHUBBIK f IIBITAACA C HETO BBIOUTDH YTOOBI OH IIPEAAOKHIA MHE OTHOIIICHUS.

185.

D10 MCTOPHA PO HETO, OH CKa3aA UTo A Bce paBHO KOTAA-HHOYAD VHAY K AEBYIIIKE.

186.

187.

40:32

188.

189.

K: ecan y mHac OyayT otHOIIeHHA TO Ke#T Bce paBHO B AFOOBH BAIOOHTHCA B sKeHIIUHY. M yHAET.
51 BoOOIIIE HITIErO TOrAa pacCMaTPUBATh HE MOTIAA fl HE 3HAAQ YTO HE HAAO ObiA0. MoixeT OBITH
OTHOIIIEHHE IIPOCTO CEKCYaABHOE OHH MOTAH ObI ObITh HO MHE OBIAO OYEeHD BAKHO, YTO KTO-TO
XOYeT CO MHOM OBITh. [ Ipn 5TOM A MOHNMaAa 9TO y HAC HET OOO3PHUMO ITHOHAABHOIT
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orHomreHne. CIIOKOMHOrO TeOe CKa3daAa ITO XOPOIIIO S TOTAA OTKPOIO I'Aa3a U OYAY CMOTPETh
YTO C KEM 5l MOTY IIO3HAKOMUTHCHL.

190.

V MeHA yAPYYaAO UTO IIEABII TOA MHE HHKTO He HpaBuAcA. OH MHE TOKe He HPABUACA A HE
Ob1Aa BAFOOAEHA. KeM-TO YBAEKCA B CEKCYaABHOM IIAAHE MHE OBIAO MCHEE BAXKHO, Y MCHS OBIAL
CEKCYaAbHBIC KOHTAKTBI C ADYTHMH AFOABMH H OH OO 9TOM 3HAA.

191.

Koraa s mormraa Ha mapaA fl IOAXOARAA KAKAM-TO AFOAAM HECKOABKO 9aCOB, I MHE HU OAHH
YEAOBEK HE ITOKA3aACH IIPUBACKATECABHBIM. S HCIIyTaAach 9TO A BITAAY B FOHOIIIECKOE COCTOAHUI
KOTAAZ MHE AFOAU OE3Pa3AMYHO, HET He OE3Pa3ANYHO HO i HE BAIOOAAOCH. S TyT mpomnsorraa
TaKas BEIIb YTO i BCTPETHAA B CBOFO TEIICPEIIHIOO IIOAPYTY. DTO OBIAA Ta KEHIIUHA C KOTOPOI
1 m3MeHnAa cBoell »xeHe 10 Aer HazaA.

bl

192.

Toraa pedp IIIA2 O TOM YTOOBI MEHA KTO-TO AFOOHA BCE OCTAABHOE HMHTEPECOBAAO MHE MEHBIIIE.
Aa 1 TOrAa y Hac He BCe 3aKPYTHAOCE. S| TOrAa 3aKOHYHAA CBOM OTHOIIIEHHA HE OTHOIIEHHA CO
CBOHM APYTOM.

193.

M: xaK TBOH POAHMTEAH OTHOCHTCA K TOMY 9TO y TeOA peOEHOK JKEHIIIMHOMI ?

194.

K: 51 He 3HAIO 5TO OYEHD BAACHTHOIO AMOMBAACHTHO. DTO OOAEC3HEHHASA TEMa OHU BPOAE OBI
IIOCTOAHHO TOBOPAT KAKHE OHU HE TOACPAHTHBIC U KAACCHBIE [ Ipr 5TOM OYeHb AIOOUT CBIHA UX
BHYKA HO IIPH 9TOM OHHU HE CUYHUTAIOT ero BHykaM.(OHH BCETrAa IIEPBBIM ACAOM HHTEPECYETCA KaK Y
HETO AcAd. Aa OH CaAMBIN AYYINMI MAABYMK TAKHCE 3AMECYAHIA, OHH BEAYT CeOf Kak OaOyIIKa 1
ACAYIIIKA, HO AAfl MX KPyTa OOINIEHHA i OAMHOKAsA Oe3ACTHAA KEHININHA, I AYMArO bAATh y MeHs
3TO MAPTHEPKA C KOTOPOI 1 BMECTE JKUBY y HEE ABOE ACTEH 1 y MeHA peOEHoK. K MEI TOCTOAHHO
Y HAC AOTHCTHKA C 9THMI TPEMA ACTBMH, HA CAMOM ACAC Y MEHSA CEMBS C TpeMA ACTBMU. AAS
POAHTEAEH y MEHSA 9TO 3aHUMAET Kydy SHEPIMH BPEMEHU U ACHET HO 3TO HEBAKHO, 9TO UIPACT
HACTOABKO OTPOMHOE 3HaYeHHE B MOei ku3HH. S mpuesxaro B Poccuu u MHE poAUTEAN TIPOCAT
ITOKAAYHCTA HE PACIIPOCTPAHAN ¢ Ha 3T0T cuéT. Hukomy He AOAKHA 0O 9TOM pacCKasbBaTh U
BCE AOAKHBI AYMATB 110 KpalHEH Mepe CTapIias IIOKOACHHUA 9TO 1 OAMHOKAA Oe3AeTHAsA
JKEHIIIMHA O0A34Th HA MKEHIIUHA, MeHs 9TO O9eHb CHABHO 3aACBAET.

195.

D10 cOOBITHE OBIAO ITAPY MECAIIEB HA33A. Y MOHX POAUTEACH €CTh fl HA3BIBAKO MX ITPUEMHBIMHI
AetbMH ((cMeeTcsl) y POAUTEAEH eCTh IIPOPad OHH ITIOAPYKHAUCH C HUM U €ro skeHoM. k1 Obra
TAKOM MOMEHT OHH 7KUBYT TOKE HA YIACTKE MOUX POAUTEACH H OBIA TAKOH MOMEHT KOTAA IIPHAY
Koraa a mpuesixasa B Poccrro Tam TakoH A3BIK UTO €CAH ABEPH B TEPPACY 3AKPBITO TO MOU
POAHTEAN HE XOTAT YTOOBI K HUM 3aXOAHAN. ECAM OHA OTKpPBITA TO OHU MOIYT B AFOOOM MEHT
3aiiti. MHe 9TOT 3HAK TOKe OBIA ITOHATEH. B IIpoIAoM roAy g nmpuaeresa TyAa co cBOeH
AEBYIIIKOM. fI Bceraa smaaa ato Te Aroan Parapano NpuxOAMAM KO MHE B IIEPBBII Bedep BCErAd
CBeHOM ecAM OBIAA XOPOIITAs IIOTOAA MBI ACAAAN INAIIABIKA. KTO-TO He IPUXOAHT fl BHIKY ABEPh
3aKpbITa 3aKphiTa. HeckoApko AHE 5T0 OBIAO M IOTOM fl CIPOCHAQ B UEM AEAO.

196.

Poanreaamu 3aHAANCEH 3aMAAUCDH. [ IOTOM MBI BEPHYANCE K IIPUBBIYHOMY ITOAOKEHHIO BEITICIH.
IToToM OAYIHAOCH YTO f C 3TUM IIPOPAOOM FOBOPHAA IO TeAe(POHY HECKOABKO MECAIIEB HA3AA.
M on He pacckasaA TAKOM BEIIb YTO KOTAA BB IIPUEXAAN OH TOKE 3AMETHA YTO ABEPD
ITOCTOSIHHO 3aKPBITO OH CIIPOCHA Y OTIIA B 9eM AeAO. Sl Tebe cka3aA IOHMMAEIIb TAKOE ACAO OHA
IIpHexaAa ¢ MOAPYKKOM. K oH ckazaA Hy Aa 5 3HAFO A TeDe CKa3aA HO IOHHUMAEIIb 9TO HE IIPOCTO
moapyxka. OHa pacckazara MHE MEHATH CHABHO 3aA€AO. BykBaAbHOM cMBICAE MOM pOAUTEAT
32KPBIBAIOT ABEPD.

197.

A paccka3pIBaro PO CBOEIO ChIHA, BBIXOAAT U3 PAa3roBOPA IIOTOM UTO f HE POAHAA ITOrO
b
pe6énka. D10 Takoe MoTpACarOIIee 3aMEYAHUE A TO €CTh 3TO HE TBOM pPeOEHOK.

198.

51 mpocTo 60A€3HEHHO HA 3TO pearupyro A 310 HeHaBWKy [Toka. Koraa Ha poauTeapckom
COOpaHUM KAKOH-TO YEAOBEK HAM 3aAAF0T BOIPOC KTO U3 BAC POAHMA peOEHKA XoUueTcs
BE€PHYTHCA U CIIPOCHUTH a4 ThI OMOAOTHMYECKUIT OTEIl CBOero pebénka. MHade Takue >xe
06eCTAKTHBIM BOIIPOCHI 3aAABATh.

199.

A HanpArAack KOrAa MbI Pa3roBapuBaAH C 3TUM IIPOPaAObOM TOTAA A CKA32AA UTO AA
00'BACHHUAA KaK 3T0 pyHKImoHUpyeT I'epmannu 4ro ectb opuruasbHO ycraHoBAeHue. A
IIOATOTOBHAACK K OTIIOPY. OH IIOMOAYAA B TOBOPUT IIOAYYAETCA Y TBOUX POAUTEACIH €CTh
BHYK, fI roBopro BooGmie Tyaa. OH rOBOPUT U YTO Y HUX AOME €CTh Y HUX B AOME HET HU
oAHOI ¢poTorpacpuu ero. M on 651a B mioke. IToroMy 4TO 51 €ro AOCTATOYHO 3HAKO OH
CEeKCHUCT U cKopee Bcero oH 'omod o6 ocobGeHnno 1o orHoIeHuro k my>kunaam, Ho aaxxe
AASL HETO BOT 3TA CUTyaIusA C peOEHKOM, C KOTOPBIM A GbIA2 CAMOI0 HAYAAO M KOTOPOTO A
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CUHMTAI0 CBOMM CBIHOM KOTOPBIM MEHA CUMTAET CBOEM MAMOM, TO YTO MO POAUTEAU HE
TMIOHUMAIOT €10 Kak BHyka. O npousHéc Toraa mou meicau. Koraa on aTo ckazaa s
MOCTOAHHO Te6sA rHaAa 3Ty MbICAB. Ho mMOCKOABKY 03ByYHA HAa MEHA 9TO OYEHB CHABHO
BAUAHHE OKA3aAa II09TOMY A TAKOE YyBCTBO 00HABI. OHO aMOnBaAeHTHO. MHOIO aCIIEKTOB
POAB HIpaer.

200.

Most Mama IIPEKPACHO BHACA B KAKOM f COCTOSHUH IIOCAE paccTaBaHusA. Mos ObIBIIIas ykeHa
yexaAa C HOBOU AEBYILIKOU KyAa-TO. F ITOTOM MOIT CBIH U i CHAGAH HA IIOAY U IIAAKAAW U MOS
MaMa BHAEAA KAK fl TAXKEAO IIEPEKUAA ITH PACCTOAHHA IIEPEAKUBAAA 3T paccTaBanus. M morom
KOTAQ A MAME CKa3aAa 9TO 3a9€M ThI HA9aAd POMAH CO CBOHM AYYIIIIM APYTOM PEAKIIHA MOETO
OKPY:KE€HUA OBIAO ThI ACAQH YTO XOUEIIb HO 9TO DTO OBIAO AOCTATOYHO AeCTpyKTuBHO. HO Mon
POAUTEAH OYECHD PAAOBAAHCH XOTA 9TO OBIAO OYEBUAHO, UTO fl BAFOOMAACH U YTO-TO HAYAAOCH
HoBoe. [ToToMy 9TO fl OTIATHHO HCKAaA2 KOTO-TO KTO AACT MHE IIOHATD YTO fl 3ACAYKUBAIO
AT00BH. M IIpH 5TOM AAAL HE TOABKO B&XKHO OBIAO TO 9TO 9TO Myk4uHa. OHI OYeHb
PACCTPOUAHNCH KOTAA Y3HAAH YTO YTO MBI PACCTAAUCH. XOTH OHHU IIPEKPACHO 3HAAH YTO B 3TUX
OTHOIIICHUAX MHE OBIAO CAOKHO H TPYAHO.

201.

CAOKHO CKa3aTh OCTACTCA PaHEE IIPH 3TOM MHEHHUE CEHYaC €CAN MBI TOBOPHM TO MBI TOBOPHM
110 TeA€POHY AU IIEPEIUCHIBAEMCA U IIEPBYIO OUYEPEAb OHH CIPAIITUBAIOT KaK MOfA IIOAPY/KKA 1
Mot cer. Kak aetar Mo moapyxkn. Co MHOM ceOs He BEAYT HOPMAABHO KaK POAUTEAR BEAYT
cebs ¢ ux AeTbMH. Ho KOrAa A HAX0KYCh HEIIOCPEACTBEHHO TaM M BCTYITAIOT B KOHTAKT APYTHM
AFOABMU IIPOMCXOAUT TAKME BEITHU KOTOPHIE MEHA IIOTOM 32AE€BAIOT ECAU A HE Y3HAIO.

202.

1: 3BYYHT TaK KaK 6yATO IIOoKa MBI B Poccuu moka Mbel B FCpMaHI/H/I MBbI HrpaeM II0 TBOMM
IIpaBIAaM KOTAA THI B Poccuu mur HUIrpacM I10 HAIIIIM IIPABIAAM.

203.

Kak: coraammaerca. I Mory a1o y MOUX POAUTEAEH TAKOE OTHOIIIEHHE KO BCEMY UTO MOKET OBITH
AMICKPHUMHHHPYEMOI. Y MaMBI TAaKOE CKOpPEE €CTh BUAHO. Y He€ €CTh HHBAAHAHOCTD U OHA
ITBITACTCA €€ OYEHb CHABHO CKPBITh. XOTA Y HE€ 3TO ITAOXO ITOAy4YaeTcs. Bce uro moxkeT GBITH
He 0AAromoAyYHO IIPOCMOTPEHO AAXKE €CAM OHA TAK HE CUUTAET, €CAM XOTh Y KOTO-TO
OyAeT MBICAb HAYATh €€ JKAAeTh AAF He€ 3T0 mMpocTo HeBbIHOCHMO. M Aerde cka3zaTe 9To
A 9YTO MHE HHKTO He Hy>K€H 5 CAMOCTOATEeAbHAA. UeM CKa3aTh 4TO €€ AOYb BCTPEYAETCA C
SKEHIIIMHOU! 4TOOBI €€ HUKTO HE HAYaA JKaAeThb. BEAHBIN HECUACTHBIN €CAU OBI MOA AOYb
TAKO€E CA€AAAA A OBI TAM IIOBECHAACH OHA DOMTCA TAKOE CABIIIATE. DTO TOXKE MEHTAAUTET
CBOI COOCTBEHHEII OIIBIT. ¥ CTAHOBKA HE BEIHOCUTH COP M3 M30HbI.

204.

: EcAau BHauaAe MOAYaHHE HE MMEAO 3HAUCHUS TO CEMYac B 9TOM IIPUMEPe OYECHb BUAHO
KaK B MOAYaHUM OHO MMEET CBOIO 0oAbmIyr0 cuay. OHa nmeer

205.

0O0OABIIIOE BBICKA3bIBAHUE OOABIIIOE 3HAYEHUE 3TO MOAYAHUE.

206.

M:Kaxk Tebe ceityac MOCAE TOTO UTO THI paccxasaAa

207.

K: 210 TBHI Y MEHA B3fiAa BOAHYET OHA aKTyaAbHA. S| ITOHMMAarO 9TO 1 OHCEKCyaAbHA. Y HAC AABHO
HAYT A€OATEI OO OTKPBITEIX OTHOIIEHUAX, HO MBI HE MOKEM AOCTUTHYTh HHKAKOH
AOTOBOPEHHOCTH C HOAPY/KKOM. MOHOraMHas IIPH 9TOM KAKAAA KaKAASA M3 HAC XOYET OTKPBITBIX
ortHOIIeHNH. KayKABIT 13 HAC 9yBCTBYET CeOA OMCEKCYAABHBIN B CMBICAE CEKCYAABHOCTH B Y3KOM
OHATHUH 9TOTO CAOBO. YTO B IIMPOKOM ITOHATHE HU Y MEHA HU Y HeE HUKOTAA HE OBIAO YYBCTB
CEPBE3HBIX YYBCTB K MY/KYHHE 110 KPalfHEH Mepe K IIC TEHACPHOMY MYKIHHEL MbI 00€ XOTHM
OTKPBITEIX OTHOIIEHUH. V1 00a dyBcTByeM ceOf HEKOM(POPTHO O IIOACTABACHHE YTO APyras
Crrerr kem-1o Apyrum. CIIAT € KEM-TO APYTHM. Y HAC TyT PasToBOP UAET OYEHDb AOATO. DTO
HABOAHUT MEHS HA PA3MBIIIACHHUA ONCEKCYAABHOCTBIO MOKET OBITh C TOTO YTO HAYAAO CBOUX
IIEPBBIX OTHOIIECHHUAX. BHCEKCyaABHOCTBIO HOraM1 Ha 9TO HACKOABKO OAHO APYIO€ MCKAFOYAET.
Ceftyac B ADyTOM KOHTEKCTE 9TO TE€Ma Ha HAC IIAABAET BCIIABIBAET. BEIAO MHTEPECHO OTBETHTH Ha
KAaKHE-TO BOIIPOCHI KOTOPBIX A CaMa CeOSl HUKOTAA HE 3aAaBaAd U OTPEDAECKTHPOBATD.

208.

M: xpyTo 4TO THI OCTaeIIbcs Ha cBOeH cTopoHe. [loadepkHyaa ee pecypcrl.
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51 munry cBoro paboTy po OMCEKCYaNbHOCTh U MHUTpaIuio. Kak Murpanus nosivsiia Ha
OuCeKCyalbHOCTh?

UTo0 s MOHKMMAIO O] CEKCYaTIbHOCTHIO?

01:53

N: Kakum 00pa3oMm ThI AyMaellb MUTPAIUs MTOBJIHsIIA HAa TBOIO CEKCYanbHOCTh? VIMEHHO
OMCEKCYaIbHOCTh?

B: Uro TBI mOHMMAaENIb Mox C.7

e

U: 51 nmero TBOE OTHOIIEHHE C COOCTBEHHBIM TEJIOM M TBOE OTHOIIECHHE C POMAHTHYECKON U
¢du3mueckoii attraction.

B: To ecTp Hauana u s MO-APYroMy OTHOCUTHLCS K CBOEMY Telly? WU Hayania s Mo-Ipyromy
OTHOCHUTHCS K yemy?

U: ner, 1 uMero BBy BBIOOP MapTHEPOB CKOpEE.

B: Hy eciu Mbl roBOpHuM celiyac mpo BbIOOP MapTHEPOB ceifuac KOHKPETHO, TO s lyMaro TO, YTO
aaa 3Toro Bpidopa y MeHsi He ObLI0, a ceiiuac OH ecTb. B 3TOM 51 BHKY pazHuiy (cosopum
MeONIeHHO).

W: Moxenb HEeMHOTO 000JIbIIIe 00 3TOM paccKa3aTh?

10.

B: MMM... 4TO KOHKpETHO?

11.

U: Tsl roBOpHUILIB, UTO OOJIBLIE TAPTHEPOB y TEOSI ceiiuac BIOOP, U MbI MOXKEM JlalIbllie IOWTH B
9Ty CTOPOHY M CPaBHMBATH 3TH...

12.

B: 4 He roBopto, yTO y MEHs 0OJIbIIIE TAPTHEPOB, sl TOBOPIO, UTO BHIOOP, OH B NPUHLMIIE
ecTb. [loromy uro 1 meHs B Poccuu... BbI0Opa - 51 €ro aKTHBHO He HcKaJia. C 4ero Hy)KHO
HABEPHO HA4aTh, HO 5 €r0 U 371€Ch KCTATH aKTUBHO HE HCKaJa.

13.

Ho Bce paBHO, Tak Kak 3Ta TeMa He Ta0yu3upyeTcs, ecTh 00JIblle BHANMOCTD JIECOUSIHOK U
OMceKkcyaJIOK M II03TOMY OHH 4alle NONAAAKTCS HA TBOH pagap ¥ M03TOMY OTHOIIEHUS €
HHMMH MOTYT 3aBsi3aTbcs. [IoToMy 4TO 1 HE TaKol uesoBeK, KOTOPBIN MOJOMAET K TaM 000
JKEHIIMHE U HAUYHEeT TaM K Hel KJIEUThCsl MoApa3yMeBasi, YTO OHA TaM, UTO el ToKe HPABATCS
sKeHIMHBI. [ToaTOMY eciu s B poMaHTHYECKOM IUIaHE YTO-TO HAUMHAIO JINOO KaKue-To
PpasroBopsI (21y00K0 830bIXaem), a C AKEH TOJIBKO B MCKJIIYUTEIBHBIX CITydasx, KOT/a s yBEpeHa,
4TO UM TOXe HpaBsTcs skeH. M1 B Poccuu kak ObI Tak Kak 3TOW BUAUMOCTHU HET, TO U
pa3roBapuBaTh Ha ITY TEMY Kak Obl MaJI0 OBLIO € KeM.

14.

1: Moxenib MHE HaprcoBaTh TaiimilaiiH TBOMX MeTaMopdo3? (TONTHH CI0XKHBIM BOIPOC).

15.

B: MHe Tak oueHb CJI0KHO CKa3aTh. ITO KaKHWe-TO MPOLECCHl, HaJl KOTOPBIMHU 1 He
3alyMbIBAJIACK. ... Sl THYHO HEe HAOMIOAANa 32 ITUMU U3MEHEHUSIMU, MMM S IyMar0 4TO OHU €CTbh.
Ho ecnu T MHE XOYenIb HAPUCOBATh TAMMJIANH, 51 HE CMOTY ero caejaarb. Sl HuKoraa He
3ayMbIBAJIACHh HA/X 3THM. Sl HUKOT1a HE AyMaja TO YTO, O, TENEpb Y MeHsl 00JIbIie
BO3MOJKHOCTEIA. ...

OTO NMPOMCXOAUIO0 €CTECTBEHHO U Y MeHSI He ObLJI0 TAKOI0, YTO 3TO XalJIAUT MOeH KU3HM. S
YTO 9TO MO3MTHBHO MOBJIMSJIO HA MOIO KM3Hb, HO S HE MOT'Y Ha3BaTh TeOE KOT/Ia 51 TaM
(3adymanacsy) yBuaena nepByro k. OTKPBITYIO, s K3MEHWIIA OTHOIICHHE K )KU3HU. TO eCTh y MEeHS
TAKOTO MMM ... sl HE MOT'Y CKa3aTh, YTO Y MEHSI B ITAMSITH OCTaJIUCh TAKHE MOMEHTHI.

16.

06:13

17.

W: Thl HOMHHUIIB U3 TOTO YTO TBOE COCTOSIHUE JI0 TIepee3/ia U K TOMY MOMEHTY y Te0s yxe Obul
Oucor, NpaBUIbHO?

18.

B: mrwm.

19.

I/I: I/I MMM KakK ThbI BOCHpI/IHI/IMaJ'Ia CBOIO 6I/IC() TBI HaBepr[Ka HOHI/IMaHa, YTO €CTh JIFOAU KaK ThI,
OUC U €CT OCTAJILHEIE...
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20.

B: (nepebusaem) san xornaa s eme 6pu1a B Poccun, korga Mae Ob110 22, KOT/a s Iepeeskana,
JIMYHO s ObL1a YBepeHa, TO YTO Bce XK. 0uc. (naysa) bicurious mo-xkpaiineii mepe. f1 To 4ToO XK.
KOTOPbIE 3TO He MOKA3bIBAKT, OHU B ce0e 3Ty YacTh NoAaBasoT. Ceiluac 1 N3MEHNJIa CBOIO
MO3UIIUIO, /I YTO €CTh I'eT K, KOTOPbIM He HpaBATCcs Apyrue k. Ho 310 c10xkHbIi 04eHb
BOIIPOC, MOTOMY YTO KYJbTYpPa 04eHb 00JIbIII0€e BIUSTHHE OKA3bIBAeT HA CEKCYAJbHOCTh U ee
BbIpaKeHMHe.

21.

U: u TBI OBI cKa3ajia Ha TBOKO TOXe?

22.

B: /la 6e3yci0BHO. 511 4TO B KOHTEKCTE KYJIbTYpbI, B KOTOPOH (I1) 3Ta TeMa NPUCYTCTBYET OuC
TOMOC, IJie OHa HEe TaOYU3HPYyeTCs, U IJie OHA CUUTACTCSI HOPMAJIBHOM, S/ TO UTO 3TO CO3/IaeT
MOYBY, YTOOBI JIFO/IM IKCIEPUMEHTHPOBAJIM CO CBOEI ¢. JaxKke eci OHM He Ouc. To ecTh ... y
Jrojieil He OyJeT mMpensiTCTBUIi KAKMX-TO KYJIbTYPHBIX ISl TOTO, YTOOBI 3TO caenath. YTo ... ux
OCYJISIT €CJIM OHU MOLENTYIOTCS (MaJIbUMK C M, IeBOYKa C ). (nayza) SIATY ... MbI He MOKeM
CKa3aTh 0 CBOCH C. MHOI'0 TOJILKO M3 CBOUX KeslaHUi. To ecThb xkesianus - 310 0HO, a
BOILJIOLIEHHE ITUX KeJIAHUH - coBceM Jpyroe. ST, korna y Te0st €cTh KOHTEKCT, 9YTOOBI
BOIUIOTUTH CBOU C. JKEJIAHUS B )KU3Hb, TOJBKO TOT/Ia Thl MOKEIIb IIOCTUTHYTH CBOIO C.. IOTOMY
9TO ST MOYKET OBITh JyMaro, 4TO sl OMC, HO B IOCTEIH C XK S JOITYyCTUM IPOCTO, MOKET 3TO MPOCTO
(anTazus, MoxkeT 3TO He 6uc. U korna s Oyay crath ¢ K, MHe Oy/ieT HeKoM(pOPTHO U He OynaeT
a0COJIIOTHO HUKAKOTO C. BICYCHUS K HEeil. SI1 YTOOBI 3TO NOHATH HYKEH ONP COLl KOHTEKCT,
3TOT KOHTEKCT MPUCYTCTBYET 3/1eCh; HO OTCYTCTBYeT HJIM MPUCYTCTBYET B KAKHX-TO HUILAX
TobKO B Poccuu. (nayza) Y nozeit B 11eJ10M, HY U Y MEHSI B YACTHOCTH, KaK ObI sIATY
€CTeCTBEHHO (naysa) (naysa)(naysza) naxe He KeJlaHue a MPOCTO OoTcyTcTBHe cTpaxa. dakrtopa
CTpaxa, 1o 3CKIEePHUMEHTHPOBATH B TUIAHE C.

23.

U: (830bixaem) nHTEPECHO

24.

10:31

25.

W: (830bixaem) uarepecHo (naysa) MOAy4aeTcs Thl TOBOPHIIb, YTO B Poccuu He ObLIO0
KYJBTYPHOTO KOHTEKCTA, YTOOBI HAYaTh YKCIICPUMEHTUPOBATH H...

26.

B: (nepebusaem) Ho B TOM TO U [1e710, UTO Y MEHsI HE OBLJIO HUKOT'/Ia TAKOTO CHIILHOTO
HETPEOJ0TMMOTO JKEJIaHus, YTO 51 BCET/1a JOJDKHA OBITh C K. MHe 3T0 OBLIO BCET/1a MHTEPECHO, HO
sl HUKOI/IA He CTPaJaJia u3-3a TOr0 4TO sl He MOIJIA ... ObITh MJIM CHAThH C 7K, HO 3TO MHe
Bceraa ObL10 MHTepecHo. To ecThb a4 ecnu OBl 4 ... ocTanack Ol B P (naysza) Hy npu
OTIpeIeIEHHBIX YCIOBHSIX, HE IPU TEX YCIOBUSX, O KOTOPBIX Thl MHE paccKasaja, HO €Clii Obl y
MeHsI OBLT IPYTO# COIl KOHTEKCT, APYroe OKPYKEHHE, 51 YBEPEHA, YTO MPH OIp YCIOBHSIX, 1 MOIJIa
Obl HUKOI/IA U He, He TO YTOObI He OTKPbITh, HUKOI1a ObI He 3CKI B 3TOM I1aHe. U KuTh
MOJTHOIEHH O :kn3HB10. HO 51 3HAI0, YTO OIATH jke OUC ITO BCe PABHO CIIEKTP, MOTOMY YTO MbI
3aCOBbIBaeM BceX JII0/iei Mo/ oiHy Kpbiny. [loToMy YTO 5 3Hat0, YTO €CTh K U M JUIsl KOTOPBIX
HAJIMYHE OTHOIIOJIOTO MAapTHEpa HEOOXOIMMO JIJIS Y/IOBJIETBOPEHUS HX CEKC

notpedHocTel. (nayza) [ng mens ato ckopee... Ceiiyac 1 3Ha10, 4TO sl MOIJIAa ObI OBITH C K H
MO0 cUACTJIMBOI € K, TOI/Ia 1 3TOro He 3HaJa. 51 Oblj1a ObI MPOCTO CYACTIINBA € M, IPY0O
ropops. IIpn KaKuX-To TaM TeopeTHYECKUX ONP YCJI.

27.

W: oHU B3aUMHO 3aMEHSEeMBbI na?

28.

B: K10?

29.

W: Hy BMecTO oTHOIIEHHUII ¢ 2K y TeOs1 ObLJIM ObI OTH € M, ThI cede npeacTaBJisellb, ecJIn Obl
ThI 0CTAJIACH.

30.

B: Hy 10 ecTh y MeHs ObI mpOCTO HE OBLITIO OTHOIIEHUH € %K, a OBLIN ObI TOJILKO OTH € M. Sl He
OYCHb MMOHUMAI0, YTO Thl UMECIITh BBUIY IO B3auMo3aMeHsieMomy. [lomycTtum, ceifuac y MeHs
TOKE HET OTHOIIEHUH ¢ K. CMbICIIe, B JaHHBI MOMEHT Yy MEHSI HET HUKAKUX, HU POMaHTUYECKHX,
HU CEKC OTH ¢ k. He ToibKo u3-3a manaeMun, HO TOTOMY uTo HeT maptHepiiu. [loaTomy
TOBOPHUTH 0 B3aUM03aMeHeMOCTH... [IpocTO 3TH /11011 He MPUCYTCTBOBAJIH B MO€H KM3HU.

31.

U: nounsina (nayza) Korna tel cebe 3TO mpeICcTaBIIsiellib, I HE CIBIITY OCOOEHHO, YTO 3TO CBA3AHO C
KaKOW-TO J0Ca[0M, 4TO €0TO KOHEUHO...
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32.

B: (nepebusaem) He, sin st 61 MHOTO TIOTEPsiIA. (naysa) Antd (nayza). Hy 310 3Haelb ToXKe
Takol GuiIoco(pckunii BOnpoc, Tam OyeM Mbl JIH MbI CTPAJaTh OT OTCYTCTBHUS TOI0, Yero y
HAC HUKOTAA He 0bLI0 (cmeemcs). To ecTh THI HE MOXKEIb CTPaAaTh 0e3 (naysa). DTo cKopee
3aBHCHUT OT kenanusi. Eciin y Te6s1 ecTh 00/1b1110€ HeNPeo 0, IMMOe sKeJIaHUue 3TOT0 ONbITA, Th
Oyaeub cTpaaaTh. Bo3aM0OXXHO y MeHs KOr1a-HUOYIb 3TO KeJlaHWe HACTYIUIIO, 51 HE 3HalO.
Hackonbko st ce0st TOMHIO (nay3a) 10 MOETo OUC OmbITa, MHE 3TO OBLIIO MHTEpecHO. (naysa) Ho s
He MOT'Y CKa3aTh, YTO 3T0 ObLJIO HeNpPeo10J1uMOoe yKeJaHHe NMOoNnpodoBaTh.

33.

W: Ia (nay3a) U korna Tel iepeesskana, Tl BOOOIIe, y TeOs ObIJI0 BpeMsi AyMaTh O CBOEH C. 0
Oyaylux mapTHepax uti?

34.

B: (enyboxo 830vixaem) 000X, nait 6or mamaru. Korna st mepeesskana, y MeHs ObUIM OTHOILICHHSL.

35.

U: Dto ObuI KaKoi roa?

36.

B: 2013

37.

U: Tebe Obu1O TOrIMA?

38.

B: 22

39.

W: Tol 3aKOHYMIIA YHUBEPCUTET...

40.

B: na, s 3aKoHUYMIIa YHUBED. S IOCTYIHJIA HA BOJIOHTEPCKYIO IIPOTPaMMY, 5
nepeexana 01.09.2013 B ['epmannro. Ha Tor MOMEHT y MeHs ObLT mapTHED.

41.

U: B Poccun?

42.

43.

44.

14:57

45.

B: Bopuc, ner. ®paniys, o Bo @p 6b11. Hy oTHOIIEHUS HA paccTosHUU y Hac Obutd. U oHM y Hac
OBLIM OTKPBITHIE. Y MEHs Ha TOT MOMEHT ObLI ye Oucomn U (nay3a) y MeHsl OCTaBaJIUCh
OTpEJICTICHHBIC YYBCTBA K Y€JI0BEKY C KOTOPBIM Yy MeHS 3TOT ONBIT OblLJI, HO Mbl OBLITH
Ipy3bSIMH Ha TOT MOMEHT. W moToMm (nay3a) xak Obl y MEHS IIpH miepee3ie (nay3a) Ha caMoM Jiede,
B MOMEHT TIepee3/ia y MEHs He ObL10 TaM TPABMAaTHYHO WIHN TsKeJIbIM. [loToMy 4TO KOT/1a o
nepeexaa, s mepeesrkana Ha BOJIOHTEPCKYIO TPorpaMMy, ObLiIa Ts:KeIasi OAroTOBKA, HO KOI/1a
sl epeexajia, y MeHsl Bce ObLI0 roToBO. Y MeHs Oblila BU3a, y MEHsI ObLIa KUJIbE, MHE HE HY>KHO
OBLJI0 UCKaTh PabOTy, MHE HE HY>KHO OblT10 HUYero. Tskesblii Ob11 MOMEHT Yepe3 roj, Korjaa
3TAa NPOrpaMMa 3aKOHYNJIACh, MHEe HY’KHO ObL10 MeHSITh BU3Y. BoT 310 ObLI /151 MeHsI
NnepeIOMHbI MOMEHT, KOI1a MHe ObLIO el CTBUTEJIbHO 04YeHb Tsxe10. Korna s xymana,
YTO MHe HYKHO OyJeT Bo3BpamaTbesi. Ho MMEHHO MOMEHT niepeessia y MeHs 3TO ObLII HA000pOT
04 O3UTUBHBIA MOMEHT. To ecTh Yy MeHs (nay3a) ObLIO BOOAYIIEBICHHE, TaM (1ay3a) OKUIaAHHE
HOBBIX TOPM30HTOB, ONBITA, B TOM YHCJIe CEKCYaJbHOro. MHe ObLII0 HHTEPECHO MOCMOTPETh

... 51 kcTaTH KOr/Aa Mepee3:Kalia, He AyMaJia o K, 00Jb1Ie JyMaJa 0 M, IOTOMY 4TO B
I'epmannu Bce KpacaBYHKHU, KOTOPbIE HEOKUAAHHO CMOTPAT B TBOIO CTOPOHY. JIJ1st MEHS 3TO
ObUT TaKOW OOJBIION MO3UTUBHBIN OIBIT. Y MeHsI BOT HMEHHO IPH nepee3jie 3TO ObLJI 04eHb
TaKOoil OTPOMHBIN MO3UTHB MOCTOSTHHO. J[a, ObLTM HEOOBIITE MOMEHTHI, MOXKET OBITh,
npo6sieMbl HeOombIe. Ho He3HaunTeNbHbIE, UYTO g UX JIaXKe HE TOMHIO.

46.

Tsixeno OpUTO0 TOCIIE ATOTO ro/ia, KOTJa MHE HY>KHO OBLJIO OY4E€Hb MHOTO TTPO0JIeM pemaTth. A 10
ATOTO HET.

47.

W: U TB1 B 5TOM NO3UTHBE, 5 TaK CIbIILY, Thl 3Hajla, YTO OYyAET Takas pa3Huua, uto B ['epmManun
BCE M KpacHBee, U TOXKE Kak-To B Poccuu ellie y3Halia, He 3Har0 Kak Thl, U 3TO OKUJAHHUE YETO-TO
MO3UTUBHOTO OBLIO B c(hepe c. WM BOT Thl IpHexasia U OyM Kak 3To TeOsl HAKPbUIO.

48.

B: fn, s vacTnyHO 3TO 0’KMJaNa, HO s HE 3Haja TOYHO. 1 He 3Ha/1a, YTO MY’KMKH KPACHBIIIE, HE
3HaJIa, YTO 3Haellb OTHOILIeHHe Apyroe. S 3To nojo3pesaia, IOTOMY 4TO s ObLIa 10 3TOTO B
[Tapuxe. Ho IMapux - He I'epmanusi. 1 y MeHs ObIT TO3UTUBHBIN OIBIT B 3TOM IUIaHE, YTO OBLIO
MHOT'O M BHUMaHUA TO uTo (naysa). Hy nmst mens sto 6w110 0K, B EBpone 3to no-apyromy. Ho s
He Obla yBepeHa. YeCcTHO 3TO He ObUIO KaKUM-TO (DaKTOM, TOBOZOM, O KOTOPOM 51 BOOOIIIE
3aJyMbIBajIach MpU Nepees/ie, y MeHs OblIN a0C Ipyrue NeperneKTUBbl. DTO CKOpee Mo Ipuesy,
1o (akTy, Korjia s npuexania - OJIMH, 3TO KpyTo. DT0 OblIT CKOpel Takoi KJIacCHbIH 00HYC (nay3a)
Ja.
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49.

W: Tel npuexaia, Thl 05KKaJIa YeT0-TO XOPOIIIET0, OHO M CIYYUIIOCH XOPOIIee

u (naysa) (naysza) (naysa) Tel JyMaelib 3TO MOBIUSIIO HA TBOIO CEKC UCHTHYHOCTD, KaK ce0s
orpe/ieNseIb, Kak Thl TOBOPHIIE O ¢. MIin ThI yBHUAETIA BO3MOKHOCTb, ThI €l BOCIIOIH30BAIACh,
POCTO OOJIBINIE JOJCH, MPUATHO U T11. M 94T0-TO M3MEHUIIOCH B BOCTIPUSTHH eIie?

50. B: Thl 4TO KOHKPETHO TpH nepeesae?

51. U: Ta mpu mepee3ze. Trl epeexana, cTayio O0JbIie MapTHEPOB, MATBYUKOB. ITO U3MEHHIIO TBOIO
CaMOOIIEHKY, TBOE BOCIIPUSTHUE TeJla, UJIU BOCTIPUATHE ce0sl KaK MOTEHIIMATbHON MapTHEPIIH, ThI
CTajia BUJIETh MO-IPYTrOMY.

52. B:mmmMm (repewumenvro)

53. W: 51 mpocTo BOpAckIBa0 Tak B Ky4y MBICIH, MOXKET OBITh YTO-TO Apyroe?

54.

55.
19:44

56. B: Hy na, sig uto na. (nayza) (nayza) Jlaxe (nayza) Jla ver, 6e3ycnoBno. [Toromy 1o (nayza). Hy

OIISITH 7K€ S BO3BPAIIAICH K KAKUM-TO COUMAJIbHBIM KOHCTPYKTAaM., KOTOpPbIe CYIIeCTBYIOT
Tam B P, B I', TO uTO OHHU pa3Hble. To 4T0 y MeHs1 Ob110 ropa3ao 0oJibuie 1aBjiaeHus B P, yem
B I' B mu1aHe BbITJIsiAeTH ONp 00pa3oM WK BecTH ceds onp o0p. Y MeHs ObLJIO 04 MHOIO
KOH(IHMKTOB ewe B P ¢ 3TM 00pa3oM, IOTOMY YTO sl He BIMCHIBAJIACH TYJAa, MEHSI 04
MHOTHEe M CYHTAJIU CTPAHHOI, TOTOMY 4TO s Bceraa ... Toraa eme ¢pem ObUT He MOJIEH, O HEM
HE TOBOPWJIM, HO s BBICKa3bIBaja Kakue-To Takue ¢peM mrykd. Tuma "He xouy 3amy:k', ""xouy
CTPOUTH Kapbepy' MM Mepevyn/ia KAKUM-TO, KOT/Ia Y HAC BIMCKH ObLIM, C MAAHAMU
NOCTOSIHHO HANAJAch. Y MeHsl ObLJI0 MHOT0 KOH()JINKTOB, MMEHHO Bep0aIbHbIX ¢ M, HMEHHO
Ha TeMY K poJiH, rpy0o rosopsi. MeHsi 3TOT MOMeHT Bcerjaa pasapaxad. [loaromy s cedst 04
YacTo YyBCTBOBAJIa HeKOM(OPTHO B COII IJIaHe, IOTOMY 4TO Y MeHsl Bcerja Obl1 TaKoi
MOMEHT, YTO sl He BIMCBIBAIOCh. (nay3a) U 0co0eHHOo mocjie cexe onbITa ToxKe ObLII0 MHOTO
CThI/1a, BHYTPEHHEr0 HeIOHMMAaHHUs, BOOO1Ie 3aHellb (1a)3a) 3TU YCIIOBUS, B KOTOPBIX C.
MO/ABJISIETCS], HO KOTJJa OHA BBIPAXKaeTCsl, OHA BbIpaxkaercs ... B P 17151 MeHs1 0 cexce He TOBOPHAT,
OH KaK-TO..., HO KOI1a 0 HeM HAKOHeIl-TO TOBOPSAT, OH BbIPaskaeTcsl B KAKOi-T0
U3BpaLleHHOM, OpyTanbHoii ¢popme. [ MeHs 5To Oblila TeMa, B KOTOPOM HET MpaBUJI, Thl HE
MOHMMAEIIb (1a)y3a) CIOXKHO ... Tak Kak HeT .... Bce Bpoae 0bl 10/5KHBI 00 3TOM 3HATh, HO
HHUKTO He 3HaeT. Takoe mogBelIeHHOE COCTOSIHUE B IIJIAHE CEKCa, CEKCYaJbHOCTH, OTH-1. ... 51
JAOJIKHA ... 1eJIaTh TO-TO, CNIATh C TEM-TO, ... IOJY4YaTh Ky4y OPpra3Mos, sl He 3HAI0
yTo.(nayza) Ho y MeHs Bceraa Obuia BHYTPEHHSSE HEYBEPEHHOCTb, (CMeencs) TOTOMY Sl HUKOI/AA
He 3HaJIa, NIPABUWJIBHO JIM 1 1eJ1a10 WM YTO MHe HYKHO JesaTh. O0 3TOM MeXy NoApyramMu
KOHEYHO 00 3TOM IrOBOPHIIIb, HO HETY... BCE 04 pa3MbITO. HeTy 4eTkoro moHMMaHus, HeTy
YETKOT0 NMpeACTaBIEHUs, KOTJja HETY OTKPBITOTO pa3rosopa o c. (nayza)U Ilostomy B muiane c. B
P y Mens Ob1710 00Jib11Ie HETATUBHOIO OTH K ce0e, B TOM IJIaHEe, TO YTO 1 KAKMX-TO Bellei
CTBIINJIACH, IOTOMY YTO He MOIJIA MOHAATh, HOPMAJIbHO 3TO MJIU HeT. U MHEe HyXHO ObLIO
HOJTBEPXKIEHHE TOMY, YTO 3TO HOPM, HO 5l €0 HM OT KOr'0 HE MOIJIa MIOJIY4YUTh, IOTOMY YTO 0CO00
U TIOTOBOPUTH HE ¢ KeM ObL10. Torna kak nepeexas B EBp, Tak kak Tema c. OTKPBITO 00CyXK1aeTcs,
6osbie UH(, ONATH XKe e ABMKEHHUE 3/1eCh 04 pa3BUTO. M 0HO naxe monyaspu3upoBaHo. ITO
a0c MefHCTPUM TeMa, Ha KOTOPYI0 MOKHO rOBOPHUThH. 1 BCe 3TH NMOHATHSL, YTO TAKOE C.

KaK OHa BBhIpa)kaeTcsi, KOHCEHT U Tak jAajee... O0 3TOM s ypbIBKaMHU 3Hajla paHblle, HO 110 CYyTH
y3HaJIa 3/1ech Bce 3TH Bellld. M mo3TOMY MEHs 3aMHTepPecOoBaIH BCe 3TH I'eHIepHbIe
ucc/iel0BaHusA, s HAYAJIa B 3TOM B akajieM IJiaHe pasouparscesi. Ho B P (naysa) g ne mory
CKa3aTb, YTO 51 ObLJIa HeCYACTJIMBA, HO A Obl1a moTepsiHa. B muane... wim tak. He Bceraa, Ho
HHOI/1a, UHOTAA A1 Mo(ur, s 3HAK0, YTO 5 JeJIal0, s 3HAI0, A ce0s KoMpopTHO YyyBcTBYI. HO
uHor/1a (nayza) 0cOOEHHO KOTla CUTYalusl, KOT/1a MOU CEKC OTHOILIEHUS HE COOTBETCTBYIOT
MPEeJICTaBICHUIO 00IIEeCTBa, O TOM, YTO OHU JOJKHBI ObITh. Koraa y MeHst OblJ1I0 MHOTO TapTHEPOB
u (naysa), bucom, s (naysa) cuutana (nay3a) s He X0TeJia ... MAPKUPOBATH 3TO KAK IJI0X0ii
ONBIT, HO OH caM c000ii TAKMM /1eJ1aJICsl, TAKUM MapKHPOBAJICS U3-32 TOI'0, YTO ThI
NOHMMAaelb, YTO 001eCTBO 3TO BUANT KAK 4TO-TO IU10xoe. Jlaje eciu Thl He X04ellb
BH/IETh 3TO KAaK YTO-TO IJ10X0€, BCe PABHO 0Ca104€K 0CTaeTcs Mocje TAKUX OTHOLIeHMI,
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KOTOpbIe He BIUCHIBAIOTCSI B PAMKH. S| HE TOBOPIO TOJIBKO O OHCOII, ellle KOTrjaa y MeHs ObU1o
MHOT'0 TapTHEpOB. S MOMHIO, Y MeHA B | JieHb ObUIO 3 pa3HbIX M. YTPOM, JHEM U BEUEPOM, TaK
BBITILIO (cmeemcst). B KOHIIE THA y MeHS He OBIJI0 SK3UCTEHIIMAILHOTO KpU3HCa, TJe 51 OBl Jymana
OJIATH s IIUTIOXA Yy MEHSI HET MOPAJIH 4TO s Jienaro. S cuuTana, 1a 3T0 TO, YTO MHE X04YeTCs
JeJIaTh, sl AyMaJia ¢ 1 CTOPOHBI, YTO sl KPYTas, 4YTO 51 TAK /1eJ1al0, HO C PYroii CTOPOHBI ObLIIO
JAaBJieHUe, 0JIATh, HY THIIA /1a IPOCTUTYTKA.

57.

38.

26:36

59.

U: D10 Tebe KTO-TO TOBOPHII?

60.

B: Te6e He Hy)XHO, 4TOOBI Te0e KTO-TO 00 3TOM rOBOPIII. ITH KOHIIENTHI BCET/Ia BUCIT B BO3/IyXe.
Jaxe ecyid ThI He X04elllb, 1aKe €CJIM Thl IPOTUB, Thl 3HAENIb A0C TOYHO, YTO 001 0 Tede
CKaIKeT, eCJIM Thl pacckaxenb 00 3ToM. He TBouM apy3bsim, a B 11e510M. 3HaelIb (ycmexaemcst)
MOTEHIIMATBHOMY CPEIHEMY PYCCKOMY ueil. M Kakol OTBET ThI MOJIYYHIITs Ha TaKoe. Thl 3HACIIIb,
YTO MPaBUIILHO, YTO HE MpaBmwiibHO. Coll KoAu(pUKALNNMS B HAC BOCTIMTHIBAETCH 04 PAHO, MbI
MOHUMAaEM, YTO B 3TOM 001l MOKHO M HeJib3sl. U ecyin ThI AejIaenlb YTO-TO, YTO B 0OII HeJIb3s
U J1a:Ke eCJIH Thl CO3HATEJIBHO JyMaelllb, YTO BCe 3TH NPAaBUJIa 0011l TOBHO, 51 BC€ PABHO TaK
Oyay Aenatb, HOTOMY 4YTO 3TO TO, YTO X04Y §i, caM (P)aKT CylIeCTBOBAHMS 3THUX NPABUJI B 0011
Oynet Teds1 yrHeTaTh. JTO MOE MHEHHUE.

61.

H: T cka3ana YTO, Thl Ha3bIBACIIb 3TO 6I/ICOH, HO Ha caMOM J€CJIC 3TO OBLIIM OTHOILIEHUS HpaBI/IJ'H:»HO‘.7

62.

B: (nay3a) (8vi0bixaem) 3aBUCUT OT TOTO, KaK ThI IepUHUpYENIb OTH. J{a 3TO ObUIH OTH, TOTOMY YTO
y Hac OBUIM JIMYHBIC OTH, HO OHHM HE OCH Ha Ouc, B 1 oyepeab MbI ObLIN APY3bSIMH M OHOTO I0JIA.
U notom y Hac ¢ Heill ObLI C. ONBIT, HO 51 HE MOTY 3TO Ha3BaTh ¢. OTH. [loTomy 4TO B OTH. 00a uen
COTJIACHBI, YTO 3TO OTH, Y HAC 3TOr0 HUKOTJIa HE ObLI0. Y HAC OBbLIN APYKECKUE OTH - 11a, C. OTH Y
Hac He ObLI10, OBLT C. OnbIT. [ToTOMY UTO 3TO YETKO HUKOTJa HE Ne(UHUPOBATIOCH KaK OTH. M4 JJIs
KPUCTHHBI OBUIO BCErJa YeTKO "sl X0uy HaiiTu cede Mmyxkuka' utia. J{a, Mbl MOIIH Mepecnars,
1IeJI0BaThCs, HO (cMeemcst) 3TO HE OTH. ... OTH Kakoro-To poja HaBepHO, HO 3TO ... ObLJIO BCETIa U
3aBEJIOMO ... KOHEYHbIM ONbITOM. He ObL10 HUKAKOI0 HIAHCA, YTO YTO-TO U3 3TOr0 BhIieT. DTO
OBLIT 3aBEIOMO KPATKOCPOUHBIH OIBIT, KOTOPBIH 3aBEIOMO JTOJKEH OBLT 3aKOHYHUTHCS.

63.

U: Tonsna. TBost Ouc, oHa KoT/1a-HUOY/Ib BUIHA ObLIa HE TOJIBKO KpucTHHE, HE TOIBKO
napTHEepIaM, C KOTOPBIMU 3TO cliydanock? (naysa) OTKPHITO IEMOHCTPUPOBaa, Kak 3TO ObUIO AJis
TeOst B P?

64.

B: Her... HeT. I M 31ech He 0€000 aUIINPYIO 3TO €0, HO B P TouHO HeT.

65.

W: Ha Beuepunkax?

66.

B: Het (nay3za). Bo3M0okHO KOTa-To S IIeI0BajIach ¢ KaKUMH-TO JIEBOYKaMH, He TOJbKO ¢ K., ... 4
3TO JIeNaja TOJIBKO B CIyYasx, KOT/ia s 3HaJla, 4TO 3TO OyJeT coil mpuemieMo. S 6b1 HUKOr/Aa He
OCMeJIHIACh MOLeJI0BATh IeBOUYKY Ha yJuie npocto Tak. Korna mbr 00e Tpe3BbIe UIEM C
yHUBepa B OMOIM0TEKY. (nay3a) B ycrnoBusx korga 3To He OyJeT BOCIPUHUMATHCS KaK
TOMOCEKCYallbHOCTb, & THIA A€BKH HANUWJINCH, 1 MOTJIa ce0e 3TO TO3BOJUTh, IIOTOMY UTO S 3HAJA,
YTO ITO COIl HE OYAET CYNTATHCSI HETAaTHBHOW BEMIBIO.

67.

U: ne JACBYIIKHU, HC OKPYKaroIIue, TeOe HMYEro He IMMPUJICTUT TOTAA. Tebe B NpUHIOHUITC HUKOI'1a HE
KOMMECHTAPUHU, HUYECI0 TAKOI'0O KOMMEHTAPUEB IIJIOXHUX 110 ITOBOAY ouc He IMPUJIECTAJIO.

68.

B: Her, nouemy, ot matepu K. (nay3a) Bo3MokHO Ob1JIN KTO-TO ellle, HO sl TAKHE Bellld He
3ameuaro. Ho pa3 s He 3anomHMIa, HUYero Takoro He 6p110. Ho cutyarus 6su1a ¢ K Mmamoit, korma
OHa 3allljla, a Mbl TOJIblE CHIAJIM B KpoBaTH. M MOTOM OHa M MHe cenana BbIrOBOKp, U Kpuctune
cZienana BBITOBOP U CKasajia, TO YTO THUIIA.

W: Bam o 18 yxe Ob110?

69.

70.

32:18

71.

B: Ham 6110 19-20 net, ckopee Bcero okosio 20. Ona Kpuctune caemnana BeiroBop Tuma ''rede
HYKHO HCKATh MY’KMKa, YTO-TO Takoe'. 53, oHa O MHOH 04 X0JI0JHO HAYAJ1a 00paIAThLCs, U
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g3, 4TO OHA 3anperunia K. Ha kakoe-T0O BpeMsi MeHsl BOIUTH K cede 1oMoii. To ecTb BOT 3TO
ObLI0 TAKMM 3aIIOMMHAKIIUMCSH HETaTUBHBIM ONBITOM, TO €CTh MHe ObLI0 CTHIIHO 32 3TO.
MHe Ob1710 04 CTBIIHO, TO YTO BO MEPBBIX, YTO OHA 3aIIIa B KOMHATY, HAC YBU/eJa U T4. Bo
BTOPBIX TO 4YTO... B Teopum 13, 4TO OHA HABEPHO He B BOCTOPre Oy/AeT OT ITOH UAeu, HO MPOCTO
KOI'/1a 3TO MPOYYBCTBOBAJIOCH, ObLJIO HENPUITHO KOHEYHO. (nay3a) Ho 3T0 HaBepHO
€IMHCTBEHHBbIH TAKOW HENPUSATHBLIH MOMEHT, KOTOPbI MHe 3aIOMHMJICH. (nay3a) A Tak, s HE
noMHI0. HaBepHo s keM-To roBopuiia mpo c., ¢ Apy3bsiMu UTA. (naysa)

72.

73.

51 Bcerzia MO3UTUBHO OTHOCHJIACH, IaXKe KOT/Ia sl He cuuTasa ce0si Ou ... sl Bcerzia MO3UTUBHO
OTHOCHWJIACh K TOMO M Ou oM. S1 Beeraa BhICTYNaJIa B 3aLUTY TAKUX OTH B JIIO0BIX
pasrosopax. Hy, He Bcerna, Bpy. (naysa) C Kakoro-To MOMEHTa, i€ TO C CEPEIMHBI YHUBEPA, 51 HE
MOMHIO, KOT/JIa s [IEPeCMOTpesia CBOIO MO3ULIKIO. Sl YECTHO He MOMHIO IoueMy. Sl momHIo, 4To Ha 1
Kypce 51 pa3roBapuBaiia ¢ Banei, sim, To 4To (nay3a) y Hac ObLI TaKoi CTpaHHBIN pasroBop. OH
CKaszall, Il MHe ObUIO ObI HHTEPECHO MONPOO0BAaTHT TOMOCEKCYaNIbHBII CEKC, HO OH CKa3all THMa
nopxatb. BO3MOXHO, 4aCTUYHO, HO TaM BCETJa CJI0KHO MOHATh, CEPbE3HO OH WM HET. (naysa) 5
MOMHIO 5 eMy Torja ropopuia "¢y Bans, 3to nuaapacet”. U 1o 6610 Ha 1 kypce. K romo x st
BCerJaa 0THOCHJIACh HOPM (cmeemcs), K TOMO M MHe noTpedoBasiocsk Bpems. Ho 310 HaBepHO
OTISITH K€, BIMSIHUE MTPOCTO 0OIIECTBA.

74.

75.

35:09

76.

W: MBI mpoBemn# ¢ TOOOH MHOTO BPEMEHH, 5 TyMaro 3TO BaXKHO, IEPE IIepee31oM, YTo0bI coOpaTthb
Takylo KapTHHKY. [T4 HecMOTpst Ha To, 4TO 51 TeOs1 OoJIee MEeHee XOPOoIIo 3HaI0, (nay3a) 006 STOM MBI C
TO0OH HE pa3roBapuBaiy, o Ouc, c. /1o onp MoMeHTa MbI 0COOEHHO JPYT € APYIOM He TOBOPHJIH,
1 y3HaJ1a mocJie nepees3aa B I' 4ToOblI ThI O0u. [0 3TOrO0 51 1aske y MeHSI MBICJIU He ObLIO
cnpocuThb. MHe ObITO OBI 3TO MHTEPECHO, HO KaK ThHI CKa3alia, MPOCTO HE TyMaellb B 3Ty CTOPOHY.
Ok, 4TO-TO el1le, 4YTO MHE HY>KHO 3HATh Iiepe]] nepee3aom?

B: 0 uem?

77.

U: o 6uc u TBoeM BaxxHOM onbiTe. TBOs OucC Tefe BasKHA, ThI ce0sl TAKOH NPUHHUMAEUIb...

78.

B: mrm

W: Te1 cramkuBanachk ¢ Bpaxk1€OHbIM OTH, 3TO ObLT TaKOU OIIBIT, THI €T0 CHeJala, OH

octancs... (naysa) HO B 00IEM U 1IETIOM TBOE OTH C COOOH, ¢ Ouc, TaM ¢ BEIOOPOM MapTHEPA MOKHO
OMMCaTh KaK +, Thl 3HACIIH YET0 XOUCIIb... (#C0y, 4mobbl OHA NPOOOIHCUILA)

79.

B: s ObI HE cka3ana, 4To 513, 4ero s Xxouy, my...

80.

W: Ha TOrgamHmnii MOMEHT S TOBOPIO.

81.

B: cMbicnie nepes nepeeznqom? (nayza) He, S HE MOTJIA CKa3aTh, YETO S X0Uy. Y MEHsI ONbITa HE
owu10. [la, y Menst Obuta 1 maptHepina. S, 3To HeocTaTtoyHo omnbiTa. To ecTh 15l MeHsl, MHe
OBLII0 SICHO, YTO Y MeHs1 OMC BJIeUeHHUe, HO sl He MOIJIa, S He IyMAal0, YTO 1 MOJHOCThI0
KoM(popTHO ceds1 HyBcTBOBAJA (nay3a) ¢ 3TuM (pakToM. C 1 CTOPOHBI /1a.. KaK 51 U paHbIIIE
TOBOPHJIA, B KOHTEKCTE COII, s ce0s1 HeKoM({ 4yBCTBOBAJIA.

82.

U: PDA?

B: 4 MHe Ka3a/10ch, YTO €O MHOI BCe TaAK, HO 001IIECTBO AYMAET, YTO CO MHOM YTO-TO He TAK U
BO3MO’KHO CO MHOI1 peajibHO YTO-TO He TaK. U TI0JHOE MpUHTHE cBoei Ouc, npunuio B I'. B P ono
OBLJIO CKOpEe palMOHANBHO, /1a 51 cebst npuHuMania. Ho Ha ypoBHe 4yBCTB, H YYBCTBOBATh KOM(
U CHACTJIHUBO ¢ ¢0001 - Takoro He ObLJI0. I HE MOTY CKa3aTh, YTO TaKOE OBLIO.

U: na, uatepecHo. TrI ckazana, TeOe XOTeNOoCh ObI TOT/1a TIepe TIepee3IoM MPUHUMATh ce0s Ha pail
U IPYyrOM YpOBHE?

83.

B: (nayza) (naysa) ny xone4Ho na (830vixaem)

84.

U: 1o ecTh 3TO OBIIIO HCTOYHUKOM KaKOTO-TO TUCKOM(]?

85.

B: na.. (cmeemcs) xoraa Takoro poja 1uckomM¢p BO3HHUKAET BOT TaKOW JUCCOHAHC, U3 MOETO OIbITa,
ME)KJ1y TBOUM OTBITOM U TIpaBHJIaMu oOmiecTBa. Tam He TO, YTO TX MPOCTO YTOOBI TOT TMCCOHAHC
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3aKOHYMJICA, HEBAXKHO B KaKyl0 CTOpoHY. To ecTh ecsin ObI s1 MOTJIa ObI H30ABUTHCHA OT ITUX
YyBCTB 0HC-X, BO3MOKHO, 51 ObI 3TO U caesana. [Ipocto yTobs1 koMpopTHEE cedst YyBCTOBATH B
0611 Bo3amoxkHo. (naysa) Jlnckomd BbI3bIBAET UMEHHO BOT 3TOT AMCCOHAHC U UMEHHO (nay3a) s He
MOTY CKa3aTh, YTO 5 c€0sl MOJIHOCTBIO XOTeJa MPUHSTh, X MPOCTO YTOOBI BOT 3TOTO IUCCOHAHCA HE
Ob110. MeKTy MOMM OIIBITOM M M OIIBITOM O0IIl. $I XOTesa BIUCHIBATHCS, U 5 3TO HE Jenana. M ato
BBI3BIBAJIO OOJIBIIYIO... B OIIP MOMEHTHI BBI3BIBAJIO BOT 3TO frustration. (naysa) Jla.

86. U: Ero MOXHO onucaTh Kak akTUBHBIN (PpyCT Thl TOBOPHILIb, HO 3TO HE MPEBPATHIIOCH B TPEBOTY,
/1€ ThI OBbI yMasa 00 9TOM PeryJysipHO...

87. B: Her, Het Hert, abc Het. Ho nepuonuuecku... Her, na cutyaTuBHoO.

88.

89.

90.

40:32
N: mrm.

91. B: na
U: u BOT ThI coOUpaeibes, nepeesskaeiib U y Te0s ecTh 0KuIanue, uto B [ TBOS :KU3HB U3MEHUTCS
B JIYYIIIYIO CTOPOHY.

92. B: s roBopro, y MeHs oxuaaHuil 0co6o He Obu10. S 06 3TOM MHOTO He Aymalia, s MoJ03peBaja, yTo
HaBEPHO YTO-TO OyJeT, HO 51 00 3TOM He yMaina, 3To He Obuto 1 mpuopureroM. S, 4TO MHe ¢
JIIOIbMHU B NPUHIIUIIE MPOIIIE € JIOIbMHU Jierie 001aTchsi, IOTOMY YTO OHU OTKpbITee, He
Takue KoHcepB. C. BO3MOKHO BIMChIBAJach Ty/1a, S BO3MOKHO I10JICO3HATEIbHO TOKE NOHUMAJIA,
YTO ¥ B 3TOM ILIaHe Y MeHs OyzeT Bce syuiie. Ho mpsiMm 0co3HaHHO HE MOTY CKa3aTh, 4T00 A
pedrekcupoBana, 4To BOT, HAKOHEI-TO. (nay3a) HO A1 1a, TO €CTh KaKOM-TO JIEMEHT HaBEPHsIKa
MOJICO3HATENIBHO ObLIL, TO YTO T K JIFOJIM OTKPBITEE, 1 NPUHUMAIOT TaM 00JIblile TAKHe
JubdepajbHbIX B3rJs10B. Ckopee Bcero /ia si/i Ha MOJACO3HATEJLHOM YPOBHE IOHMMAJIA TOXKe,
YTO U B IJIaHE OTH, C. BElIld H3MEHSATCSI.

93. U: To1 nepeeskaenib, y Te0s 1 ros BOJIHT Iporp, y Te0s Apy3bs, NOsIBIsIETCs ¢BOM Kpyr ool Tol B
bpemepxadene, manenbkuii ropoJ. M y Te0s1 4T0 MPOUCXOIUT B OTH, B JINYH JKU3HU?

94. B: s paccratocs ¢ b, Haunnaro Bctpeuarbes ¢ [, (naysa) y MeHst OblIu... 1a Y MeHs ObUIM JpyTHe
napTHEpHI, Bce M. MHE HAMHOTO Jierde HallTH mapTHEPOB M, 4eM B P. YV MeHsI moBbIcHiiach
caMOOIIEHKa, 3TO TOUHO. S Oojee mo3MBTUHO Havaja OTH K cede B c. mrane. Ho nmMenHo Ouc oneita
y MeHsI B 1 To/1 He OBIIO KaK Takoro. (naysa) Hy CUTYaTHUBHO Ha BEYEPUHKAX.

95. WN: 5T0 HE 3ByUHT Kak OyATO 3TO TaK CHJIbHO OTJINYAIOCh OT P?

B: (naysa) mmm (Oymaem)

96. W BBIMIIN, TIOLEJIOBAJINCH, TOT K€ KOHTEKCT.

97. B: 51 ma neiTatock BCIOMHUTD.. (naysa) (naysa) (naysa) HeT, y MeHs ObUTa MapTHEpIIA... (nay3a) HO
0-MOEMY 3TO Tociie ObuI0. B 1 O y MEHs He OBbLJIO 3TOT0 ONBITA U IIOTOM, ITOCIIE TOTr0, KaK s
paccranach ¢ [I, s mocTynuia B yHUBEp, TOTKa Y MEHS ObUT KaKOM-TO OMBIT. A JI0 3TOTO YETCHO He
MOTYy BCIIOMHUTb. Sl IOMHIO Mapy pa3 1eJI0Bajlach ¢ KAKUMH-TO JIEBaXaMU Ha BEUPUHKA3, HO s HE
MOTY OOJIbIIIE BCHOMHUT.

98. W: v TBI HE TOMHUIIIb, KaKKE TaM BO3MOKHO ObLTH MBICITH, KTO BUJUT 3TO, UMEET JId ATO
3HaueHue?...

99. B: Ckopee Bcero 1a, MHe HPABHJIOCH U /10 CHX IIOP HPABUTCHA (nay3a) BLICTABJIATH OUC HY
BepHee [1a Hy OMC CMBICJIe OJHOIOJIbIE K OTH KaK Nnep(popMaTHUBHBIN aKT. JINUHO A HAXO0KY I3TO
CeKCyaJIbHBIM /UISl MEHSI MMEHHO B KaKoii-T0 Mepe.YUTo ckopee Bcero Tosxke 0b1JI0
copmMupoOBaHO KAKMM-TO P peasiusiMmu, HO )it MEHS 3TO YTO-TO arpusing, KOrjaa si IeMOHCTP
CBOI0 OMCEKCYAJIbHOCTD C ICBYIIKAMHU...

100. W: 1 KT0-TO 3 HAXOJUT ATO NMPUBIIEKATEIbHBIM, MYKUNHA.

101. B: na. (naysza) noatomy st He MOTY CKa3aTh C TOYHOCTBIO, HO CKOpEE BCETO sl OCO3HAHHO 3TO Jienaa,
3Has, YTO JAPYTUE CMOTPSIT.

102. U: 310 OBLT D7IEMEHT B TOM 4uciie?

103. B: na

104.
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105.

45:58

106.

W: monydaTh BHUMaHUE, MOOBITH B IIEHTPE BHUMAHMsI, 3HATh 4TO Ha Te€Ost cMoTpsT. OK. Th
paccTaernibcs ¢ J[ 1 MpoCcTo MOTOMY YTO s 3HAIO 3TO ObUTH a0bIO3UBHBIC OTH. Y TeOs THI CKa3ala
HACTaJ CI0KHBII MOMEHT, Thl BOJIHOBAJIACh, YTO T€0S IEHOPTUPYIOT.

107.

B: na.

108.

WM: 3T0 04 MHOTO MBICIIEH U C. B HUX HE0Os3aTeNnbHO Ha 1 MecTe, HO eciii BOT TeOe Obl MPHIILIOCH
CY3MTb 3TO JI0 OTHOILIEHU, TBOEH TPEBOTH, KOTOpas OblIa CBsA3aHa C IEPee3/IoOM Ha3ajl, KaK Thl
nymaenib. Kak Tebe mpencTaBisiocs Ha Te0e CKakeTCs BBIHYKAECHHBIH mepee3i 00paTHO? €ClIU MBI
TFOBOPUM PO BO3MOKHOCTh IPOXKUBATH C. TAK, KaKk TeOe XOTEI0Ch OBbI.

B: 51 Hukorga 06 3TOM aKTHBHO HE Jymaja. B TOT MOMEHT y MeHs MBICIIH, OJSTh, Y MEHS 5K OTH TaM
HOpM He Oynet. BooOe Het. M, y MeHs cekca TaMm He OyzeT. Sl Hu pa3y MHe KaxeTcs 00 3TOM He
aymana. Y MeHs ObUIM ITparMaTU4HbIE MBICIIH TUIIA Kapbepbl. Sl 4eCTHO MOy cKa3aTh, UTO 4
aKTUBHO 00 3TO HU pa3y He Aymala.

109.

U: C. ucueszaer B KpU3UCH MOMEHTHI?

B: (nepebusaem). beiBatoT Kpru3 MOMEHTHI, KOT HAMPSIMYIO CBSI3 C C. (nay3a) U B HUX €CTECTBEHHO 5
Oyay IyMaTh O C. HO €CJIM 3T KPU3 MOMEHTBHI HUKanM 00p HE KacaloUIHecss MOUX OTHOIICHHH, TO S
00 ATOM He JyMaro.

110.

W: TBI XOUCHIb CKa3aTb, YTO YTO-TO CJIYUMUJIOCh, YTO IMOBJIXUAJIO 14, HA C. 10 storo?

111.

B: cmpicie?

112.

W: 5 nymama ecTb JMYHBII IPUMEP O KOT Thl JyMaellb NpsMo ceiyac?

113.

B: mo6as ccopa ¢ mapTHEpOM BIMSET Ha TBOIO C. JomycTHM. U ThI HCNoJib3yellb ceKe JH00 Thl
nepectraenib UM 3aHMMATHCS JIMOO MOTOMY 4TO Tehe CTPeccOBO M Thl He X04Yelllb ITHM
3aHMMATChSI HMEHHO €0 CBOMM napTHepoM. Uiu Ha060poT Tede HAYNHACT XOTEThCS
3aHUMATBHCSl CEKCOM C IPYTMMH JIIOJAbMH M He €O CBOMM NapT. B 3ToM niiane Thl MOKelIb
pediekcHPOBATH YTO MPOUCXOINT, MY KPU3UC NPOUCXOAUT B OTH. U ThI 3aMeyaellib, 4YTO CEKC
3TO YaCTh OTH, M Thl peduieKkcupyelb dTOT MOMeHT. Ho korna s He 3Hato Te0s yBOJIWIM, JTUYHO 5
HE JyMaro o cekce. Bo3M0XHO, MOJICO3HATELHO, MEHBIIIE WM OOJIBIIE XOUY STUM 3aHUMATHCS, HO 5
HE pedIIEKCUPYIO TOTIa Ha ATY TEMY.

W: To1 paccraemncs ¢ [, Tol Bee enie B b, mpoien rof, Tl NOJAEIbCA Ha BU3Y, CTPECCOBOE BpeMs,
Thl BOJIHYEHNIbCS YTO T€0s IeNOpTUPYIOT, J| HAUMHAET TBOPUTH XYHHIO.

114.

B: ¢ Bu3oit mue /| momor. Bech mpotiecc moay4yeHuss HOBOM BU3bI OH MPOIIET BMECTE, U TIOTOM I €T0
Opocuia, mocie TOro Kak y MeHs Oblia yke Oblia Bu3a. Yepes roJ1 1mocie Toro, Kak y MeHst Obuia
BH3A.

115.

116.

50:32

117.

B: y Mens Obl1 Bech 3TO cTpece, Koraa st 0buia B OTH ¢ Jl, y MeHst OBl KpU3HC U3-3a BU3BI U Uepe3
roJl y MeHs ObUI KpU3HC OTH, ITY MbI paccTaBaiuch ¢ /1.
W: ara. CHagasa Bu3a, IOTOM 4€pe3 Toj eule. ..

118.

B: na.
W: Te1 momyyaens BU3y, Thl OCTyNAEIIh B YHUBED, Y T€OsI CHOBA MEHSIETCSI KPYT OOIIECHUS KaKHM-
TO 00pa3oM, HO Thl COCTOMIIIb B MOHOTAMHBIX OTH BCE 9TO BpeMms | rox, na?

119.

B: na.

120.

W: Ta. 1 mosToMy y TeOst OrpaHUYE€HA STUMH OTHOIICHHUSIMHU U Tl OCOOEHHO B CTOPOHY TaM C.
(nepazbopuuso)

121.

122.

N: kaKoHi-TO MOXKET CThIJ] UCUE3 WUJIH ITOABHUJICA UJIKM KAKUE-TO MBICJIIM CTAJIM HOBBIMH, UJIHN KaKou-TO
anz[eﬁT IMPOU30LICIT B CCKCYAJIbHOCTH. Wy oTH 11K KaK IIUIK U B O6IJ_ICM-TO, XOpOoIHe MIOXUe
MOMCHTBI U ITOTOM PACCTAINCh.

123.

B: 4 celiyac nbITarOCh MBICIIUTh UMEHHO B IU1aHe Ouc. YecTHO H3. ... BiedueHue K ) HUKOr1a He
YIILIO, ... 1 BCETAa MOIJIa CKa3aTh 'CUMITATHYHAs JE€BYNIKA' M 3THM OI'PAaHHYMBAIIOCH.

124.

U: 310 ObLITO, YTO CIOBAMHU ThI MOTJIA CKa3aTh KOMY-TO U3 IPY3€H U THL...
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125. B: Jla! He 51 OTKpPBITO yXKe ATy TeMy 00Cyk/1ajia CO CBOMMHU APY3bsIMH Ha TOT MOMEHT. SIAT4 TOT
MOMEHT I10CJIE TIEpee3/la U uepe3 roA A1 5 yXKe... Sl 4ecTHO He 3Haro, Korja g B 1 pa3 nmpousHecaa
cioBa "s 6uc". Ho 310 Ob1I0 BO3MOXKHO TJIe-TO Yepe3 To win 1,5, koraa s ceos
AKTUBHO/CO3HATEIBHO HaYasa KJIACCU(PHUIMPOBATE KaK Ouc. (nay3a) 51 He MOMHIO YTO IPUBEIO K
3TOMY, CKOpEe BCETo ObLT KyMYJISITUBHBIN OMBIT U3 (PAaKTOPOB TOT'O YTO: MHE MOXKHO 00 3TOM
TOBOPUTb, 3TO HOPM, 3TO IIPUEMIIEMO, Y MEHS €CTh TaKHE YyBCTBA, U 3TO KAaK-TO MPOCTO
€CTECTBEHHO MEPEPOCIIO B MPUHITHE ITOM YacTh ceOsl U ee aKTUBHYIO BOKAIHM3AIMIO. HO KaKOT'0-TO
NEPEIIOMHOTO0 MOMEHTA HE OBLIIO.

126. W: mpaBUIIbHO 51 TOHKMAIO, 0 3TOTO 3TO OBLIO PEaKTHUBHO "KTO-TO 3aMeTH", Te0e 4ero-To
3aX0TeJI0Ch, TOITOMY HYKHO 00 3TOM FOBOPUTH I MOSBIIIACH IIPHYMHA 00 TOM TOBOPHUTH, TO
ceifuac y Te0s MosSBUIIACh IPO-aKTUBHAS MO3UIIMS U ThI ce0sl 1axe Tak Mo3ulroHupoBaia. beur 1
ONBIT KAMUHT ayTa.

127. B: 4 He mory cka3ath, 4TO Y MEHs ObLT OIIBIT (nay3a) 51 He Mory ckasath, uTo 310 KA, mis mens KA
97O ... grand reveal. ... ThI ke reTepo JiroasiM He rOBOpPHUIIb, 4TO ""oh you finally came out as
hetero!" nJs1 MeHs1 3TO OBLJIO TO ke camoe. S MPOCTO cka3ana Kakoi-To ¢akt o cede. S kuBy B
Opue, s Ouc.

128. W: B aTOM TIOpsIKE.

129. B: [loatomy s He BocipuHuMaro 310 onbIT Kak KA. [Ty KA nns mens - 3to 4ro-to ocodennoe. s
MeHS 3TO OBLIO IPOCTO pacckazaTh 0 cebe. UHoraa # aejiajna 310 HApOYHO, YTOOBI MOPYTraThCs €
JIIO/IbMH, KOTOPBIe 51 BUeJa Ob1J1M roMOG00OHbI.

130.

131. 55:00

132. W: YyBcTBOBasa Bceria 0€30IMacHOCTH JIsl Te0sl 3TO OBUIO CKOpPEee TaK B Pa3BJICUBCS. ..

133. B: smMmm (Bospakaer)

134. B: Korna st He uyBcTBOBasa ce0st B 6€30aCHOCTH 51 00 9TOM HE TOBOPHJIA.

135. U: To ecTh THI MO YeKasla HOpMaIbHO TO BocnpuMeTcsi. Ckopee BCero s Hu4ero He Oyzer.

136. B: (mepebuBaer) 3Hato 4TO HET Yrpo3bl KAKOW-TO MPSIMOM arpecCuu B MOIO CTOPOHY TO 51 Oy1y 00
3TOM rOBOPHTH. Jla:ke ecjiu 3TO He OyJAeT BOCIPUHATO MO3UTUBHO. Ho Bonpoc ckopee B ToM
Kakoli-To npsimoii arpeccun He 00s13aTenbHO Gusndeckoid Hy u BepOanbHbiid. To uTo Tam yenoBek
B30PBETCS CKaXKET €I TBOXO MATh ITO YTO.

137. N:TTpuxoaut B rosioBy Takoi nmpumep Kakoit To1 ckazana C roMo()OOHBIM YETTOBEKOM ThI
UCIOJIb30BaJIa CBOIO Thl OM CEKCYalIbHOCTh?

138. B:TouHo 66110 ceffuac KOHKPETHO HE MOTY BCHOMHHUTb.

139.

140. W1: Ecny He MOMHMIIB TO TOKE HE 0053aTeIbHO TOBOPHUTH.

141. B: A 4 He 3Ha10 YTO ThI YyBCTBYEIIIb B CIIOPax KOTrJa Thl lyMaelllb 4TO Thl IpaBa, 1 xouenb
JI0Ka3aTh APYTroMY Y€JIOBEKY YTO ThI ITpaBa

142. U: HeoxxuaanusiM ciocoOoMm. S takoe nenana. U kak Tol roBopuia g 6ucekcyanbHa, Kak Tb
TOBOPHJIA ThI BOT CE€HYAC ITUX JIIOJEHN CMeIala ¢ TOBHOM s BOT 3TO TOBHO. UTO 3HaeIb
IIPOBOKALIMOHHAsL. Y MeHs ObLIO 3TOT0 Kakas-TO paJoCTh HAaBEPHO.

143. B: YV MeHs ckopee 3Haens 3T0 aCCOMUPYETCS € a3apTOM.

144. W: AzapT HaBepHO Jia 3TO NPABUIILHOE CIIOBO.

145. B: a u 310 naxe ckopee cnocod caMOyTBEPKICHHUSI.

146. HM: a noTOMY 4TO ThI YBEpEHA B TOM YTO T'OBOPHILIb.

147. B: Hy emié mirocom noTomMy 4To si 3HaI0 YTO TAK KAK y MeHs eCTh 00JIbIIO0I aKkajeMunyecKuii

ONBIT B 3TOM ILJIaHE I 3HAI0 TO 4TO (CMeETCHA) Yy MeHsI TOYHO Oy/AeT J0CTATOYHO APTYMEeHTAIUH.
To ecTh 51 yBepeHa B cBOeil mo3uuMU. S 3HaI0 Kak eé mpenoaHecTH, s 3HAK0 KaK e€ Joka3arTsh. S
H3y4aJia 3TOT BONpoc oT U A0. U kak ObI 1 MOI'Y NOATBEPANTH CBOI0 MO3UIUIO, 51 KPEIIKO CTOI0
HOIax B 3TOM IL1aHe. M TO ecTh 51 3HAK0 TO YTO Y MeHsI 0YEHb CJI0KHO OyAeT nomartuyTb. U
JAa’Ke eCJIH KTO-TO 3TO c/iesiaeT 3To Oy/AeT cKopee MHTEPeCHO 1Jisi MeHsl YeM HeraTHBHO
noHumaeub. [locMoTpeTh B KAKMX MOMEHTAX JOMYCTHM MHe... ellé HY?KHO IOCMOTPEeTh
Nno4YMuTaTh, MJIn Ha KAKMMH-TO BONIPOCAMHU s He 3aAyMbIBaJiachk. [lo03TOMYy BOB/IeKATH B TaKHe
CIOPBI B JIIOOOM cjiyyae outcome OyaeT MO3UTHBHBII.
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148.

N: TBI cka3ana 4To HCCIIEA0BAJIO OTOT BONIPOC OT U 10, YTO Thl UMECIb BBUAY IO 3THUM BOIIPOCOM.

149.

B: Hy BOIIpOC CEKCyalIbHOW OPUEHTALIMH, T€HAEPHBIX CIEIOBAHUS TO YTO s 3aHUMAJIaCh 3TUM B
aKaJeMUYeCKOM IUIaHe. bbljla akTUBHAS ¢ KAKUMU-TO (PEMUHUCTUYECKUN MU TPYIIIaMH, Y MEHS €CTh
MHOTO Ipy3ei U 3HAaKOMBIX, KOTOpPbIE HACHTHPHUIUPYET ceOs KaKk TOMOCEKCYaJIbHAs HITH
6ucekcyanbHas. M y MeHs ecTb JOCTaTOYHO OIbITa apryMEHTALMKUB ITOM IUIaHE. Y MEHs eCcThb
JIOCTaTOYHO TMOJICTIOPHS 3HAHUN M OTBITA YTOOBI ApTYMEHTUPOBATH CBOIO TMO3UITHIO.

150.

H: HO B KaKOM-TO MOMEHT BBIXOJUT Y TeOs MOSIBHIICS HHTEPEC K FGHI[epHI)Ie TEME.

151.

B: xuBaet. Ho oHa Hauanace He CEKCyallbHOCTH OHA HA4aJlach C KEHCKOM TeMbl. OHa Havanach
CKOpEE C pOJIbIO KEHIIMHBI B 001IecTBe. J[1s1 MeHs BOT 3T0 ObLIO emmé B Poccuu TO €cTh BOT 3TOT
MOMEHT OH Y MCHsI TSHYJICS O4eHb naBHO. [lay3a. B mepByto ouepens B 3TOM 51 cebst 4yBCTBOBaJA
HexomdopTtHo. To ecTh cekcyaabHOCTh HE CEKCYaATbHOCTh bHCeKCyanbHOCTh IO CPAaBHEHHIO C 3TUM
JUTSL MEHSI OBLJIO BTOPOCTETIEHHO. T0 €CTh MOS pOJIb B OOIIIECTBE MEHSI OOJIBIIIE HE yCTpanBasia YeM
OTHOIIIEHHE 001ecTBa K Moel cekcyanbHocTh.[1ay3a. [ToTomy 4TO Y 3TOr0 OBLIH MpPSMBIC
IIOCJICACTBUS. n HNMCHHO Ha I-)TOI71 TEMC 1 HadaJia 3aHUMATHCA I‘CHI[epHBIMI/I HCCICOOBAHUSIMHU U
MMOTOM HO CKOPEE BCEro TAKMM €CTECTBEHHBIM JIOTUYHBIM CITOCOOOM ThI HE MOXEIIh U3y4aTh
I'ennepHble UCCaENO0BaHUS HE U3YyUasl CEKCYaJbHOCTh CEKCYalbHYIO opueHTauuto. 1 tak nanee. Tol
B JIIOOOM cilydae yriayOuisielibesl B 3Ty Cpey TOXe.

152.

153.

1:00:00

154.

U: To ecTh HEBAXHO M3y4aelllb JIK Thl [ €HAEPHBIE BOIIPOC WK YTO-TO €IIE, BCE PABHO 9TO YTO-TO
Jaet cexcyanbHocTu. M nadopmanmu 6ombiie.

155.

B: na. 'eniepHble nccie[0BaHUS 3TO BCET1a UCCIIEI0OBAHUS CEKCYAIbHOM OpUEHTALlNH, 3TO JBE
pa3HbIe BEIIM HO OHU BCET/Ia BCE paBHO BEYHO OyIIyT MOJ OJHY IIANKy, y Hac ['ennepHas
uneHTuaHocTh U ['enaep n CekcyallbHOCTh OHU OOJIBLION BOIIPOC €CTh JIM Y HUX CBsI3b. Ho OHM
BCEr/la IPUHOCUT Kak Obl BMecTe. M mo3ToMy M3ydaro OJJHO Thl HE MOKEIIb HE U3y4ath Apyroe. 1
u3yuas ['eHiepHble uccienoBaHus Thl OyAelb U3y4aTh CEKCYalbHYIO OpUeHTalu0. B mobom
cinydae. Ha nepBoM xe 3ansatun. [lotomy uTo 310 BCeraa memarorcs B ogny kyuy. Jdaxe JII'BT ,
[Touemy Tam T, nouemy Tam T, 3TO He cekcyanbHas OpUEHTALUS 3TO UACHTUYHOCTD, [I0YEMY 3TO
NPUHAJIEKUT TyAa. OHU MOTYT OBITh U JIECOMSTHKaMU U OUCEKCYaJIbHBIMU, U IesIMU. 3a4eM TaM
T€, €CJIM OHU MOTYT OBITh BKJIIOUEHBI B iepBble TpU Critic kaTeropuu. Mbl cCMeIIMBaeM 3TH BEIIH.

156.

W: s TeGst HEMHOTO pa3apakaeT YTo ATO CBAJTUBAETCA B OHY Kyuy? Thl ObI TUYHO TaK HE cleTaia.
Tw1 OBI HE CTAJ 3TOTO JAENaTh.

157.

B: (mepebuBaer) [a. Y MeHst 3T0 pa3apaskaeT MOTOMY YTO JIFOJIA CMEIIUBAIOT 3T Bemlu. Jlronu He
MOHUMAIOT pa3HUIlbl Mexay ['eHaepHbie STHYHOCTH U CEKCYallbHOCTHIO. M B 3TOM ecTh OosbInas
mpo0JieMa, TIOTOMY YTO YCTaHABIMBACTCS 3209HOE CBS3M MeX Iy TeHICPHBIM U CeKCYaITbHON
opueHTanuu. Ecnu s My>xuiHa MHE JOJKHBI HPaBUTCS KEHIIUHBI KEHIITMHAM JTOJKHBI HPABUTHCS
MY)X4YHHaA. W tam eciu 51 TPAHCICHACPHBIC JXCHIIWHA TO MHC HPAaBUTCA MY>KYHWHA. Hay3a. I[J'IS[
MEHS CMEIIEHUE ITHUX JIBYX MOHATHI MPUBOAUT UMEHHO K TOMY, B KAKOM-TO JA€(POITHOMY,
neOITHBIE YCTAaHOBKH Y JIFOACH a TOM, KaKOTO poJia 3Ta CBsI3b OJHKHA OBITh. U TONBKO Y Jroeit
KOTOPBIE 3aHUMAIOTCSI STUM BOIIPOCOM T€HJEPHBIMH HCCIEI0BAHUSIMU OHU MOTYT CKa3aTh J1a
TPAHCTEeH/IEPHBIE JKEHIIIMHA MOXKET ObITh JecOustHKoM. Ho 1y1st MeHst koraa Tel IpocTo A Thl
Opocaells BCe 3TO B Kydy TepSETCs pa3Iudusl pa3audus HY>)KHO MTOHUMAaTh. Eciu Thl TOHMMaenib
pa3indunsa, TO Tbl IOHWUMACIIb YTO HET )Ie(l)OJ'ITHBIX YCTAaHOBOK.

158.

u: Y Te0s ecTb KaKOH-HUOY/b IPUMEP KOTOPBIA TEMOHCTPUPYET.

159.

B: uto nmenno?

160.

W: xak TBOe MOXeT ObITh cMellIeHue MoHMMaHus ['enep a kak sxeTede MOXKHO uTo Tebe Henb34,
BOT TBOSI KOPOOKa KEHCKHUM, U TaM ke JIeKUT TBoi sexual drive. Cpenu oueHb TeHIepUpPOBaHHbBIX
mapkepoB. KoTopsble cBsizaHo ckopee ¢ To0OM Kak ¢ )KeHIIMHOM. Bapst He moHsu1a Bompoc.

161.

162.

1:05:00

163.

W: Y nanplie Thl yYUIIBCS, U 4TO Y T€Os OBLIO 10 3TOT0, YyBCTBO CIIPaBEUTMBOCTH, HO Tak 0e3
0co00ro MOHNUMaHHUsl, MOHATHE (PEMUHU3MA UJTH Yero-To emié, Ho ceivac yxe 0oJblie
uH(OpPMAaIIUHU TOSBIISIETCs], Y T€0sI MOsIBIIsIeTCs] O0JIBIION BEpHOCTH YBEPEHHOCTH, Y TEOS
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NOSBISIIOTCS Besikie HaBbiku. Thl HAUMHACTIIH ATO HE TOJIBKO TEOPETHUECKH HO M IPAKTUICCKH
ACJIaTh, Thl XOAWIIb BO3MOXXHO Y4aCTBYCIIb B MPOTECTAX UJIU IIOMOTraClllb CaMa B IIpaBax KCHIIUH
YTO-TO JIeNIaTh. Y TeOs Oosee-MeHee CTabMIM3UPYETCs KU3HB BO BpEMsl YHUBEpCHUTETA?

164.

B:B miane uero?

165.

U: B rutane TOro 4To Thl HE BOJIHYEIIbCS MO MOBOAY BU3bI, Thl HE BOJIHYEIIbCA 1O MIOBOAY CBOETO
Ooynymero B ['epmannu? Tl He 1aHupyents cBoe Oyaymee B Poccun?

166.

B: ITay3a. Her Het abcomtoTHO HeT. Y MeHs ObLI IEPUOAMYECKH CTPax KOTraa y MeHs ObUIO He
yBepeHHOE (PMHAHCOBAsI CUTYAlUs Y MEHS ObLTH MPOOIJIEMBI C IEHbIaMHU,, TOT/1a BO3BPAIIIAETCS C
CTpecc, HO 3TO HUKAaK HE CBSI3aHO C CEKCYaJIbHOCTHI0. He 3Har0 HaCKOJIBbKO Tebe 3TO MHTEPECHO B
TOM KOHTEKCTE

167.

N: Mue Bc€ uaTepecHo. S 1ymaro 4to 3TO He ciaydaeTcs: oTAeabHO. CTpecc B3auMOCBA3aHbl. DTO
CBSI3aHO C COIMABHOMN )KU3HBIO )KEJIAHUE CHIDKASTCS MOBBIIIASTCS Thl OTKA3bIBACIlh ceOe B
yII0BOJICTBUE, IPUHUMAEIIh YI0BOIbCTBHE. Koraa s roBopio 310 y Te0s 3TO KaK-TO OT3bIBAETCA,
ThI BCIOMUHACHIb KaKue-To ciaydan?

168.

B: Her 51 nymaro To uTO 51 cornacHa. Tak Kak Mbl 3T0O He pe(IeKCUPYIO, 5 3HAI0 YTO Mbl 3aMeUaeM
3T0 mocT (hakTom. To ecTh Korja Kakas-To CUTYaIisl CTPeCccoBas MPOIILIa, S MOTY CKa3aTh Jla TUIIA
y MeHs He ObLIO ceKca M CKopee BCero 3To 0bu10 cBsizaHo. Mnu Haobopot. Koraa s uamensia
Jlanuaary, S TOYHO 3HaJIa 4TO 3TO MPOTECTHBIH 1Iar.

169.

W: 310 ObLIO ¢ MY>KUYNHOW WM KEHIIIUHOMN?

170.

B: cnoii cam ¢ JIyncom. C myxunHo#. /11 MeHsl 3TO ObUIO BBIpaXKEHHUEM IPOTECTA.

171.

W: JInst TeOst B TOT MOMEHT OTKPBUIACH €€ 0JTHA (YHKIIHS CeKCa — 3TO MPOTECT.

172.

B: (mepe6usaet (. O He TosbKO TOTa, 3T0 4 enié u B Poccun 3nana.

173.

H: gto ¢ CCKCYAJIbHOCTBIO MOKHO OIIPOTECTOBATH

174.

B: na xoneuHo.

175.

HN: U camoro Hauyaso y Te6s1 Obl1 HA00p (PYHKIUI YTO MOXKET AeaTh CeKCyaabHOCTh. MoXelb
MHE paccKa3aTb 4TO OHA JeIaeT?

176.

B: DTO OIATH K€ HE peIEKCUPYIO OTIa HA TAKOM CO3HATEJIbHOM YPOBHE, 3TO IIPOCTO KOIAa ThI
He MOJKelllb, 0CO0EHHO KOI'1a KeHIIMHAM 3aNpelialoT BbIPaKaTh CBOM NPOTECT APYyrumM
00pa3oM, OHH BbIPAKAKOT €ro BCeMH NMOJPYYHBIMH CIIOCO0AMH.

177.

U: T MOenb npoceds paccka3aTh? MIMEHHO Kak 3To K Tebe OTHOCUTCS?

178.

B: Hy nomyctum xoraa st He 6pi1a cuacT/ivBa B KAKUX-TO OTHOILIEHUSIX, KOT/Ia 51 HE MOTJIa 00 3TOM
CKa3aTh WK 00sJIach 00 ITOM CKa3aTh, 1 HAYUHAJIA U3MEHATH NapTHEPY. [loTomMy 4TO 3TO
ObLI MOH CIIOCO0 CaMOYTBEPAMTHLCS, OLIEHKA ITUX AeHCTBUI 3TO APyroe — si He AyMAako 4T0
NMPaBUJILHO TAK /1€J1aTh, HO S TYMAal0 YTO HA TOT MOMEHT sl He YyMeJia 001IATHCA He MOIJIa
BbICKA3bIBATh CBOM MBICJIH KeJIAHUS IPABUIIBHO, A1 005JIaCh KaK OHU OyAyT BOCIIPUHATHI, B
ITOM IJIAHE CEKCYAJIbHOCTH 3TO HeBepOaibHOe BbipameHne Kakux-1o CTpaxoB KeJaHUH
Yero YroaHo JJisi MeHsl.

179.

U: rae-to HaxoasaT nepepaboTky na? M mocie 3Toro, eciu 10 3Toro Oblia TPEBOTA CTPaX KaKUe-TO
OIIYIIEHUS, OT KOTOPBIX X0OUeTCsl U30aBUTHCS, TO CEKCYaTIbHOCTh paboTaeT Kak KianaH— Thl
n30aBiIsIeNILCs OT ITUX dMoruii. 1 mocie 3Toro...

180.

B: Iocne sToro y Te0st HacTymaeT CThIJ, YTO Thl MpocTUTyTKa. Ho ThI n36aBnsemnbes. Cmeercs.
Opna npoOnema 3aMeHsIeTCs JPYTHUM.

181.

H: HO 0HO TOTrO CTOUT?

182.

B: Het. He Bcerna He Bcerna.

183.

U: HO THI 3TO MOBTOpPSJIA, MOTOMY YTO KaK-TO 3TO paboTano?

184.

B: na vet. Ha camom nerne 3To He pabotaina. [ToaTomy s mepenwia Ha Bce 3Ty TeMy €
OTKPBITHIMU OTHOWIeHUsIMU. [loTOMY UTO B HTOre 3TO M3MEHA OHA JejiaeT 00JIbHO JIIOAAM
3TO 04eHb 00JIbHOI TPABMATHYHBINA ONBIT /s Jrodel. U s1 Obl1a npuynHa 3T0i 6011 17151
JII0JIeil, He MOT'y celYyac CKa3aTh YTO 1 ObLJIA CYACTJIMBA ¢ ITUM (PaKTOM, MHE OBLIO CTHIIHO,
s1 U 51 ceOs1 ykopsijia 4To s 310 cAenana. Ho cuTyaTuBHO MMEHHO AYMOLIMOHAJIBHO, Y MEHSI CEKC
pabotai kak coping mechanism. C KaKUMH-TO IpYTrUMH NpoOjaeMamMu B OTHoOLIEHUsIX. JlomycTum
YTO-TO YTO 5 HE MOTYy CKa3aTh, YTO-TO YTO MHE He HPABUTCS, KOI/1a MeHsI BOCIIPUHUMAIOT
KaK /10JKHOCTb, HJIU KOI'/Ia 51 He YBepeHa NPHUBJIEKATEJIbHO JIU 51 BCe elI¢ CeKCYAJIbHO, Y
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MeHs B IPUHLUIIEC HEYBEPEHHOCTH B ce0e,  MOITOMY Iay3a ecTh JKeJlaHue J0Ka3aTh cede
4YTO ThI 4Yero-T1o 10cToiiHa. Ecjin MeHs XOTAT TpaxaTthb, TO sl 4ero-To A0cToiiHa. Takue Beuu.

185.

186. 01:11:52

187.

188. 01:11:52

189. W: MpI ceifuac B yHUBEPCUTETE, Thl pacCcTalach, Thl YUUIIbCS Aajblle, Y Te0s Bce 00ible 1 OobIe
UH(pOPMAaLIUK MOABJISETCS, 110 TeHIEPHBIM BOIIPOCAM, 110 BOIIPOCAM CEKCYallbHOCTH. Thl 3TO HE TO
4T00BI pedieKCupyenb, HO BCe PaBHO 3TO MO3UTHUBHO BIUSET, IpaBuibHas noHsuia? Ha TBoro
CEKCyaJIbHOCTh. B

190. B: O6pa3zoBanne?

191. U na

192. B: na. Hy notomy uTto y Te0st mosiBiisieTcst 4€TKOe MOHUMAHUE YTO B 3TOM HET HUYETO IJI0X0ro. Y
MEHsI HABEPHO € TaKOE IIOHMMaHKME OHA HayaJlaCh C UHBEPCUH 3TO, KOTJA y MEHs MPOLIEN MepBbIi
Kypc connonoruu. Keraru c.

193. W: D10 KTO?

194. B: aTo moii ipodeccop. Toraa y MeHst Hauanach MIOHUMAHKUE COITMOJIOTHICCKIX A30B TOTO YTO
00I11€CTBO KOHCTPYUPYET CBOIO pealibHOCTh. OHA peanbHO MMOKa OOIECTBO BEPUT B 3TY PEATbHOCTD.
N 1o oHa ogHOBpEMEHHO ¢ 3TUM 3eMepHo. [ToTomMy 4TO 3TO K€ MpaBUIIO HE 00s3aTEIBHO OYIyT
JIeicTBOBATh B ApyroM obiecTBe. M TO 4TO Thl KaK YeJIOBEK HY TeOsl €CTh BHIOOD.

195. W: To1 ceituac npo cedst roBopumib?

196. B: 51 roBop1o npo cedst u B 001meM. B niiane MeHsl 1 TOBOPIO, YTO NPUHATHS ce0sl B TOM 4HCJIe B
CeKCYaJIbHOM IIAHE Y MeHsI COLMOJIOTHs IIOMOIJIA MHe MOHATh, YTO HEeT TAKOI0 KaK
NPaBUJIbHO He NMPH HeNPABUJIBHO, IPHEMJIEMO HenpHremJieMo. 5 MoHsIa YT ITO COUATBHBIN
KOHCTPYKT, U TO YTO sl MOT'Y BbIOMPATh NPaBWJIA KOTOpPble KOM(pOPTHO MHe, IPaBHJIA
001IecTBa, 1 MOI'Y BHIOMPATH 1A ceds1 001ecTBo. B KoTOpOM Yike CyllecTBYIOT IpaBuJia, B
KOTOpbIe 51 BuchiBalock. U Becerga 0yaer OynyT cyniecTBoBaTh 00IIECTBO KOTOPBIE OyIyT MEHS
HE IPUHUMATh, HO CYLIECTBYIOT IPYIIIbI U 00IIecTBAa KOTOpble MeHs OyayT npuHuUMath. 1 y MeHs
oynet Be1oop. Co3natek cede KoM(POPTHOE CYIIECTBOBAHUE, TJIE S CMOTY TPUHUMATD JTIOOBIE CBOH,
HalpuMep CBOIO CEKCYalnbHOCTb. MHE HYXKHO CTapaThcsi 00pPOThCS C 3TUM TUCCOHAHCOM, 51 MOT'Y OT
ATOTO AMCCOHAHCa MPOCTO M30aBUThHCsA. Kak BbIOpaTh cebe 00IIeCTBO B KOTOPOM ATOTO IMCCOHAHCA
He Oyner cymectBoBaTh? M 3T0 TO uTO 5 clenana.

197. N: D10 0YeHb UHTEPECHO. S MPOTHB TOTO YTOOBI CEKCYaIbHOCTh CBOMIIACH K TPAKTUYECKOMY
ombITy. S cunTaro uto paHTa3us 3TO HACTOJBKO K€ BaKHO HACKOJBKO MPAKTHIYECKUH OIBIT,
KYJIBTypa B HEKOTOPbIX MECTaX HE MO3BOJISIET 3TOT OMBIT IPOU3BECTH.

198.

199.

200. 1:16:01

201. B: 51 nymaro To 4TO CeKCyanbHOCTb OHA HE JAaHHOCTh. BO3MOXHO KaKue-TO acleKThl CeKCyalbHOCTH
9TO IaHHOCTh HO Kakue-To 3To noreHnwman. s passurus. Kak ene, Tebe 4To-T0 MOXKET 10 1e(hoNTy
HPABUTCS UM HE HPABUTCS, HO Thl MOXKEIIb Pa3BUTh BKYC K YEMY-HUOY/Ib.

202. U: xakue-To Belu Thl TOYHO HE OyAelnb NpoboBaTh a ATo o0lIlee HallpaByieHne ObUI0 ObI HHTEPECHO.

203. B: ecniu y MeHs ayuieprusi Ha KapTOIIKY TO HaBEpHOE KapTOIIKY *kpaTh He Oyny. Ho ecnu kakoii-

HUOYIb BOHIOUHH CBIP, KOTOPBIN ST HAX0KY OTBPATUTEIIBHO, BO3MOXKHO MPH OTPEICTIEHHBIX
YCIIOBUSX sl CMOTY Pa3BUTh BKYC, U MHE OH B UTOT€ OyIyT HpaBUTCS. M 3TO 3aBUCHUT OT HAIIIETO
OKpyxeHus. YTo HaM HpaBUTCS YTO HAM He HpaBUTCA. [JIs MeHsl CeKCYyaJbHOCTH 3TO ABa
KOMIIOHEHTA: OJIMH CTA0H/IbHBIA, HIEHTUYHOCTh, YTO TO YTO BO3MOKHO BPOXK/IEHHBIN B TeOe B
IUIAHE CEKCYAJbHOCTH; U IPYras 3TO TBOM ONBIT KOTOPbI HapammBaeTcs Ha 3ToM. OH
W3MEHSETCS B TEUCHHUE )KU3HU U TO 4YTO TeOe HpaBUiIOCh B 15 set u B 40 11eT B CEKCyaabHOM IIJIaHe
OyneT abCOIOTHO pa3HBIMU BelaMu — ITO HOpMabHO. Ecjin Thl, cMeeTcsl, ecid Thl B 1I€TCKOM
caZy Me4TaJIa B KAKOM-TO CBOEM CEKCYaJbHOM [I€TCKOM IUIaHE 2 BOCbMH JIETHUX MAJIbYMKAX
WIN CeMHU JIETHUX MAJbYNKAX, eCTECTBEHHO 4TO Korja tede 0yaer 40 Tbl He Oy/Jelllb MeYTATh 0
BOCHMM JIETHUX MAJIbYMKOB, 3TO ObLJI0 Obl HWANOTH3MOM. ITO 3HAYMT TO YTO HAIIH
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CEKCYAJIbHOCTh PA3BUBAETCS. ITO TAKOW OYeHb rPyObIii NpUMep, 3TO MPOUCXOAUT OYE€Hb
HIOAHC HO, IOTOMY YTO 3TO MHOTOTPAHHBII KOHCTPYKT KOTOPbIE NOCTOSTHHO Pa3BUBAIOTCS.

204. W: nyst Te6st 9T0 TOXKE TIpaBa, PIIFOMIBI HOCTh CEKCYaTbHOCTH MPUCYTCTBYET?

205. ThI OHSIIA UTO CEKCYaTbHOCTh (DIIOMIHA C CEPEIUHBI YHUBEPCUTETA?

206. B: PednextuBHo na.

207. W: ¢ 5TOr0 MOMEHTa Thl HAUMHACIIb 3aMeyYaTh OOJIBIIE U3MEHEHHI?

208. B: S ux Gonblle HAYMHAIO 3aMeYaTh Ja. S He JyMaro 4To UX CTaJlo OOJIbINE, HO s 0OJIbIIIE HAYMHAIO
3aMeyarh, aHATM3UpoBaTh. PediekcupoBaTts.

209. W:: s yTO-TO 3aMeyaro 4TO Thl BUIUII?

210. B: nmenno ceiiyac?

211. W: o0bsacHst0 Bonpoc.Kakue TBOM nepBble OTKPHITHS?

212. B: Tun mrozneit 101ycTUM KOTOPBIM MHE HPABUTCS, BO3PACT, KOTOPbIA MHE MOKET HPaBUTHCS, KaKHe-
TO BEIIU B CEKCE KOTOPbIE MHE MOT'YT HPaBUTCS UM HE HPABUTCS, 1 MOTY Pa3BUTh BKYC KAaKUM-TO
BEII[AM B CEKCE, KOTOPbIE MHE HE HPABMJIUCH JI0 3TOTO.

213. W: Mmoxemb npuBect npumep?

214. B: ITayza. I1ay3a. [1ay3a.

215. H: Te1 Bcerma MoKellb CKa3aTh HET.

216. B: He st mymato uto s He Oy1y 00 ’TOM TOBOPHTb.

217. N: dmrona HocTs. VI B TBOM THIAXK MEHSETCS JTFOIEH KOTOphIe Tebe HpaBuTCcs? B:

218. : (IlepebuBaer) Jla abcontotHo. Y npuyém nocTOsSHHO.

219. W: kak oH MeHsieTcs?

220. B: IIpocro HpaBuTCs pasHble JOAU. Sl HE MOTY ITPOCIIEIUTh YTO MHE CETOJIHSI HPABUTCS, HE 3HAIO,
pPBDKHE, TEMHOKOXUE, KaK-TO MEHAIOTCS. S Haxoxych ceituac Jlroel npuBieKkaTebHbIMUA, KOTOPBIX
s paHbIIIe 51 ObI MX HE HAXOJIMJIA IPUBJIEKaTeNbHBIMHA. Ha 9TO TOUHO BimsieT oOpa3oBaHue.

221. M: BHEIIHOCTH KOTOPAsl paHbIIE HE HPABUJIOCH, CEHYac HPABUTCS.

222. B: na.

223. W: mb1 ipo BHEITHOCTH TOBOpHUM.? He mpo xapakTep.

224. B: nonyctum. [Ipo BHemHOCTh. JlomycTuM Xapakrep, yoexaeHue Jroei Bo3pacT tojiei. Panbiie
ObL10 HempueMsIeMbIM Korzia y MeHs. C onpenenéHHbIM 00pa30BaHUEM Y MEHS paCUIMPUIICS KPYT
JI0JIel KOTOpble MHE HpaBsATCA. Vu oH u3MeHuscs. S 3Har0 4TO MallbYUKHU KPACABUUKHU, CKEUTEPHI,
10 KOTOPBIM s B JIETCTBE TAIUJIACh, CEIUac B CEKCyaJIbHOM JIaXKe IJIJaHE OHU MHE MPOCTO HE
uHTepecHo. Pa3eenack [laHceKkCyanbHOCTh, KaK XOYEeIllb 3TO HA30BU, KaK JIMYHOCTh. MHE 4acTo
HPABWJIKCH B 3TOM IUIAHE YMHBIE JIFOJIU WJIK HAUUTaHHBIE JIFO/H, 1aXKe €CJIM OHU ObUIM CTpallHble. Y
MeHS ObUT O/IMH aCCUCTEHT B YHHBEpPE KOTOPBIN OH OBbLI CTpaITHBIA Kak MOS kU3Hb, HO MHE OH
HpPaBWJICS, IOTOMY 4TO OH ObLI MU3/1€1l KaKoW yMHBIN. Y MeHs Takas ¢uiika ObUla U OHA OcTajach.
Bce paBHO nHOT1a yIUBIISIENIBCS, SI HE MOIJIA MIPEACTABUTD UTO sI CMOTY HAMTH MPUBJIEKATEIbHBIMU
IIOJIHBIX JKEHILMH, cefvac s Haxoxy [IpuBiiekaTeIbHBIMUA ONIPENEIEHHBIN TUII MOJHBIX KEHIIVH. Y
MeHS ¢ HUM HeT npobinem. [ToTomy 4To y MeHs ecTh 00pa3oBaHue MMEHHO boiu MO3UTHBA, S
n30aBuiIach, 1 OCO3HAJA YTO HEFaTUBHOE OTHOIIEHUE K MOJIHBIM JIFOJIIM — 3TO COI[MAJIbHBIH
KOHCTPYKT, U 51 HE JOJDKHA OBITh YaCThIO 3TOT0 KOHCTPYKTOP. S mepecmoTpena 3To. 51 0co3HaHHO
MOAX0XKY. ITO O60JIee OCMBICICHHBIN BBIOOp MapTHEPOB. C O60JIee 0CO3ZHAHHBIN MO3UIINH, KOTJA ThI
yOupaeb 1epoaTHOE YCTAHOBKY, TUIIA ATOT YeJIOBEK MHE HE MOXKET HPaBUTHCS MIOTOMY YTO OH
TOJICTBIN. VM MHE HE MOKET 3TOT YEJIOBEK HPABUTCS ITOTOMY 4TO OH 4€pHBbIi. Koraa Tel
MOHUMAEITh YTO 3TO J1e(hOJITHOE YCTAHOBKA U T€OE HE HYKHO OBITh YacCThIO 3TOH J1e(hONTHBIHA
YCTaHOBKH, Thl HAUMHACIb Ce0s CIIPAIIMBaTh: a 51 HAX0XKY JIMYHO ATOrO YeJIoBEeKa
MPUBJIEKATEIbHBIM MOTY JId g HailTu Haiitu 3Toro yenoBeka npusiekaTenbHbiM? MHOTAa OTBET HAC
MOXET YAUBUTH. DTO MOXKEIIIb CKa3aTh BOOOIIE TO Ja. DTO M3MEHEHHUE BKyca. MI3MeHeHune
CEKCYaJIbHBIX NMPEANOYTEHUM.

225.

226.

1:24:33
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227.

W: A ThI KaKk Jajblie CKIaapIBaeTCs TBOsI )ku3Hb? HOBBIN OTHOIIEHUS HOBast apyx0a, KoTopsie
MMOBTOPAIOTCA C HOBbBIM oco3HanneM?MEl rOBOpHUM CCPCAHA YHUBCPCUTCTA: Thl HAUMHACIIb
3ayMbIBaThCs 0 ['eHliep U ceKCcyallbHOCTH.

228.

B: Tw1 TOBOpHUIb CJIMIIKOM O6H_II/IX IIOHATUAX. Korna Thbl MCH4 CIIpAllIKWBacilb 4YTO IIPOUCXOANUIIO B
TBOEH XKU3HM, 5 HE [IOHUMALO YTO s I0OJKHA CKa3aTh. MHE HYXKHbI KOHKpETHbIE Bonpockl. Hanpumep
YTO TMPOUCXOAMIIO B MOESH JIMYHOMN KU3HU, €CITH T€0sI 3TO HHTEPECYeT.

229.

B: mocne paccraBanus ¢ JlanumioM. Y MeHs ObITIO OYEHb MHOTO TTapTHEPOB. S Tymaro 4To s
KOMIIEHCHPOBAJA, sl TAK CPABJISAJIACH CO CTPeccOM. Y MeHs ObLI leHTP, /lnana 1eBouka u3
APpPreHTHHBI, C KOTOPOM MBI APY:KIJIH U TO:Ke Iapy pa3 nepecnajau. I MHe HayaJu HpaBUTCS
MaJIbYUKH, KOTOPbIe MaJIeHbKHe U 0e3001/1HbIe KOTOPbIe ropa3/io MJajlle MeHsl. ITO ObLI
Takoii nepuoa, OH npasjaa 3akoH4YuJIca norom. Koraa y menst Ob1J1 1 y MeHs ObLJ1 TaKOi
NMepPUo] YTO MHE HPABIWINCHh MYKMKH NOCTapIie, IOTOM Yy MeHS OTJIerJI0 MHe HAYaJIu
HpPaBHUTCS 0€300MIHbIE MAJIBYMKHU. Y MeHsl MX ObLJI0 MHOTO. 5l TaK BOCCTaHABIMBAJIACH.
[Ipuxonuna B cedst HapalMBaia CBOIO CaMOOIIEHKY, KOTOPYIO MHE pa3pyiaiu 3Tu OTHOIIEHUSI.
Cama yTBep»KIaJIOCh B 3TOM MUPE cBoe nmu30i. M 3To ObUIO OYeHb ycneniHo. Y MeHs HUKOTa He
OBLUTO TIPOOJIeM HalTH MapTHEPOB. 51 MOTY IKCIIEPUMEHTHUPOBATH, CKOJIBKO 51 X04y. Y MEHS ObLI
MepyoJ] MPUKIIIOYEHUH, S YaTe Jach MHOTO U3 JieBoukaMu. Kcratu ¢ 1eBoukaMu Ha TUHJIEPE B
bpemene s watunace Co muorumu. Ho Tak u He BcTpeTminach HA oHOM. Ho Kak-To HE MOIy4YriIoCh.
S Obina oTKpBITA, HO. B mi1ane Tenaepa a, y Menst 0b11 Jluckomopt. S uckajia neBouex, s
BKJIIOYIJIA MAJIbYMKOB U3 NMOUCKA, 1 HAMKUCAJIA B ONMCAHUM YTO 5l X0UY CEKCYaJIbHOI0 ONbITA €
JKEHIIIHHAMH MOTOMY 4YTO y MEHsI ero ObLJI0 HEI0CTATOYHO, sl X04Y MOIKCIEPUMEHTHPOBATH
Jlanaga. 51 yare j1ach HO MOTOM 1 3T0 yOpaJa, [loTomy 9TO 5 TOMHIO TO YTO MHE OBLIIO
HEKOM(OPTHO MOTOMY UYTO 5 60sIACh YTO KTO-TO M3 YHHBEPCHUTETA 3TO YBUAMUT. M Oynet roBoputh
3a Moeil crimHoi. He 3Har0, MHE 3TO OBLIO HEKOM(OPTHO BpeMEeHH bpeMeH — ropoi MajieHbKUH, BCe
JpYT Apyra 3Hat0T. Tam ObLIU JIFOU U3 MOETO YHUBEPA, I IOCTOSTHHO CBOMX OJHOTPYIITHUKOB
BUJIEIA U Tak Aayiee. bout 0onbiion puck. S 3Hama 4To KTO-TO U3 JIFOJIEH KOTOPBIX S 3HAIO, YBUIUT
9TO Ha TUHJEpE. [ MeHs 3To Obu10 HekoM$opTHO. OCO3HABAaHKE TOTO YTO OHHU 3TO MOTYT
IIPOYNTATH, U TOBOPAT 32 MOEH CIIMHOM MOEU CEKCYalIbHOCTH. S| 3TOr0 HE XOTeNna U IIOTOM B UTOTe
3TO yOpaa.

230.

1:35:13

231.

W: Tor He xoTena UToObI OHM BUJIETTH YTO ThI C JEBYIIKAMHU CIUIIb, UM UMEHHO JIETaIu TBOCH
CEKCYaJIbHOM KU3HU BHE 3aBUCUMOCTH OT...

232.

B: (IlepebuBaer) 51 He XoTeNa YTOOBI OHU 3HAIM YTO Y MEHS MaJlo CeKCyalbHOTO OTBITHI C
JKEHIIIMHAMU, ¥ YTO S X04Y €ro NoIy4uTh. [[71s1 MeHsI 3T0 ObLIIO OYeHb JTUYHBIN HHpOpMaIHs,
KOTOPBI 5T HE 0053aTEIHHO X0UY JCITUTHCSI CO CBOMMH OHOTPYIIITHHKAMH.

233.

H: a th1 CpaBHHJIa OTHOIICHHUS C MY XKYNHAMU n )I(CHH_II/IHaMI/I?I

234.

B: a 1 cama HeT, HO Y MeHSl IOCTOSIHHO CIIPAIIMBAIOT. Y MEHsS HUKOT1a He ObLUIO TaKOTO MO3bIBBI
CIIPOCHUTH, a KTO JIyullle ¢ KeM MHe KoM¢opTHee. /{151 MeHs 00a onbiTa OHU pa3Hble,. M mo-cBoeMy
€CTb IIPEJIECTU B TOM YTO. MHE IIOCTOSIHHO 33/1aBallv 3aJal0T BOIIPOCHI THUIA KTO JIy4YlIE, CKEM
HPABUTCS C KEM JIy4Ille JIET4Ye ClaTh. ITO MOCTOSHHO Takoi Bornpoc. OcobeHHo oT Myx4uH. Ho
cama sl 3TUM BOIIPOCOM He 3aJaBaJics AJI1 MEHs TO IPOCTO no-apyromy. He ydine He Xyske
NnpocTo no-Apyromy. 51 cedst KOM(POPTHO YYBCTBYIO € MYKUMHAMHM YeM KeHIINHAMH NPOCTO
MOTOMY YTO Yy MeHsl ObLJ10 00JIbllIe ONBITA ¢ MY’KUMHAMM YeM keHlnHaMu. Ho He moTomy 4To
sl CTECHAIOCH KEHIIMH U Tak gagee. [loatomy MHe jierdye Berynarts B MHTHMHBIC OTHOLICHUSE
JKeHIIIUHAMHU KOTOPBIX sl 3HaI0 KakK noapyr. U He mpocTo KaKMX-To0 paHAOMHBIX :KeHIIUH. Ho
3TO MPOCTO BONPOC ONBITA MHE KaxeTcs. Sl mpocTo ce0s1 yBepeHHee YyBCTBYIO ce0sl ¢ TAKHMU
JoAbMH. UT0 st MOry OBITH CHUMH PAHMMOIA.

235.

U: U s1o cexcyanbHOCT 1a? beiTh vulnerable?CekcyanbHbIN OMBIT CBSI3aH C PAHUMOCTHIO?

236.

B: Hy HeT. ¥ MeHs ObUI0 O4€Hb MHOT'O CEKCYaJIbHOTO OTIBITA C MY)KUMHAMHU, 3TO Assertiveness. Y
MeHSI Ha000poT OoJIbIIIe MPOOIEM C ONBITOM I7/I€ HY)KHO IOKa3bIBATh PAHUMOCTh. I y MEHsSI MHOTO
CEKCYaJIbHOTO OIbITa, B KOTOPOM PAaHHUMOCTh a0COJIIOTHO OTCYTCTBYET, B KOTOPOM Ha000pOT €CTh
Hanop, assertiveness. Ho He ¢ sxeHuuHamu. M3-3a OTCYTCTBUS OMbITA Sl HE MOTY OBITh YBEPEHHOMH
TaM I7ie y MeHs HeT onbiTa. IMEHHO MOATOMY OIBIT KEHITMHAMU JIJIs1 MEHS BCET/1a CBSA3aH C
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yS3BUMOCTBIO. 1 o3TOMY 5 BBIOMparo cede napTHEPOB KOTOPBIX s 3HAIO KAK JIFOAHU KOTOpPbIE KaKoe-
TO BpeMs. Y MeHs ObIIIO CEKC TPOEM C JIEBOYKOM KOTOPBIH sl HE 3HAJIA, HO sl HE MOT'Y CKa3aTh YTO MHE
Ob110 KOMGBOPTHO ¢ Hel. He moToMy 4uTo 51 He 3HAKO UTO S Jiesiajia, a MPoCTO MOTOMY YTO el ObLTO
HeKoM(opTHO co MHOM. M 3TO OBLTIO0 BUIHO.

237.

H: Touxa 3PpCHUA BJICHCHUC TeO0s eCTh MPCAITIOYTCHUA K MY)XXYNHAM WJIN )KGHH.[I/IHaM?

238.

B:C xoropsiM 051 1 Xx0Tena nepecnath? Vi J0a1 ¢ KOTOPBIM 51 ObI XOTeJIa CTPOUTH OTHOLICHHUSA?
Jlronu KoTopBIX 51 XOTena Okl nmomenoBaTh? Kakoit n3 aTux

239.

W: mHe BCE MHTEPECHO

240.

1:40:21

241.

B:B miane otHomeHui s He 3HarO YecTHO. [loToMy 4TO y MEeHs He OBLIO CePhE3HBIX OTHOIICHUI
JKeHIHaMu. Mue cioxHo cyauth. C npyroii ctopons! JJiss MEHsI OTHOIIEHUS 3TO OTHOILICHHUS C
YEJIOBEKOM, OHM OTHOIIICHUS ¢ KaKUM-TO moJioM. [TosTomMy st gymato To uto Tam ckopee 50 Ha 50 B
ILUTAHE OTHOIIICHMIA.

242.

B mnane cekcyanpHbIM U Saxuality mpuUBIEKaTEIBFHOCTH, MHE OOJIBIIIE Yallle HPABSITCS MY KUHUHBI
YyeM JKEHIIMHBL, 5 Yallle J[yMaro B CEKCYaJIbHOM IIJIaHE U MYKUMHAX YEM JKEHIIMHAX B IPOLEHTHOM
COOTHOIIIEHUI HE MOTy Te0e cKa3aTh. B mo0oM ciryuae s garie TyMar 0 My>KYHHAX 3aKIaTy
CEKCYaJIbHBIM IJIaHe. XOTS MHOT/IA OBIBAIOT MEPUOJIBI YTO HA0OOPOT.

243.

W: y Te6s1 Xopomuii ObIT CeKCyaIbHBIN ONBIT K TOMY MOMEHTY?

244.

B:brio napy nebusnos. B neixom on 611 Xopouwmii. beuto napy ne6unos. B nenom on Obu1
XOPOUIUH.

245.

H: Ko 0Obu1 nebmiom?

246.

B: Kortopsle 1160 1o cBouM yOex1eHusIM ObLIIM MOYY MJIM KO3JIbI, TUOO HE XOTEIH Npe3epBaTUBBI
HaJIeBaTh, 1100 JeJIald YTO-TO B [TOCTENIN HE CIIPALIMBAL0, 3TO KaKO-TO (hakTop NpaKTHYeCKH
Hen30e:KkHO MHe KaxeTcsl. Eciin Thl BeTpeyaemibest ¢ 00/1b1IHM KOJTHYECTBOM JIIOJeil OHJIalH U
He TPATHIIIb CHJIbHO MHOI'O BpeMeHH Ha To 4To0bI uX vet, To 310 OyaeT pe3y/ibTaToMm.

247.

W: B utore 510 Hayunsia TeOs JIydille 3alMIIATh CBOU TPAHMIIBL, JYUIlIe UCKATh NapTHEPOB?

248.

B: Jlyudiie uckath mapTHEPOB 51 HE YBEPEHA, 3TO TOYHO MEHsI Hay4YuJia OTCTauBaTh CBOU TPAHHUIIBI 1.
Jlyuiie roBopuTh 0 cBOUX kenaHusX. Y mpocto sydie uyBcTBOBaThH ce0s1, KOMPOpPTHEE U
yBEepeHHee B cele.

249.

H: Ilocae »T0i1 BOITHEI y TeOs MEHSETCS TOHUMAaHHE MYIKCKOT'O YKEHCKOTr0?3HA4YHT OBIThH MY)KHHHOﬁ
YTO 3HAYHUT OBITh X(GHMHHOﬁ, 4Cro OXXKnaaTb OT MY>XYMH 4€T0 OXKUJAATh OT )KGHHII/IH?

250.

B: Her. {l He Mory cka3zaTp 4TO YTO-TO U3MEHUIIOCH.

251.

U: B Poccun y Te0s1 ObUIM MBICIIM IPOCTUTYTKA IIUIIOXA, ceiyac y Te0s ObLIN 3T MBICTU?

252.

B: Her. 13-3a TOrO 4TO 5 MO-ApYromMy CMOTPIO Ha 3TO. S 3HAI0 YTO HEraTMBHAs KOHHOTALUS
CekcyaJibHOM pacnylieHHOCTH 3TO COLMATbHBIN KOHCTPYKT, ¢ KOTOPBIM 1 ce0s ceifuac He
accounupyo. 5 3To nmoHumaro s 31o 3Haro. [loaTomy MHe nerko 3to nepepadorats. [loromy urto y
MEHS KOHIIEPT B roJjioBe, Skype moMoIIbio KOTOPBIX S YMEI0 3T0 nmoaouparh CekcyaabHOM
PacIyIEHHOCTH 3TO COLUAIBHBIA KOHCTPYKT, C KOTOPBIM 51 ce0s ceifuac He accoluupyro. 5 31o
MOHMMAIO s 3T0 3Hat0. [loaToMy MHe Jierko 3710 niepepaboTarh. [IoTOMY UTO Yy MEHSI KOHLIEPT B
roJI0Be, CIIOMOIIBIO KOTOPBIX 51 yMeto 370 [lepepabatriBath. S ymelo 3T0 pauoHaan3upoBaTth. 51
3HAK0 TO YTO ITO He KAKOH-TO MOl BpOKIAEHHBIN U3bsAH. 51 MOry 1u1s ceds1 3TO XOPOLIO
00BbsICHUTD. 51 cebs1 HA3bIBAIO 0YeHb YacTO NPOCcTUTYTKOHM (CMmeércest), B myTKy He B IIyTKY.get
the ownership of this word. 51 tymaro B onpene/iéHHOM IUIaHe s CTONPOIEHTHAs NLTIOXa. MHe
HPABUTCS CIIATh ¢ HECKOJIBKUMHU NapTHEpamMu st Haxoxky 310 arousing. DTUYHO.

253.

UTto B mpUHIIUTIC TPOCTUTYTKH JienatoT. OHU HUKOTO HE 0OMaHbIBatoT. OHM TOBOPST HAMPSMYIO YTO
oHHM zenatoT. [loaToMy AJ1s1 MeHsI 3TOT TEPMHMH HLTKOXA U MPOCTUTYTKA B IPUHIIUIIE NIepecTaJl
HMeTh HeraTUBHOE 3HAYeHHe, A0COTITHO CIIOKOHHO MOTY IPUMEHSATH K cebe. JIjisi MeHs1 3TO
MePeKUTOK Marpuapxara Judo HaJg KOTOPbIM MOKHO OCMesiThesl, JIn6o nmpocro re
appropriate. bosibie ¢ ’TUM HUYEro HeJIb3sl ¢/1eJ1aTh. YK TOYHO KAaKOTO-TO CThIJ]a a0COTIOTHO
HET a0COJIIOTHO.

254.
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255.

1:46:46

256.

W: u mocne aToro y Te0st ObUT emié O THOTOJBIC OTBIT?

257.

B:(ITay3a) na, y mens 0611 cekc BTpoeM B [laprke y Mmens Obut onbiT ¢ Monangoii, C Baneit
(meBymika), mo-MoeMy BCE.

258.

W: xorpaa ThI gymaenb 06 3ToM ombiTe B [laprke ThI ckas3aia yTo AEBOYKH OBLJIO HE OUYEHb
HPUATHO OBITH TaM, U 3TO KaK-TO Y T€0s TOKE OTO3BAJIOCH, HAIIPUMED CIIEAUThH HE TOJIBKO 3a
CBOMMH I'PAHULIAMHU.

259.

B: A Bcerna aTo nenaro. S Bcerza HEBaKHO € K€M S CIUTIO C MY>KUMHOM WJIM SKEHIITUHOM U, HE TO
4TOOBI TIEPECIIaB HO S MOHSUIA YTO HYXKHO CJICIUTh 3a TPAHUIIAMU IPYTHX JTIOACH. ITO ObLI
CTpaHHbIH Takoi onbIT.IIoTOMy UTO OHa ObLIa OUYEHb MOJIOJIEHbKAsI, OT/Iajla CBOE COTJIacus, HO IO
HEl OBLIIO BUIHO YTO OHA HEKOM(OPTHO ce0s UyBCTBYET B ATOH cutTyanuu. S ceds HekompopTHO
YyBCTBOBaJa, Kak OYyATO 5 C HEH Jienana To uTo el He Xxouercs Ho oHa roBopuT 4uTo eif xouercs,
JUTSL MEHSI 9TO OBLJI CTPaHHBIN OIBIT KOTOPHIH 51 HE JyMaro YTO XOTena Obl MOBTOPUTH. A s e€
cIpaluBaia oHa roBopuia Bc€ okeil BcE€ okeil. B utore ona ckasana... Kopoue Bc€ ctpana Obl1a
sTa TeMa.B uTore Ha caMoMm Jiesne 3To OBbLIO BECceso, M OHA CKa3zalia B UTOTe TO YTO 3TO OBLIO KPYTO
BECEJI0 MHTEPECHO, HO IS ceOst 1711 He€ Bce 3To Obuto weird. To ecTh MbI BCe Takue ObLIN
weirded out.(Cmeetcst) 51 6b11a weirded out eii, [ToTomy 4TO OHa He 3HAaJIa YTO OHA X04eT. U
y Heé 51 ;yMar 00poJIMCh TAKHE YYBCTBA YTO s HEKOM()OPTHO, HO U X04eTCsl M NMONPodOBaTh,
eii xouercsa HeMHOkK0 push her boundaries. Uto cTaBsT Hac, MeHs 110 KpaitHel Mepe B
cTpaHHyo no3unuio. To uTo 51 He yBepeHa, uto g xouy push her boundaries Hukyna. (Cmeercs) HY
Ja... DTO CKopee 3Haelb 0oibiie He3aBucuMo ot [loma tema.

260.

W: s capiury HezaBucumo ot [lona, U Thl HAYMHACIIH TOBOPUTH C ONPEICIEHHOTO MOMEHTA, YTO
Uewm OoJtbllie THI YMTANIA U y3HABaJIA TeM OoJibIe Thl ceOst uaeHTHuImpyens ¢ gender blind.

261.

B: ner, motomy uto s motomy He gender blind. S ero By very clear. Y MeHs €CTh CTEPEOTHITBI
[0 OTHOILEHHIO K MY>KYMHAM M JKEHIIUHAM. Y MEHS POCTO ecTh Ooblie peduiekcun. Kaxapiit
pa3 Korja y MeHsI BO3HUKAIOT MBICIIH O 3TO sKeHCKasi Xy HS 9TO My KcKasi Xylins, 51 ceds
MOMEHTAJILHO HAa TPEeHHPOoBaJja pedieKCHpPoBaTh TUNA iS it? A 4T eciiu MOMeHATH posn? Y
MeHsl aBTOMaTHYecKasi pediieKcus, MocJie Yero s NPUX0Ky K TOMY 4TO 3TO BOOOIIe ITO
NnpaBJa A MYKYMHBI JUIS KeHIMH. JT0 pediekcuu y MeHs He ObL10 B mpouuioM. Ho 51 He
MOry cKa3aThb 4TO 71 ctaja gender blind. U yBepena 4ro Hukoraa He crany. /la 0yner
0oabie peduiekcun OyaeT 60/ble IOHUMAHNS, HO 51 HE HAYYYCh CMOTPETh Ha MYKYHH U
JKeHIIMH OJIMHAKOBBIMHU I'JIa3aMH, THIIAa MHE BCE PaBHO ckeM. J{axke ecnu st ce0st MbITatloch B 7TOM
yOenauTsh, st MeHs 3T0 He Tak. [Ipocto He Tak. [loToMy 4TO Yy MEHS B TOJIOBE YK€ CPOPMHUPOBaHA
KakMe-TO KOHLENThl. [IpaBuiibHbIE OHU MITH HEMTPABUJIBHO 3TO JPYroi BOMPOC, HO JAJIsl MEHS 4TO
Ba)kHO 9T0 peduexcus. Kimace pednexcun otHOmeHuil. ONbIT CEeKCyalbHBIN C MY>KUYHHBI HITH
KEHILMHBI OyTyT BCerja 04eHb pa3HbIM.MOXKeT OBITh /17151 KOTO-HUOYIb OH MOXET ObITh, HO IS
MEHsI OH HE MOXET OBITh HEBAXXHO ¢ KeM. [IoToMy 4To pasHslii onbIT. M BCTpeuaThest U B
CEKCYaJIbHOM IIJIaHE.

262.

N:TwI Moria ObI CKa3aTh 3a4€M ThI IMpUXOoAUIIb K MY>KYNHAM 3a4CM ThbI ITPUXOAUIID K )KeHIJ_II/IHaM?

263.

B: (TTay3a) ue...(Cmeetcst) 3a Tem xe cambIM.(CMeeTcs1) 3a CEKCYaTbHBIM OIBITOM
OIPEAEIEHHOrO PO/ia, a B IIJIJaHE OTHOLIEHHUH €CIIM HE OIMHAKOBBIX TO CXOXKUX BreuaTiieHui. To
€CThb BBIPaXKaThCsl OHU OyJIyT Pa3HbIMU CIIOCO0AMH Y MY>KUHHBI Y KEHILUH TaM MPUBA3aHHOCTh
and affection. Beipaskenne Buumanust. Mbl pactém u He B gender blind world, 1 Bce paBHO
YKEHIIUHBI MYKUHUHBI POPMHUPYIOTCS MO-pa3HOMY. /1 MOKHO 0:KHAATH YTO OHHM OYAYT II0-
Pa3sHOMY BbIPA:KaTh CBOM YyBCTBa M nmoTpedHOoCcTH. [Io3TOMY KOrIa 1 HAYMHAKO OTHOLICHUSI
JAaxe APysKecKHe ¢ MYKYNHOM MJIM KeHIIUHOM 51 05KMAaK0 Pa3HbIX Bemllei. S o:xkuaar 4To
MHe OyJeT jierde roBOPUTh 0 CBOMX YYBCTBAX C KEHIMHAMH YeM ¢ MYKYMHAMH JOMYCTHM.
C oaHoli cTOPOHBI 3TO cTepeoTHIl, MoxkeT ObITH MHE ¢ MY KUHHAMHU Oy/eT TaK:Ke Jierie
TOBOPHUTH 0 YYBCTBAX KAaK M C JKeHIINHAMH, HO 3TO KaK Kypuua saiino. [loromy 4ro ¢ oxHoit
CTOPOHBbI Mbl TOBOPUM TO YTO HET TAK FOBOPUTH HeJIb3sl IOTOMY YTO CO BCEMH MOKHO
roBopuTh 0 4yBcTBax. Ho ¢ 1pyroii cropoHbl MbI TOBOPHM TO YTO HET MbI MYKYMH U
’KeHIIIUH M0 pa3HOMY coumajnupyercs, mo3Tomy oJHH CKJIOHHBI 60JIbIIEe K OTHOMY a
Apyrue K apyromy. M Mbl X0THM 4T00BI M TO M TO ObLT0 NIPAaBA0ii HO TaK He ObIBaeT. MbI He
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JKMBEM B Bakyyme. U mo3TOMY 0JJHU CKJIOHHBI 00JIbIIIE K OTHOMY a JApyrue K apyromy. U Mol
XOTHM 4YTOO0LI 3TO 3T0 ObLJIO NPAaBA0Ii HO TAK He OLIBaeT. ECTECTBEHHO 0KHUAATHL KAKUX-TO
Bellel faxke eciy OHU MOMAaJatoT O] CIIEKTP CTEPEOTUIIOB, HO HY>KHO ce0s Bcerja
KOHTPOJIMPOBATH HA CTEPEOTHITHYHOE MBIIIJICHHE. Thl MOKEIIh U ThI OyIelTh (HEBaYXKHO YTO ThI
TOBOPHILb ce0s1) 03KUJaTh, XOUEHIb ThI 3TOT0 WM HeT. Mo3r Bce paBHObyeT pearnpoBath Tak
KaK €ro Hay4uJiv, WJIN TaK KaK TCGSI Hay4duJia TBOA KM3Hb U TBOH OIIBIT TBOH POAUTCIIN.
OOHOBpPEMEHHO C 3TUM JIOJDKHA OBITh peduieKcHsl.

264.

U: T' e THI ceifuac co CBOCH OMCEKCYyallbHOCThIO, KaK OHA Y T€0sl OT3BIBACTCS, TIIe OHA Y TeOs
HMHTETPUPOBAHA, KAKOE MECTO U 0TBeIeHO. OCOOEHHO €ClIM MBI CPAaBHUBAEM COBCEM YTO-TO
pacckaszaia.

265.

B: (ITay3a) (roBopuT oueHb MeIJICHHO) S TymMaro 3T0 OOJIBINON U HEPa3BUTHINA MTOTEHITUAN JIJIS
camorno3Hanus. Ceifyac MHE aOCOFOTHO KOM(MOPTHO CO CBOSH OMCEKCYaTbHOCTH. MHE CII0XKHO
Ha3bIBaTh ce0s Oucekcyankoi. Eciau Tel cipocuis CpeiHECTATUCTHYECKOTO YelIOBEKa Ha YIIHIIa
YTO 3HAYUT OUCEKCYaTbHOCTh OHU CKAKYT YTO MY>KUMHBI U KCHIIUHBI HDABUTCS B OJMHAKOBBIX
NPOTIOPIHUSX, JUIE MEHSI 9TO HE TaK. MHE CII0)KHO acCOIIMUPOBATH Ce0s1 ¢ OMCEKCYaIbHOCTHIO
MOTOMY YTO 5 3HAIO, 3HAIO YTO JIIOJH JPYroe MOHUMAIOT MO TepMUHOM. CpeaHEeCTaTHCTUIECKOTO
YeJI0BeKa Ha YJIMIA YTO 3HAYUT OUCEKCYaTbHOCTh OHH CKasKyT YTO MYKYHMHBI H KEHIHHBI
HPaBUTCS B OJINHAKOBBIX NMPONMOPUUSX, AJ5l MEHs ITO He TaK. MHe CJI0:KHO ACCOIMUPOBATH
celsi ¢ OMCeKCyaTbHOCTHIO MOTOMY YTO 1 3HAK) MOTOMY 4TO s 3HAI0 YTO JIIOIH IPyroe
MOHMMAKT MO TEPMUHOM.

266.

H: Te1 Mmoxelb TCPMUHBI 110 ce0s IMOJACTPAUBATh...

267.

1:56:59

268.

B:/la HO... Wnu MOXHO He Bemath Ha ce0s TEPMUHOB (€MeeTcs1) UTO MHe Jierdye st MOry cKa3aTh
YTO MHE HPABUTCH M MYKYHUHBI M JKEHIIHUHBI 1 MOI'Y CKA3aTh YTO i OMCEKCYaIKa MOTOMY
YTO 51 MOTy Tebe 00BSICHUTD 4TO 1 MMero BBuAY . Ho yaie Beero st roBOpIo 4ToO s He
OHnceKkcyaJika a YTO MHe HPABUTCS M MY’KYMHBI U sKeHIUHBI. IIpocTo noTomy 4To He 3Ha10
TakoM Bonpoc repmMuHoJiorun. Ho B nesiom ceifuac st npuHUMAl0 3Ty 4acThb ceds. S Oyay u
MHeE X0TeJIOCh ObI HMeTh 00J/IbIIe ONBITA B 3TOM ILIaHe. S He My ITOro onbITa HALEJICHO.
Ilo xpaiineii mepe ceiiuac. Ho 51 3Ha10 TO 4TO OyYT MOMEHTHI B MOeii :KU3HHM KOT/Aa 51 0yay
3TO AenaTh. Ecin y TeOs ecTb BOIPOCHI 110 KAKUM KPUTEPUSAM Thl XOUelllb Onucarth. J{Jst MeHs 3To
OUYE€Hb CJIOKHBIN Bompoc. ITo Bce paBHO uTo Kak Thl 4yBCcTBYelIb ce0sl JKEHITUHOM.

269.

U: s mymaro 3To TOKe OTBET KOTOPBI UMEET MeCTO ObITh. Y MEHS HET 0)KMJIaHUU OTBeTa U. MBI
cMoTpenu Ha TBoto 6uorpaduroHy TBou nepexuBanus. KakoBo Tede Ob110 TOBOPUTH 000 BCEM
9TOM ceituac?

270.

B: Hy TBouM nepexuBanusi. KakoBo Te6e 61710 TOBOPUTH 000 BCEM 3TOM ceiyac?

271.

W: Hemuoro ctpanHo. MIHTepecHO pediiekcupoBaTh. Sl He MpUBBIKIIA Pa3roBapUBaTh O CBOEH
CEKCYaJIbHOCTH B IPUHIIUIIE C JIFOJbMH, 1a)K€ CO CBOMMMU NAPTHEPAMU 5

272.

00 5TOM KaK Obl ecTecCTBeHHO roBopio, Ho He B Takux Macmradax. A MO€ OTHOIIIEHHE K
MOEH CeKCYaJbHOCTH. JIJIf MeHs 3TO O4eHb JIU4YHasA Tema. S Mory o00cyKaaTh 4YacTAMH C
JIIOIbMHU HO TAKOM A0JITMi pa3roBop 06 3ToM (1may3a) 3To He BcerJa Jerko 3To No3uLus
YA3BHMOCTH, KOTOPYIO 1 cTapaioch n30erarhb./lJisi MeHs B 11eJIOM CEKCYaJbHOCTD 3TO 04YeHb
JUuiHasl Tema, 1 Mory o Hel pasroeapuBaTtb B Oﬁllll/[X yepTax € JI0OAbMH HO HE B
NOAPOOHOCTAX. A TIOTOMY YTO HaBEPHO 5 caMa elllé He 0 KOHIIA 3HAK0... XOTHA MOTYT JIU JIOAU
A0 KOHIA 3HATH YTO UM X0YETCHA UYTO UM HPABUTCH H TaK )Ia.nee?MHe BO3MOKHO
HEKOM(OPTHO NMOKA3aTh YTO 5l He 3HAI0, YTO MHE HPABUTCH YTO MHe Xo4ercsa MHue
BO3MOKHO HeKOMq)OpTHO MOKa3aTb YTO MHE€ HPABUTCH YTO MHC XOUCTCA U UJIK YTO 1 CaMa HE
yBepeHa B cBoei mo3unuu o ToM Kto s Takas. S Bce emé€ y3Haro 310. 5 3Hat0 4T0 MHE KOM(OPTHO
camoii co0oil, HO 3TO HE 3HATh YTO 5 ADCONIOTHO YBEpEHA YTO MHE HpaBUTCS Uiu HeT. Wnu uto 5
MOTy KOM(QOPTHO 00CYKIaTh CBOIO CEKCYAJIbHOCTh JIPYTHM JIIOJIBMHU.
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U: nenbix 02:00 ys3BUMOCTH, criacu6o Teosl.
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